
SAVJET MINISTARA
BOSNE I HERCEGOVINE

56
Na osnovu ~lana 17. Zakona o Savjetu ministara Bosne i

Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 30/03 i 42/03),
Savjet ministara Bosne i Hercegovine, na 102. sjednici
odr`anoj 22. decembra 2005. godine, donio je

ZAKQU^AK

O PRIHVATAWU PLATFORME ZA RASPODJELU

DIPLOMATSKO - KONZULARNE IMOVINE

BIV[E SFRJ

^lan 1.

Prihvata se Platforma za raspodjelu diplomatsko-
konzularne imovine biv{e SFRJ.

^lan 2.

Zadu`uju se Ministarstvo spoqnih poslova Bosne i
Hercegovine, Ministarstvo finansija i trezora Bosne i
Hercegovine i ~lan zajedni~kog radnog komiteta po
pitawima iz Aneksa "B" Sporazuma o pitawima sukcesije iz
Bosne i Hercegovine, gosp. Adnan Haxikapetanovi}, da
obezbijede provo|ewe Platforme iz ~lana 1. ovog Zakqu~ka.

^lan 3.

Ovaj Zakqu~ak stu pa na snagu danom dono{ewa i objavquje 
u "Slu`benom glasniku BiH".

SM broj 283/05
22. decembra 2005. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Savjeta ministara BiH

Adnan Terzi}, s. r.

Na osnovu ~lana 17. Zakona o Vije}u ministara Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 30/03 i 42/03),
Vije}e ministara Bosne i Hercegovine, na 102. sjednici
odr`anoj 22. decembra 2005. godine, donijelo je

ZAKLJU^AK

O PRIHVATANJU PLATFORME ZA RASPODJELU
DIPLOMATSKO - KONZULARNE IMOVINE

BIV[E SFRJ

^lan l.

Prihvata se Platforma za raspodjelu diplomatsko -
konzularne imovine biv{e SFRJ.

^lan 2.

Zadu`uju se Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i
Hercegovine, Ministarstvo finansija i trezora Bosne i
Hercegovine i ~lan zajedni~kog radnog komiteta po pitanjima
iz Aneksa "B" Sporazuma o pitanjima sukcesija iz Bosne i
Hercegovine, gosp. Adnan Had`ikapetanovi}, da obezbijede
provo|enje Platforme iz ~lana 1. ovog Zaklju~ka.

^lan 3.

Ovaj Zaklju~ak stu pa na snagu danom dono{enja i
objavljuje u "Slu`benom glasniku BiH".

VM broj 283/05
22. decembra 2005. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Vije}a ministara BiH
Adnan Terzi}, s. r.

Temeljem ~lanka 17. Zakona o Vije}u ministara Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 30/03 i 42/03),
Vije}e ministara Bosne i Hercegovine, na 102. sjednici
odr`anoj 22. prosinca 2005. godine, donijelo je

ZAKLJU^AK

O PRIHVATANJU PLATFORME ZA RASPODJELU
DIPLOMATSKO - KONZULARNE IMOVINE

BIV[E SFRJ

^lanak l.

Prihvata se Platforma za raspodjelu diplomatsko -
konzularne imovine biv{e SFRJ.
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^lanak 2.

Zadu`uju se Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i
Hercegovine, Ministarstvo financija i trezora Bosne i
Hercegovine i ~lan zajedni~kog radnog komiteta po pitanjima
iz Aneksa "B" Sporazuma o pitanjima sukcesija iz Bosne i
Hercegovine, gosp. Adnan Had`ikapetanovi}, da osiguraju
provo|enje Platforme iz ~lanka 1. ovog Zaklju~ka.

^lanak 3.

Ovaj Zaklju~ak stu pa na snagu danom dono{enja i
objavljuje u "Slu`benom glasniku BiH".

VM broj 283/05
22. prosinca 2005. godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Vije}a ministara BiH
Adnan Terzi}, v. r.

57
U skladu sa ~lanom 17. Zakona o Savjetu ministara Bosne

i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 30/03 i 42/03),
Savjet ministara Bosne i Hercegovine, na 104. sjednici
odr`anoj 12. januara 2006. godine, donio je

ODLUKU

O IZMJENI ODLUKE KOJOM SE USPOSTAVQA

KOMISIJA ZA RESTITUCIJU

^lan 1.

U Odluci kojom se uspostavqa Komisija za restituciju
("Slu`beni glasnik BiH", broj 54/04) i Odluke Savjeta
ministara Bosne i Hercegovine, SM broj 282/05 od 7. 7. 2005.
godine, u ~lanu 8. stav 5. rije~i:"do 31. decembra 2005. godine"
zamjewuju se rije~ima: "do 30. juna 2006. godine".

^lan 2.

Ova odluka stu pa na snagu danom dono{ewa, a objavquje se
u "Slu`benom glasniku BiH".

SM broj1/06
12. januara 2006. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Savjeta ministara BiH

Adnan Terzi}, s. r.

Na osnovu ~lana 17. Zakona o Vije}u ministara Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 30/03 i 42/03),
Vije}e ministara Bosne i Hercegovine, na 104. sjednici
odr`anoj 12. januara 2006. godine, donijelo je

ODLUKU

O IZMJENI ODLUKE KOJOM SE USPOSTAVLJA
KOMISIJA ZA RESTITUCIJU

^lan 1.

U Odluci kojom se uspostavlja Komisija za restituciju
("Slu`beni glasnik BiH", broj 54/04), i Odluke Vije}a ministara 
Bosne i Hercegovine, VM broj 282/05 od 7. 7. 2005. godine, u
~lanu 8. stav 5. rije~i: "do 31. decembra 2005. godine"
zamjenjuju se rije~ima: "do 30. juna 2006. godine".

^lan 2.

Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{enja, a objavljuje
se u "Slu`benom glasniku BiH".

VM broj 1/06
12. januara 2006. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Vije}a ministara BiH
Adnan Terzi}, s. r.

Na temelju ~lanka 17. Zakona o Vije}u ministara Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 30/03 i 42/03),
Vije}e ministara Bosne i Hercegovine, na 104. sjednici
odr`anoj 12. sije~nja 2006. godine, donijelo je

ODLUKU

O IZMJENI ODLUKE KOJOM SE USPOSTAVLJA
POVJERENSTVO ZA RESTITUCIJU

^lanak 1.

U Odluci kojom se uspostavlja Povjerenstvo za restituciju
("Slu`beni glasnik BiH", broj 54/04), i Odluke Vije}a ministara 
Bosne i Hercegovine, VM broj 282/05 od 7. 7. 2005. godine, u
~lanku 8. stavak 5. rije~i: "do 31. prosinca 2005. godine"
zamjenjuju se rije~ima: "do 30. lipnja 2006. godine".

^lanak 2.

Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{enja, a objavljuje
se u "Slu`benom glasniku BiH".

VM broj 1/06
12. sije~nja 2006. godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Vije}a ministara BiH
Adnan Terzi}, v. r.

MINISTARSTVO FINANSIJA I
TREZORA BOSNE I HERCEGOVINE

58
Na osnovu ~lana 61. stav 2. Zakona o Upravi ("Slu`beni

glasnik BiH", broj 32/02), ~lana 5. Zakona o trezoru
institucija Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 27/00), a u skladu sa Pravilnikom o fitosanitarnim
zahtjevima za drveni materijal za pakovawe u me|unarodnom
prometu ("Slu`beni glasnik BiH", broj 71/05), ministar
Ministarstva finansija i trezora donosi

NAREDBU

O UPLATNOM RA^UNU ZA UPLATU SREDSTAVA PO

FITOSANITARNIM ZAHTJEVIMA ZA DRVENI

MATERIJAL ZA PAKOVAWE U ME\UNARODNOM

PROMETU

I

Ovom naredbom propisuje se na~in uplate nov~anih
sredstava ostvarenih uplatom fizi~kih i pravnih lica po
osnovu fitosanitarnih zahtjeva u skladu sa Pravilnikom o
fitosanitarnim zahtjevima za drveni materijal za pakovawe
u me|unarodnom prometu ("Slu`beni glasnik BiH", broj
71/05).

II

Uplatni ra~un iz ta~ke I ove naredbe pripada
Jedinstvenom ra~unu trezora BiH (JRT) koji je otvoren kod
HVB Cen tral profit banke d.d. Sarajevo pod nazivom JRT
Trezor BiH-Takse transakcijski ra~un broj 1291011000570718.

III

Vrsta prihoda iz ta~ke I ove naredbe je:

Vrsta prihoda

1. Naknada tro{kova po fitosanitarnim
zahtjevima za drveni materijal
za pakovawe u me|unarodnom prometu 722886

IV

Poqa koja se odnose na uplate javnih prihoda moraju biti
popuwena na slijede}i na~in:

1. Poqe: Broj poreznog obveznika-treba da sadr`i jedin -
stve ni mati~ni broj gra|anina, ukoliko uplatu vr{i fizi~ko 
lice, ili trinaestocifreni identifikacioni broj pravnog
lica, ukoliko uplatu vr{i pravno lice

2. Poqe: Vrsta uplate-za svaku uplatu treba biti '0'

3. Poqe: Vrsta prihoda-obavezno mora biti popuweno
vrstom prihoda "722886"



4. Poqe: Op{tina-treba da sadr`i odgovaraju}u {ifru
op{tine uplatioca

5. Poqe: Porezni pe riod-treba da odgovara datumu uplate

6. Poqe: Buxetska organizacija - popuniti brojevima
"08099999"

7. Poqe: Poziv na broj-popuniti brojevima "0"

V

Ova naredba stu pa na snagu danom dono{ewa a objavi}e se
u "Slu`benom glasniku BiH", slu`benim glasilima entiteta
i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine.

Broj 12/06
6. februara 2006. godine

Sarajevo
Ministar

mr. Qerka Mari}, s. r.

Na osnovu ~lana 61. stav 2. Zakona o Upravi ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 32/02), ~lana 5. Zakona o trezoru institucija
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 27/00), a u
skladu sa Pravilnikom o fitosanitarnim zahtjevima za drveni
materijal za pakovanje u me|unarodnom prometu ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 71/05), ministar Ministarstva finansija i
trezora donosi

NAREDBU

O UPLATNOM RA^UNU ZA UPLATU SREDSTAVA PO 
FITOSANITARNIM ZAHTJEVIMA ZA DRVENI

MATERIJAL ZA PAKOVANJE U ME\UNARODNOM
PROMETU

I.

Ovom Naredbom propisuje se na~in uplate nov~anih
sredstava ostvarenih uplatom fizi~kih i pravnih lica po osnovu
fitosanitarnih zahtjeva u skladu sa Pravilnikom o fitosanitarnim 
zahtjevima za drveni materijal za pakovanje u me|unarodnom
prometu ("Slu`beni glasnik BiH", broj 71/05).

II.

Uplatni ra~un iz ta~ke I. ove Naredbe pripada
Jedinstvenom ra~unu trezora BiH (JRT) koji je otvoren kod
HVB Cen tral profit banke d.d. Sarajevo pod nazivom JRT
Trezor BiH-Takse transakcijski ra~un broj 1291011000570718.

III.

Vrsta prihoda iz ta~ke I ove Naredbe je:

Vrsta prihoda

1. Naknada tro{kova po fitosanitarnim
zahtjevima za drveni materijal za
pakovanje u me|unarodnom prometu 722886

IV.

Pol ja koja se odnose na uplate javnih prihoda moraju biti
popunjena na slijede}i na~in:

1. Polje: Broj poreznog obveznika-treba da sadr`i jedin -
stve ni mati~ni broj gra|anina, ukoliko uplatu vr{i fizi~ko lice,
ili trinaestocifreni identifikacioni broj pravnog lica, ukoliko
uplatu vr{i pravno lice

2. Polje: Vrsta uplate-za svaku uplatu treba biti '0'

3. Polje: Vrsta prihoda-obavezno mora biti popunjeno
vrstom prihoda "722886"

4. Polje: Op}ina-treba da sadr`i odgovaraju}u {ifru op}ine
uplatioca

5. Polje: Porezni pe riod-treba da odgovara datumu uplate

6. Polje: Bud`etska organizacija - popuniti brojevima
"08099999"

7. Polje: Poziv na broj-popuniti brojevima '0'

V.

Ova Naredba stu pa na snagu danom dono{enja a objavit }e
se u "Slu`benom glasniku BiH", slu`benim glasilima entiteta i
Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine.

Broj 12/06
6. februara 2006. godine

Sarajevo
Ministar

mr. Ljerka Mari}, s. r.

Na temelju ~lanka 61. stavak 2. Zakona o Upravi
("Slu`beni glasnik BiH", broj 32/02), ~lanka 5. Zakona o
trezoru institucija Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 27/00), a sukladno Pravilnikom o fitosanitarnim
zahtjevima za drveni materijal za pakovanje u me|unarodnom
prometu ("Slu`beni glasnik BiH", broj 71/05), ministar
Ministarstva financija i trezora donosi

NAREDBU

O UPLATNOM RA^UNU ZA UPLATU SREDSTAVA PO 
FITOSANITARNIM ZAHTJEVIMA ZA DRVENI

MATERIJAL ZA PAKOVANJE U ME\UNARODNOM
PROMETU

I.

Ovom Naredbom propisuje se na~in uplate nov~anih
sredstava ostvarenih uplatom fizi~kih i pravnih osoba po
osnovu fitosanitarnih zahtjeva sukladno Pravilniku o
fitosanitarnim zahtjevima za drveni materijal za pakovanje u
me|unarodnom prometu ("Slu`beni glasnik BiH", broj 71/05).

II.

Uplatni ra~un iz to~ke I. ove Naredbe pripada
Jedinstvenom ra~unu trezora BiH (JRT) koji je otvoren kod
HVB Cen tral profit banke d.d. Sarajevo pod nazivom JRT
Trezor BiH-Takse transakcijski ra~un broj:1291011000570718.

III.

Vrsta prihoda iz to~ke I. ove Naredbe je:

Vrsta prihoda

1. Naknada tro{kova po fitosanitarnim
zahtjevima za drveni materijal za
pakovanje u me|unarodnom prometu 722886

IV.

Pol ja koja se odnose na uplate javnih prihoda moraju biti
popunjena na slijede}i na~in:

1. Polje: Broj poreznog obveznika-treba da sadr`i jedin -
stveni mati~ni broj gra|anina, ukoliko uplatu vr{i fizi~ka
osoba, ili trinaestocifreni identifikacioni broj pravne osobe,
ukoliko uplatu vr{i pravna osoba

2. Polje: Vrsta uplate-za svaku uplatu treba biti '0'

3. Polje: Vrsta prihoda-obvezno mora biti popunjeno
vrstom prihoda "722886"

4. Polje: Op}ina-treba da sadr`i odgovaraju}u {ifru op}ine
uplatioca

5. Polje: Porezni pe riod-treba da odgovara datumu uplate

6. Polje: Prora~unska organizacija - popuniti brojevima
"08099999"

7. Polje: Poziv na broj-popuniti brojevima '0'

V.

Ova Naredba stu pa na snagu danom dono{enja a objavit }e
se u "Slu`benom glasniku BiH", slu`benim glasilima entiteta i
Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine.

Broj 12/06
6. velja~e 2006. godine

Sarajevo
Ministar

mr. Ljerka Mari}, v. r.
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UPRAVA ZA INDIREKTNO
OPOREZIVAWE BiH

59
Na osnovu ~lanova 12. i 13. Zakona o uplatama na

jedinstveni ra~un i raspodjeli prihoda ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 44/03 i 52/04 ), ~lana 11. Zakona o finansirawu
institucija Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 61/04), ~lana 75. Zakona o odbrani Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH", broj 88/05), a u vezi sa Odlukom o
privremenom finansirawu institucija Bosne i Hercegovine
i me|unarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za pe riod
januar-mart 2006. godine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/06), 
Upravni odbor Uprave za indirektno oporezivawe, na 53.
sjednici odr`anoj 31. januara 2006. godine, donio je

ODLUKU

O IZMJENAMA ODLUKE O PRIVREMENOJ

RASPODJELI PRIHODA OD INDIREKTNIH POREZA

SA JEDINSTVENOG RA^UNA ZA 2006. GODINU

I

U Odluci o privremenoj raspodjeli prihoda od
indirektnih poreza sa jedinstvenog ra~una u ta~ki 5. stav (1),
rije~i na kraju teksta: " a najkasnije do 31. 1. 2006. godine"
zamjewuju se rije~ima: "a najkasnije do 28. 2. 2006. godine".

II

Ova odluka stu pa na snagu danom dono{ewa, a objavi}e se u 
"Slu`benom glasniku BiH".

Broj 18-11-11/06
1. februara 2006. godine

Sarajevo

Predsjednik
Upravnog odbora

Joly Dixon, s. r.

Na osnovu ~lanova 12. i 13. Zakona o uplatama na
jedinstveni ra~un i raspodjeli prihoda ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 44/03 i 52/04 ), ~lana 11. Zakona o finansiranju institucija
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 61/04),
~lana 75. Zakona o odbrani Bosne i Hercegovine ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 88/05), a u vezi sa Odlukom o privremenom 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine i me|unarodnih
obaveza Bosne i Hercegovine za pe riod januar-mart 2006.
godine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/06), Upravni odbor
Uprave za indirektno oporezivanje, na 53. sjednici odr`anoj 31. 
januara 2006. godine, donio je

ODLUKU

O IZMJENAMA ODLUKE O PRIVREMENOJ
RASPODJELI PRIHODA OD INDIREKTNIH POREZA

SA JEDINSTVENOG RA^UNA ZA 2006. GODINU

I.

U Odluci o privremenoj raspodjeli prihoda od indirektnih
poreza sa jedinstvenog ra~una, u ta~ki 5. stav (1), rije~i na
kraju teksta: "a najkasnije do 31. 1. 2006. godine" zamjenjuju
se rije~ima: "a najkasnije do 28. 2. 2006. godine".

II.

Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{enja, a objavit }e
se u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 18-11-11/06
1. februara 2006. godine

Sarajevo

Predsjednik
Upravnog odbora
Joly Dixon, s. r.

Temeljem ~lanaka 12. i 13. Zakona o uplatama na
jedinstveni ra~un i raspodjeli prihoda ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 44/03 i 52/04), ~lanka 11. Zakona o financiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 61/04),
~lanka 75. Zakona o obrani Bosne i Hercegovine ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 88/05), a u svezi s Odlukom o privremenom 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine i me|unarodnih
obveza Bosne i Hercegovine za pe riod sije~anj-o`ujak 2006.
godine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/06), Upravni odbor
Uprave za neizravno oporezivanje, na 53. sjednici odr`anoj 31. 
sije~nja 2006. godine, donio je

ODLUKU

O IZMJENAMA ODLUKE O PRIVREMENOJ
RASPODJELI PRIHODA OD NEIZRAVNIH POREZA S

JEDINSTVENOG RA^UNA ZA 2006. GODINU

I.

U Odluci o privremenoj raspodjeli prihoda od neizravnih
poreza s jedinstvenog ra~una, u to~ki 5. stavak (1), rije~i na
kraju teksta: "a najkasnije do 31. 1. 2006. godine" zamjenjuju
se rije~ima: "a najkasnije do 28. 2. 2006. godine".

II.

Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{enja, a objavit }e
se u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 18-11-11/06
1. velja~e 2006. godine

Sarajevo

Predsjednik
Upravnog odbora
Joly Dixon, v. r.

60
Na osnovu ~lana 14. Zakona o sistemu indirektnog

oporezivawa ("Slu`beni glasnik BiH", broj 44/03 i 52/04), te
~lanova 12. i 13. Zakona o uplatama na jedinstveni ra~un i
raspodjeli prihoda ("Slu`beni glasnik BiH", broj 55/04),
~lana 11. Zakona o finansirawu institucija Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 61/04), ~lana 75.
Zakona o odbrani Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 88/05), a u vezi sa Odlukom o privremenom
finansirawu institucija Bosne i Hercegovine i
me|unarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za pe riod
januar-mart 2006. godine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/06), 
Upravni odbor Uprave za indirektno oporezivawe, na 52.
sjednici odr`anoj 17. januara 2006. godine, donio je

ODLUKU

O PRIVREMENOJ RASPODJELI PRIHODA OD

INDIREKTNIH POREZA SA JEDINSTVENOG RA^UNA 

ZA 2006. GODINU

I

Prihodi od indirektnih poreza prikupqeni na
jedinstveni ra~un Uprave za indirektno oporezivawe u
januaru 2006. godine raspore|uju se na privremenoj osnovi:

– na ra~un rezervi 10% od prikupqenih prihoda;

– za Buxet Bosne i Hercegovine za finansirawe
institucija Bosne i Hercegovine na osnovu iznosa
Buxeta Bosne i Hercegovine za 2005. godinu {to na
dnevnoj osnovi iznosi 978.586, 50 KM;

– za Buxet Bosne i Hercegovine u svrhu privremenog
finansirawa rashoda odbrane na osnovu ukupnog
izdvajawa za rashode odbrane u 2005. godini iz Buxeta
Federacije BiH u iznosu 185,00 miliona KM i Buxeta
Republike Srpske 66,70 miliona KM, {to na dnevnoj
osnovi iznosi 979.377 KM;

– za finansirawe spoqweg duga u visini dospjelih
obaveza, tako {to se oduzima od udjela Federacije BiH
i Republike Srpske i direktno upla}uje u dr`avni
Buxet, u skladu sa raspodjelom sredstava iz ta~ke II ove
odluke .



II

Dio preostalog iznosa prihoda raspore|uje se i dozna~ava 
Federaciji BiH, Republici Srpskoj i Br~ko Distriktu po
koeficijentima raspodjele kori{tenim u 2005. godini u
skladu sa Odlukom o na~inu izra~unavawa koeficijenata
raspodjele ("Slu`beni glasnik BiH", broj 3/05).

III

Za udio privremeno raspore|enih prihoda u skladu sa
ta~kom II ove odluke izvr{i}e se korekcija u skladu sa
Odlukom o raspodjeli prihoda koja bi se primjewivala od 1. 1.
2006. godine.

IV

Uprava za indirektno oporezivawe primijeni}e odredbu
stava 5. ~lana 12. Zakona o uplatama na jedinstveni ra~un i
raspodjeli prihoda, po stupawu na snagu Buxeta institucija
Bosne i Hercegovine i me|unarodnih obaveza za 2006. godinu.

V

Ova odluka stu pa na snagu danom dono{ewa i
primjewiva}e se do dono{ewa Buxeta Bosne i Hercegovine i
me|unarodnih obaveza za 2006. godinu, a najkasnije do 31. 1.
2006. godine.

Ova odluka }e se objaviti u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 18-11-7/06
26. januara 2006. godine

Sarajevo

Predsjednik
Upravnog odbora

Joly Dixon, s. r.

Na osnovu ~lana 14. Zakona o sistemu indirektnog
oporezivanja ("Slu`beni glasnik BiH", broj 44/03 i 52/04), te
~lanova 12. i 13. Zakona o uplatama na jedinstveni ra~un i
raspodjeli prihoda ("Slu`beni glasnik BiH ", broj 55/04), ~lana
11. Zakona o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH", broj 61/04), ~lana 75. Zakona o
odbrani Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj
88/05), a u vezi sa Odlukom o privremenom finansiranju
institucija Bosne i Hercegovine i me|unarodnih obaveza Bosne 
i Hercegovine za pe riod januar-mart 2006. godine ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 2/06), Upravni odbor Uprave za indirektno
oporezivanje, na 52. sjednici odr`anoj 17. januara 2006.
godine, donio je

ODLUKU

O PRIVREMENOJ RASPODJELI PRIHODA OD
INDIREKTNIH POREZA SA JEDINSTVENOG

RA^UNA ZA 2006. GODINU

I.

Prihodi od indirektnih poreza prikupljeni na jedinstveni
ra~un Uprave za indirektno oporezivanje u januaru 2006.
godine raspore|uju se na privremenoj osnovi:

– na ra~un rezervi 10% od prikupljenih prihoda;

– za Bud`et Bosne i Hercegovine za finansiranje institucija 
Bosne i Hercegovine na osnovu iznosa Bud`eta Bosne i
Hercegovine za 2005. godinu {to na dnevnoj osnovi
iznosi 978.586, 50 KM;

– za Bud`et Bosne i Hercegovine u svrhu privremenog
finansiranja rashoda odbrane na osnovu ukupnog
izdvajanja za rashode odbrane u 2005. godini iz Bud`eta
Federacije BiH u iznosu 185,00 miliona KM i Bud`eta
Republike Srpske 66,70 miliona KM, {to na dnevnoj
osnovi iznosi 979.377 KM;

– za finansiranje vanjskog duga u visini dospjelih obaveza, 
tako {to se oduzima od udjela Federacije BiH i Republike 
Srpske i direktno upla}uje u dr`avni Bud`et, u skladu sa
raspodjelom sredstava iz ta~ke II. ove Odluke.

II.

Dio preostalog iznosa prihoda raspore|uje se i dozna~ava
Federaciji BiH, Republici Srpskoj i Br~ko Distriktu po
koeficijentima raspodjele kori{tenim u 2005. godini u skladu sa 
Odlukom o na~inu izra~unavanja koeficijenata raspodjele
("Slu`beni glasnik BiH", broj 3/05).

III.

Za udio privremeno raspore|enih prihoda u skladu sa
ta~kom II. ove Odluke izvr{it }e se korekcija u skladu sa
Odlukom o raspodjeli prihoda koja bi se primjenjivala od 1. 1.
2006. godine.

IV.

Uprava za indirektno oporezivanje primijenit }e odredbu
stava 5. ~lana 12. Zakona o uplatama na jedinstveni ra~un i
raspodjeli prihoda, po stupanju na snagu Bud`eta institucija
Bosne i Hercegovine i me|unarodnih obaveza za 2006. godinu.

V.

Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{enja i primje -
njivat }e se do dono{enja Bud`eta Bosne i Hercegovine i
me|unarodnih obaveza za 2006. godinu, a najkasnije do 31. 1.
2006. godine.

Ova Odluka }e se objaviti u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 18-11-7/06
26. januara 2006. godine

Sarajevo

Predsjednik
Upravnog odbora
Joly Dixon, s. r.

Temeljem ~lanka 14. Zakona o sustavu neizravnog
oporezivanja ("Slu`beni glasnik BiH, broj 44/03 i 52/04), te
~lanaka 12. i 13. Zakona o uplatama na jedinstveni ra~un i
raspodjeli prihoda ("Slu`beni glasnik BiH", broj 55/04), ~lanka 
11. Zakona o financiranju institucija Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH", broj 61/04), ~lanka 75. Zakona o
obrani Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj
88/05), a u svezi s Odlukom o privremenom financiranju
institucija Bosne i Hercegovine i me|unarodnih obveza Bosne
i Hercegovine za pe riod sije~anj-o`ujak 2006. godine
("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/06), Upravni odbor Uprave za
neizravno oporezivanje, na 52. sjednici odr`anoj 17. sije~nja
2006. godine, donio je

ODLUKU

O PRIVREMENOJ RASPODJELI PRIHODA OD
NEIZRAVNIH POREZA S JEDINSTVENOG RA^UNA

ZA 2006. GODINU

I.

Prihodi od neizravnih poreza prikupljeni na jedinstveni
ra~un Uprave za neizravno oporezivanje u sije~nju 2006.
godine raspore|uju se na privremenoj osnovi:

– na ra~un pri~uva 10% od prikupljenih prihoda;

– za Prora~un Bosne i Hercegovine za financiranje
institucija Bosne i Hercegovine na temelju iznosa
Prora~una Bosne i Hercegovine za 2005. godinu {to na
dnevnoj osnovi iznosi 978.586,50 KM;

– za Prora~un Bosne i Hercegovine u svrhu privremenog
financiranja rashoda obrane na temelju ukupnog
izdvajanja za rashode obrane u 2005. godini iz Prora~una 
Federacije BiH u iznosu 185,00 milijuna KM i Prora~una 
Republike Srpske 66,70 milijuna KM, {to na dnevnoj
osnovi iznosi 979.377 KM;

– za financiranje vanjskog duga u razini dospjelih obveza,
tako {to se oduzima od udjela Federacije BiH i Republike 
Srpske i izravno upla}uje u dr`avni Prora~un, sukladno
raspodjeli sredstava iz to~ke II. ove Odluke.
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II.

Dio preostalog iznosa prihoda raspore|uje se i dozna~ava
Federaciji BiH, Republici Srpskoj i Br~ko Distriktu po
koeficijentima raspodjele kori{tenim u 2005. godini sukladno
Odluci o na~inu izra~unavanja koeficijenata raspodjele
("Slu`beni glasnik BiH", broj 3/05).

III.

Za udio privremeno raspore|enih prihoda sukladno to~ki II 
ove Odluke izvr{it }e se korekcija sukladno Odluci o raspodjeli 
prihoda koja bi se primjenjivala od 1. 1. 2006. godine.

IV.

Uprava za neizravno oporezivanje primijenit }e odredbu
stavka 5. ~lanka 12. Zakona o uplatama na jedinstveni ra~un i
raspodjeli prihoda, po stupanju na snagu Prora~una institucija
Bosne i Hercegovine i me|unarodnih obveza za 2006. godinu.

V.

Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{enja i
primjenjivati }e se do dono{enja Prora~una Bosne i
Hercegovine i me|unarodnih obveza za 2006. godinu, a
najkasnije do 31. 1. 2006. godine.

Ova Odluka }e se objaviti u "Slu`benom glasniku BiH".
Broj 18-11-7/06

26. sije~nja 2006. godine
Sarajevo

Predsjednik
Upravnog odbora
Joly Dixon, v. r.

61
Na osnovu ~lana 14. stav 3. Zakona o sistemu indirektnog

oporezivawa u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 44/03 i 52/04) i ~lana 317. stav 2. Odluke o
provedbenim propisima Zakona o carinskoj politici Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 63a/04), Upravni 
odbor Uprave za indirektno oporezivawe, na 48. sjednici
odr`anoj 8. novembra 2005. godine, donio je

ODLUKU

O VISINI STOPE KOMPENZATORNE KAMATE ZA

PERIOD OD 1. JULA 2005. GODINE DO 31. DECEMBRA

2005. GODINE

^lan 1.

Ovom Odlukom utvr|uje se visina stope kompenzatorne
kamate za pe riod od 1. jula 2005. godine do 31. decembra 2005.
godine.

^lan 2.

Visina stope kompenzatorne kamate za pe riod iz ~lana 1.
ove odluke iznosi 12%.

^lan 3.

Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{ewa,
primjewiva}e se od 1. jula 2005. godine i bi}e objavqena u
"Slu`benom glasniku BiH".

Broj 18-11-9/06
27. januara 2006. godine

Sarajevo

Predsjednik
Upravnog odbora

Joly Dixon, s. r.

Na osnovu ~lana 14. stav 3. Zakona o sistemu indirektnog
oporezivanja u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH",

broj 44/03 i 52/04) i ~lana 317. stav 2. Odluke o provedbenim
propisima Zakona o carinskoj politici Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH", broj 63a/04), Upravni odbor Uprave
za indirektno oporezivanje, na 48. sjednici odr`anoj 8.
novembra 2005. godine, donio je

ODLUKU

O VISINI STOPE KOMPENZATORNE KAMATE ZA
PERIOD OD 1. JULA 2005. GODINE DO 31.

DECEMBRA 2005. GODINE

^lan 1.

Ovom Odlukom utvr|uje se visina stope kompenzatorne
kamate za pe riod od 1. jula 2005. godine do 31. decembra
2005. godine.

^lan 2.

Visina stope kompenzatorne kamate za pe riod iz ~lana 1.
ove Odluke iznosi 12%.

^lan 3.

Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{enja, primjenjivat 
}e se od 1. jula 2005. godine i bit }e objavljena u "Slu`benom
glasniku BiH".

Broj 18-11-9/06
27. januara 2006. godine

Sarajevo

Predsjednik
Upravnog odbora
Joly Dixon, s. r.

Temeljem ~lanka 14. stavak 3. Zakona o sustavu
neizravnog oporezivanja u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 44/03 i 52/04) i ~lanka 317. stavak 2.
Odluke o provedbenim propisima Zakona o carinskoj politici
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 63a/04),
Upravni odbor Uprave za neizravno oporezivanje, na 48.
sjednici odr`anoj 8. studenog 2005. godine, donio je

ODLUKU

O VISINI STOPE KOMPENZATORNE KAMATE ZA
PERIOD OD 1. SRPNJA 2005. GODINE DO 31.

PROSINCA 2005. GODINE

^lanak 1.

Ovom Odlukom utvr|uje se visina stope kompenzatorne
kamate za pe riod od 1. srpnja 2005. godine do 31. prosinca
2005. godine.

^lanak 2.

Visina stope kompenzatorne kamate za pe riod iz ~lanka 1.
ove Odluke iznosi 12%.

^lanak 3.

Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{enja, primjenjivat 
}e se od 1. srpnja 2005. godine i bit }e objavljena u
"Slu`benom glasniku BiH ".

Broj 18-11-9/06
27. sije~nja 2006. godine

Sarajevo

Predsjednik
Upravnog odbora
Joly Dixon, v. r.



USTAVNI SUD BOSNE I HERCEGOVINE
Ustavni sud Bosne i Hercegovine u plenarnom sazivu, u

predmetu broju AP 130/04, rje{avaju}i apelaciju Zuhre
Aliba{i} i dr., na osnovu ~lana VI/3b) Ustava Bosne i
Hercegovine, ~lana 59 stav 2 ta~ka 2 i ~lana 61 st. 1 i 2
Pravila Ustavnog suda Bosne i Hercegovine ("Slu`beni
glasnik Bosne i Hercegovine" broj 60/05), u sastavu:

Mato Tadi}, predsjednik

Tu dor Pantiru, potpredsjednik

Miodrag Simovi}, potpredsjednik

Hatixa Haxiosmanovi}, potpredsjednik

Da vid Feldman, sudija

Valerija Gali}, sudija

Jovo Rosi}, sudija

Con stance Grewe, sudija

na sjednici odr`anoj 2. decembra 2005. godine donio je

ODLUKU O MERITUMU
Usvajaju se apelacije Zuhre Aliba{i}, Sime Jari}a,

Krste Eski}a, Spomenke Mi~anovi}, Sta`ije ]ubel i Ilije
Grgi}a, Trifka Guzine, Mirka Subi}a, Vladimira Zeli}a,
Milke Ka raka{, Qubomira Ka raka{a, Branislave
Obradovi}, Mirka Tomi}a, Azemine Gaguli}, Bahtije Ra -
don~i}a, Ramiza Softi}a, Stanojle \urasovi}, Qubomira
Radovi}a i Barbare Vrpoqac.

Utvr|uje se povreda ~lana II/3k) Ustava Bosne i
Hercegovine i ~lana 1 Protokola broj 1 uz Evropsku
konvenciju o za{titi qudskih prava i osnovnih sloboda u
odnosu na Bosnu i Hercegovinu.

Odbijaju se kao neosnovane apelacije podnesene protiv
Federacije Bosne i Hercegovine i Republike Srpske u odnosu 
na ~lan II/3k) Ustava Bosne i Hercegovine i ~lan 1 Protokola 
broj 1 uz Evropsku konvenciju za za{titu qudskih prava i
osnovnih sloboda.

Utvr|uje se povreda ~lana II/3e) Ustava Bosne i
Hercegovine i ~lana 6 Evropske konvencije za za{titu
qudskih prava i osnovnih sloboda u odnosu na Federaciju
Bosne i Hercegovine.

Ova odluka dostavqa se Savjetu ministara Bosne i
Hercegovine da bi se obezbijedila ustavna prava u skladu sa
ovom odlukom.

Nala`e se Savjetu ministara Bosne i Hercegovine da u
roku od {est mjeseci obavijesti Ustavni sud Bosne i
Hercegovine o mjerama koje je preduzeo, u skladu sa ~lanom 74
stav 5 Pravila Ustavnog suda Bosne i Hercegovine.

Odluku objaviti u "Slu`benom glasniku Bosne i
Hercegovine", "Slu`benim novinama Federacije Bosne i
Hercegovine", "Slu`benom glasniku Republike Srpske" i
"Slu`benom glasniku Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine".

OBRAZLO@EWE

I. Uvod

1. Zuhra Aliba{i}, Simo Jari}, Krsto Eski}, Spomenka
Mi~anovi}, Sta`ija ]ubel i Ilija Grgi}, koje zastupa Ivan
]ubel, Trifko Guzina, Mirko Subi}, koje zastupa Vesna
Luka~, Vladi mir Zeli}, Milka Ka raka{, Qubomir Ka raka{,
Branislava Obradovi}, Mirko Tomi}, Azemina Gaguli},
Bahtija Ra don~i}, Ramiz Softi}, Stanojla \urasovi},
Qubomir Radovi} i Barbara Vrpoqac, koje zastupa Marija
Cipri} (u daqwem tekstu: apelanti), podnijeli su tokom 2004. 
i 2005. godine apelacije Ustavnom sudu Bosne i Hercegovine
(u daqwem tekstu: Ustavni sud) protiv Bosne i Hercegovine i
Federacije Bosne i Hercegovine.

II. Postupak pred Ustavnim sudom

2. Ustavni sud, u skladu sa ~lanom 31 Pravila Ustavnog
suda, odlu~io je da apelacije AP 130/04, AP 259/04, AP 369/04,
AP 497/05, AP 500/05, AP 802/05, AP 888/05, AP 907/05, AP
954/05, AP 955/05, AP 962/05, AP 973/05, AP 974/05, AP
1066/05, AP 1074/05, AP 1166/05, 1173/05 i AP 1238/05 spoji u
jedan predmet pod brojem AP 130/04, jer se radi o nadle`nosti 
Ustavnog suda o istom pitawu povodom koga Ustavni sud mo`e
da vodi jedan postupak i donese jednu odluku.

3. Na osnovu ~lana 22 stav 1 Pravila Ustavnog suda, od
Bosne i Hercegovine i Federacije Bosne i Hercegovine
zatra`eno je 6. juna 2005. godine da dostave odgovore na
apelacije.

4. Odgovor na apelacije Bosna i Hercegovina dostavila je
putem Pravobranila{tva Bosne i Hercegovine (u daqwem
tekstu: Pravobranila{tvo) 21. juna 2005. godine, a Vlada
Federacije Bosne i Hercegovine putem Federalnog
ministarstva finansija (u daqwem tekstu: Federalno
ministarstvo) 20. juna 2005. godine.

5. Na osnovu ~lana 26 stav 2 Pravila Ustavnog suda,
odgovori Bosne i Hercegovine i Vlade Federacije Bosne i
Hercegovine 23. juna 2005. godine dostavqeni su apelantima.

III. ^iweni~no stawe

6. Apelanti su gra|ani Bosne i Hercegovine. Prije
raspada Socijalisti~ke Federativne Republike Jugoslavije
(u daqwem tekstu: SFRJ) ulagali su devize kod biv{ih
komercijalnih banaka u toj zemqi. Zbog rastu}e nesta{ice
deviza i drugih ekonomskih problema, isplata sredstava sa
ovih "starih" deviznih {tednih ra~una progresivno je
ograni~avana prema zakonima koji su stupili na snagu tokom
1980. i po~etkom 1990. godine.

7. Neposredno pred po~etak, kao i u toku oru`anih sukoba
u Bosni i Hercegovini, podnosioci apelacija uglavnom nisu
bili u mogu}nosti da podi`u novac sa svojih {tednih ra~una.
Tako|e, svi wihovi poku{aji da podignu novac u
poslijeratnom periodu bili su odbijeni bez obrazlo`ewa ili 
pozivawem na zakone koje su usvojile SFRJ, Republika Bosna
i Hercegovina i kasnije Federacija Bosne i Hercegovine i
Republika Srpska.

8. ^iwenice pojedina~nih predmeta koje proizilaze iz
navoda apelanata i dokumenata predo~enih Ustavnom sudu
mogu da se sumiraju na sqede}i na~in.

Predmet broj AP 130/04

9. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 28. januara 2004.
godine. Apelantkiwa je polagala sredstva na deviznu {tednu
kwi`icu kod Privredne banke Sarajevo u iznosu od 1.051,84
DM.

Predmet broj AP 259/04

10. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 27. februara
2004. godine. Apelant je polagao sredstva na deviznu {tednu
kwi`icu kod Privredne banke Sarajevo u iznosu od 3.427,73
DM.

Predmet broj AP 369/04

11. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 14. aprila 2004.
godine. Apelant je polagao sredstva na deviznu {tednu
kwi`icu kod Jugobanke Sarajevo u iznosu od 22.631,69 USD.

Predmet broj AP 497/05

12. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 15. februara
2005. godine. Apelantkiwa je polagala sredstva na deviznu
{tednu kwi`icu kod Osnovne banke Tuzla u iznosu od 5.301,57 
DM.

Predmet broj AP 500/05

13. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 8. marta 2005.
godine. Apelantkiwa Sta`ija ]ubel je polagala sredstva na
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deviznu {tednu kwi`icu kod Privredne banke Sarajevo, na
jednoj kwi`ici u iznosu od 60.273,30 CHF, a na drugoj
kwi`ici 12.859,34 CHF. Shodno izvodu sa Jedinstvenog
ra~una gra|ana Zavoda za platni promet Federacije Bosne i
Hercegovine (u daqwem tekstu: Zavod) od 1. juna 2000. godine,
apelantkiwino ukupno potra`ivawe po osnovu stare devizne
{tedwe iznosi 81.199,76 KM.

14. Apelant Ilija Grgi} je polagao sredstva na deviznu
{tednu kwi`icu kod Privredne banke Sarajevo u iznosu od
16.706,87 DM. Shodno izvodu sa Jedinstvenog ra~una gra|ana
Zavoda od 25. maja 2000. godine, apelantovo ukupno
potra`ivawe po osnovu stare devizne {tedwe iznosi 30.934,63 
KM.

Predmet broj AP 802/05

15. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 28. marta 2005.
godine. Apelant je polagao sredstva na deviznu {tednu
kwi`icu kod Unionbanke Sarajevo. Shodno izvodu sa
Jedinstvenog ra~una gra|ana Zavoda od 21. marta 2005. godine,
apelantovo ukupno potra`ivawe po osnovu stare devizne
{tedwe iznosi 24.232,14 KM.

Predmet broj AP 888/05

16. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 30. marta 2005.
godine. Apelant je polagao sredstva na deviznu {tednu
kwi`icu kod Unionbanke Sarajevo. Shodno izvodu sa
Jedinstvenog ra~una gra|ana Zavoda od 21. marta 2005. godine,
apelantovo ukupno potra`ivawe po osnovu stare devizne
{tedwe iznosi 125.222,67 KM.

Predmet broj AP 907/05

17. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 5. aprila 2005.
godine. Apelant je polagao sredstva na deviznu {tednu
kwi`icu kod Jugobanke Sarajevo. Shodno izvodu sa
Jedinstvenog ra~una gra|ana Zavoda od 2. maja 1999. godine,
apelantovo ukupno potra`ivawe po osnovu stare devizne
{tedwe iznosi 1.604,71 KM.

Predmet broj AP 954/05

18. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 8. aprila 2005.
godine. Apelantkiwa je polagala sredstva na deviznu {tednu
kwi`icu kod Privredne banke Sarajevo u iznosu od 8.676,10
DM.

Predmet broj AP 955/05

19. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 9. aprila 2005.
godine. Apelant je polagao sredstva na deviznu {tednu
kwi`icu kod Privredne banke Sarajevo u iznosu od 1. 537,00
DM.

Predmet broj AP 962/05

20. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 8. aprila 2005.
godine. Apelantkiwa je polagala sredstva na deviznu {tednu
kwi`icu kod Unionbanke Sarajevo, i to na jednoj kwi`ici
iznos od 10.185,44 DM i na drugoj kwi`ici 17.688,48 DM.
Shodno izvodu sa Jedinstvenog ra~una gra|ana Zavoda od 2.
maja 1999. godine, apelantkiwino ukupno potra`ivawe po
osnovu stare devizne {tedwe iznosi 28.197,14 KM.

Predmet broj AP 973/05

21. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 12. aprila 2005.
godine. Apelant je polagao sredstva na deviznu {tednu
kwi`icu kod Jugobanke Sarajevo, i to iznos od 1.591,06 DM,
44,59 HFZ , 621,83 FF, 1789,55 LIT, 2273,00 USD i 23,60 CHF.

Predmet broj AP 974/05

22. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 3. juna 2005.
godine. Apelantkiwin suprug je polagao sredstva na deviznu
{tednu kwi`icu kod Privredne banke Sarajevo, i to na jednoj 
kwi`ici iznos od 28.553,00 DM i na drugoj kwi`ici iznos od
3.727,21 DM. U prilogu apelacije apelantkiwa je dostavila
Rje{ewe o nasqe|ivawu Op{tinskog suda u Kiseqaku broj
O-19/99 od 25. marta 1999. godine kojim se ona progla{ava

zakonskim nasqednikom sa dijelom 1/1. Shodno izvodu sa
Jedinstvenog ra~una gra|ana Zavoda od 21. januara 2002.
godine, apelantkiwino ukupno potra`ivawe po osnovu stare
devizne {tedwe iznosi 32.335,18 KM.

Predmet broj AP 1066/05

23. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 21. aprila 2005.
godine. Apelant je polagao sredstva na deviznu {tednu
kwi`icu kod Jugobanke Sarajevo, i to iznos od 654,01 DM.
Shodno izvodu sa Jedinstvenog ra~una gra|ana Zavoda od 27.
januara 2001. godine, apelantovo ukupno potra`ivawe po
osnovu stare devizne {tedwe iznosi 677,98 KM.

Predmet broj AP 1074/05

24. Apelacija je podnesena 22. aprila 2005. godine.
Apelant je polagao sredstva na deviznu {tednu kwi`icu kod
Osnovne banke Tuzla, i to iznos od 574,87 DM. Shodno izvodu
sa Jedinstvenog ra~una gra|ana Zavoda od 2. maja 1999. godine,
apelantovo ukupno potra`ivawe po osnovu stare devizne
{tedwe iznosi 579,90 KM.

Predmet broj AP 1166/05

25. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 9. maja 2005.
godine. Apelantkiwa je polagala sredstva na deviznu {tednu
kwi`icu kod Jugobanke Sarajevo, i to iznos od 2.031,32 DM.

Predmet broj AP 1173/05

26. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 17. maja 2005.
godine. Apelant je polagao sredstva na deviznu {tednu
kwi`icu kod Jugobanke Sarajevo, i to iznos od 13.324,15 USD.

Predmet broj AP 1238/05

27. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 31. maja 2005.
godine. Apelantkiwa je polagala sredstva na deviznu {tednu
kwi`icu kod Privredne banke Sarajevo, i to iznos od
31.146,42 DM.

IV. Apelacija

a) Navodi iz apelacije

28. Predmetne apelacije odnose se na zahtjeve apelanata
da ostvare svoja potra`ivawa po osnovu stare devizne
{tedwe, deponovane iskqu~ivo u bankama Bosne i
Hercegovine i wihovim poslovnim jedinicama na teritoriji
dana{we Federacije Bosne i Hercegovine. Kod odre|enih
apelanata banke su prebacile staru deviznu {tedwu na
jedinstvene ra~une gra|ana Zavoda osim u odre|enim
predmetima gdje podnosioci apelacije izri~ito navode da
wihova devizna {tedwa nije evidentirana na jedinstvenom
ra~unu gra|ana.

29. Iz sadr`aja apelacija proizilazi da se apelanti `ale
na povredu prava na mirno u`ivawe imovine iz ~lana II/3k)
Ustava Bosne i Hercegovine i ~lana 1 Protokola broj 1 uz
Evropsku konvenciju o za{titi qudskih prava i osnovnih
sloboda (u daqwem tekstu: Evropska konvencija) i pravo na
pravi~no su|ewe iz ~lana II/3e) Ustava Bosne i Hercegovine i 
~lana 6 stav 1 Evropske konvencije. Svi apelanti tra`e da im
se isplati cjelokupna devizna {tedwa, a neki tra`e da im se
isplate i kamate.

b) Odgovor na apelaciju

30. U odgovoru na apelacije Pravobranila{tvo isti~e da
je Bosna i Hercegovina dono{ewem Okvirnog zakona o
privatizaciji preduze}a i banaka u Bosni i Hercegovini
svoja izvorna prava titulara dr`avnog kapitala prenijela na
entitete Bosne i Hercegovine. Na osnovu ovog zakona
entiteti su bili ovla{}eni da donesu sopstvene propise o
privatizaciji, {to su i u~inili, tako da je, shodno propisima
o privatizaciji banaka, sve potra`ivawe "stare devizne
{tedwe" preneseno na teret buxeta entiteta Bosne i
Hercegovine. Daqe, Pravobranila{tvo navodi da su entiteti 
s ciqem da rije{e pitawa stare devizne {tedwe donijeli
zakone o unutra{wem dugu i sprovedbene propise kojim su



regulisani registrovawe stare devizne {tedwe i na~in wene
isplate. Shodno postoje}em pravnom stawu, entiteti Bosne i
Hercegovine su nosioci prava na staroj deviznoj {tedwi, pa
samim tim i odgovornosti. Pravobranila{tvo napomiwe da je 
Bosna i Hercegovina potpisnica Sporazuma o pitawu
sukcesije koji u Aneksu C reguli{e finansijska
potra`ivawa i dugovawa. Me|utim, nisu doneseni
odgovaraju}i dokumenti na osnovu kojih bi se uspostavio
sistem prava i obaveza, te predla`e da se apelacije u odnosu
na Bosnu i Hercegovinu odbiju.

31. U odgovoru na apelacije Federalno ministarstvo
navodi da je pitawe stare devizne {tedwe rije{eno Zakonom
o utvr|ivawu i realizaciji potra`ivawa gra|ana u postupku
privatizacije i Zakonom o utvr|ivawu i na~inu izmirewa
unutra{wih obaveza Federacije Bosne i Hercegovine.
^lanom 5 Zakona o utvr|ivawu i realizaciji potra`ivawa
gra|ana u postupku privatizacije propisano je da
potra`ivawa na osnovu stare devizne {tedwe postaju
unutra{wi dug Federacije, koji se izmiruje u skladu sa
posebnim zakonom. Devizna {tedwa, koja je verifikovana kao
unutra{wi dug i kao obaveza Federacije, izmiri}e se u skladu 
sa Zakonom o utvr|ivawu i na~inu izmirewa unutra{wih
obaveza Federacije Bosne i Hercegovine, odnosno isplatom
dijela duga u gotovini, a ostatak izdavawem obveznica. Daqe,
Federalno ministarstvo isti~e da je ve}ina apelanata stekla 
pravo na potra`ivawe od Federacije, u skladu sa Zakonom o
utvr|ivawu i realizaciji potra`ivawa gra|ana u postupku
privatizacije, kao i pravo na izmirewe obaveza na navedeni
na~in.

V. Relevantni propisi

32. Uredba sa zakonskom snagom o deviznom poslovawu
("Slu`beni list Republike Bosne i Hercegovine" broj 2/92)

^lan 9

"Za devize na deviznim ra~unima i deviznim {tednim
ulozima jem~i Republika."

33. Uredba sa zakonskom snagom o deviznom poslovawu
("Slu`beni list Republike Bosne i Hercegovine" broj 10/94)

^lan 3

"Devize mogu da se koriste samo za pla}awe prema
inostranstvu osim ako ovom uredbom nije druga~ije
odre|eno."

^lan 12

"Doma}a i strana fizi~ka lica mogu devize da dr`e na
ra~unu kod banke i slobodno ih koriste."

^lan 44

"Devizne rezerve ~ine potra`ivawa na ra~unima u
inostranstvu, efektivni strani novac i vrijednosni
papiri izdati u inostranstvu [deponovani] kod Narodne
banke [Bosne i Hercegovine] i [ovla{}enih] banaka."

34. Odluka o ciqevima i zadacima devizne politike
("Slu`beni list Republike Bosne i Hercegovine" broj 13/96)

Ta~ka 7

"Devizna {tedwa gra|ana deponovana kod biv{e Narodne 
banke Jugoslavije, zajedno sa kamatama na ovu {tedwu,
rje{ava}e se dono{ewem zakona o javnom dugu Bosne i
Hercegovine, ili na drugi na~in u sklopu ukupne
konsolidacije duga Bosne i Hercegovine zajedno sa
me|unarodnom zajednicom."

35. Odluka o ratifikaciji Sporazuma o pitawima
sukcesije Socijalisti~ke Federativne Republike
Jugoslavije ("Slu`beni glasnik BiH" br. 10/01)

U Sporazumu o sukcesiji SFRJ, Aneks C, u relevantnom
dijelu predvi|a sqede}e:

^lan 2 stav 3

" [...]

Ostala finansijska dugovawa (SFRJ) ukqu~uju:

(a) jemstva SFRJ ili wene Narodne banke Jugoslavije za
{tedwu u ~vrstoj valuti polo`enu kod komercijalnih
banaka ili wihovih filijala u bilo kojoj dr`avi sqednici
prije datuma koga je ona proglasila nezavisnost;

[...]"

^lan 7

"Jemstva biv{e SFRJ ili wene NBJ za {tedwu ~vrste
valute polo`enu kod komercijalne banke ili neke od wenih
filijala u bilo kojoj dr`avi sqednici prije datuma kada je
ta dr`ava proglasila nezavisnost predmet su pregovara bez
odga|awa, vode}i naro~ito ra~una o potrebi za{tite
{tedwe ~vrste valute pojedinaca. Ovi pregovori }e se
odvijati pod pokroviteqstvom Banke za me|unarodna
poravnawa."

36. Zakon o utvr|ivawu i realizaciji potra`ivawa
gra|ana u postupku privatizacije ("Slu`bene novine
Federacije Bosne i Hercegovine" br. 27/97 i 8/99)

^lan 3

"Lice koje ima deviznu {tedwu u bankama ili poslovnim
jedinicama sa sjedi{tem na teritoriji Federacije Bosne i
Hercegovine iznad 100 KM, a bilo je dr`avqanin biv{e
Socijalisti~ke Republike Bosne i Hercegovine i na dan 31.
marta 1991. godine imalo prebivali{te na teritoriji koja
sada pripada Federaciji Bosne i Hercegovine sti~e
potra`ivawa prema Federaciji sa stawem na dan 31. marta
1992. godine.

Realizacija potra`ivawa gra|ana koji su na dan 31.
marta 1991. godine imali dr`avqanstvo biv{e Socija -
listi~ke Republike Bosne i Hercegovine, a koji nemaju
prebivali{te na teritoriji Federacije, kao i drugih lica
koja imaju devizna potra`ivawa u bankama na teritoriji
Federacije, u smislu ovog zakona, uredi}e se posebnim
propisom.

Licima iz stava 1 ovog ~lana s deviznom {tedwom do 100
DM banke }e na wihov zahtjev isplatiti iznos {tedwe.

Potra`ivawa iz stava 3 ovog ~lana su isplativa nakon
isteka perioda od tri mjeseca od dana primjene ovog zakona."

^lan 7

"Potra`ivawa iz ~lana 3 ovog zakona banka prenosi na
jedinstveni ra~un {tedi{e.

Na~in prenosa potra`ivawa gra|ana ... ~iji se ra~uni
vode u bankama kod kojih su organizacione jedinice na
teritoriji Federacije prestale da rade uredi}e se posebnim 
propisom Federalnog ministarstva finansija."

^lan 11

"Otvarawe jedinstvenih ra~una vr{i se po zvani~noj
du`nosti na osnovu jedinstvenog mati~nog broja
gra|ana-nosilaca potra`ivawa iz ovog zakona.

Jedinstveni ra~un predstavqa certifikat gra|anina."

^lan 18

"Potra`ivawa sa jedinstvenog ra~una mogu da se
koriste u postupku privatizacije u roku od dvije godine od
dana izdavawa izvoda sa jedinstvenog ra~una, a nakon upisa
potra`ivawa po pojedinim vrstama.

Istekom roka iz stava 1 ovog ~lana potra`ivawa na
jedinstvenom ra~unu se gase."

37. Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o utvr|ivawu i
realizaciji potra`ivawa gra|ana u procesu privatizacije
("Slu`bene novine Federacije Bosne i Hercegovine" broj
45/00)

^lan 18

"Potra`ivawa sa jedinstvenih ra~una gra|ana mogu da se 
upotrijebe u procesu privatizacije u roku od ~etiri godine
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od dana izdavawa izvoda sa jedinstvenog ra~una gra|ana,
nakon registracije svakog pojedinog potra`ivawa.

Po isteku roka navedenog u stavu 1 ovog ~lana
potra`ivawa sa jedinstvenih ra~una se gase.

Izuzetno od odredbi st. 1 i 2 ovog ~lana, nosioci
stanarskog prava iz ~lana 8a Zakona o prodaji stanova na
kojima postoji stanarsko pravo ("Slu`bene novine
Federacije Bosne i Hercegovine" br. 27/97, 11/98, 22/99 i 7/00)
mogu da koriste potra`ivawa sa jedinstvenog ra~una u roku
od tri mjeseca od dana ovjere potpisa sa kupoprodajnim
ugovorom kod nadle`nog suda."

38. Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o privatizaciji
preduze}a ("Slu`bene novine Federacije Bosne i
Hercegovine" br. 45/00)

^lan 28

"Prodaja iz ~lana 26 ovog zakona vr{i se uz obavezno
pla}awe u novcu ili certifikatima iz osnova stare devizne 
{tedwe najmawe 35 odsto ugovorene prodajne cijene.

Za svaki iznos pla}en u novcu ili certifikatom po
osnovu stare devizne {tedwe vi{e od 35% mo`e da se odobri 
popust od 8%."

39. Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o privatizaciji
preduze}a ("Slu`bene novine Federacije Bosne i
Hercegovine" broj 61/01)

^lan 27

"Mala privatizacija u smislu ~lana 26 ovog zakona
sprovodi se javnom prodajom, koju je preduze}e du`no da
pripremi i prijavi nadle`noj agenciji (za privatizaciju) u
roku koji odredi Agencija Federacije i u roku va`ewa
potra`ivawa gra|ana iz Zakona o utvr|ivawu i realizaciji
potra`ivawa gra|ana u postupku privatizacije (certi -
fikati itd.)."

40. Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o prodaji
stanova na kojima postoji stanarsko pravo, stupio na snagu 8.
januara 2002. godine (nakon datuma odluke Ustavnog suda
Federacije)

^lan 24

"Pla}awe otkupne cijene stana vr{i se jednim od
plate`nih sredstava, i to:

a) novcem,

b) certifikatima na osnovu potra`ivawa gra|ana, a
koji su utvr|eni posebnim propisima.

Kada se pla}awe vr{i novcem ili certifikatom iz
osnova stare devizne {tedwe, cijena stana se umawuje za 20% 
utvr|ene otkupne cijene."

41. Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o potra`ivawu
gra|ana ("Slu`bene novine Federacije Bosne i Hercegovine" 
broj 57/03)

^lan 7

"Potra`ivawa iz ~lana 3 ovog zakona banka, na zahtjev
{tedi{e koji se podnosi u roku do {est mjeseci od dana
usvajawa ovog zakona, prenosi na jedinstveni ra~un
{tedi{e."

^lan 11

"Otvarawe jedinstvenih ra~una vr{i se po zvani~noj
du`nosti na osnovu mati~nog broja gra|ana-nosilaca
potra`ivawa iz ovog zakona, a otvarawe jedinstvenog
ra~una po osnovu stare devizne {tedwe vr{i se na zahtjev
{tedi{e."

^lan 18

"Potra`ivawa sa jedinstvenog ra~una mogu da se
koriste u postupku privatizacije u roku od {est godina od
dana izdavawa izvoda sa jedinstvenog ra~una, a nakon upisa
potra`ivawa po pojedinim vrstama."

^lan 20

"Direktor Agencije za privatizaciju u Federaciji Bosne 
i Hercegovine u roku od 30 dana od stupawa na snagu ovog
zakona donije}e uputstvo o evidenciji i realizaciji
potra`ivawa sa jedinstvenog ra~una."

^lan 20a

"Agencija za privatizaciju u Federaciji BiH }e
neiskori{}ena potra`ivawa po osnovu stare devizne
{tedwe koja su prenijeta na jedinstveni ra~un vratiti na
ra~un imaoca u roku od 30 dana od dana podno{ewa zahtjeva
{tedi{e."

^lan 20b

"[tedi{e koje su izvr{ile prenos potra`ivawa iz
osnova stare devizne {tedwe u privatizacione
investicione fondove koja `ele da povrate na svoje
jedinstvene ra~une mogu da podnesu zahtjev privatizacionim 
investicionim fondovima za povrat potra`ivawa u roku
od {est mjeseci od dana stupawa na snagu ovog zakona."

42. Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o potra`ivawu
gra|ana ("Slu`bene novine Federacije Bosne i Hercegovine" 
broj 20/04) tako da je ~lan 5 dopuwen novim ~lanom 5a koji
glasi:

^lan 5a

"Izuzetno od ~lana 5 ovog zakona potra`ivawe po osnovu 
stare devizne {tedwe postaje unutra{wi dug Federacije
Bosne i Hercegovine, koji se izmiruje u skladu sa posebnim
zakonom, osim ako lice koje ima potra`ivawe na osnovu
stare devizne {tedwe ne da izjavu da se ta potra`ivawa
koriste za namjene iz ~lana 18 ovog zakona.

Izjava iz stava 1 ovog ~lana je neopoziva i podnosi se
Federalnom ministarstvu finansija u roku od tri mjeseca
od dana stupawa na snagu ovog zakona."

^lan 18

"Potra`ivawa sa jedinstvenog ra~una mogu da se
koriste u procesu privatizacije:

- za kupovinu dionica preduze}a, imovine preduze}a i
druge imovine koja se bude prodavala u procesu privatizacije 
do 30. juna 2006. godine pod uslovom da u~e{}e pojedina~ne
ponude ne prelazi 10% od ukupne kupovne cijene;

- za kupovinu stanova na kojima postoji stanarsko pravo
do 30. juna 2007. godine u visini do 100% od ukupne cijene.

Istekom rokova iz stava 1 ovog ~lana potra`ivawa na
jedinstvenom ra~unu se gase.

Izuzetno od odredbe stava 2 ovog ~lana, rok za kupovinu
stanova na kojima postoji stanarsko pravo mo`e da se
mijewa zavisno od dono{ewa i promjena propisa o
restituciji."

^lan 20

"Agencija za privatizaciju u Federaciji Bosne i
Hercegovine dostavi}e Federalnom ministarstvu
finansija bazu podataka o stawu neiskori{}enih
potra`ivawa po osnovu stare devizne {tedwe na
jedinstvenom ra~unu u roku od 30 dana od dana stupawa na
snagu ovog zakona."

43. Zakon o utvr|ivawu i na~inu izmirewa unutra{wih
obaveza Federacije Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine
Federacije Bosne i Hercegovine" broj 64/04), koji u
relevantnom dijelu glasi:

^lan 1

"Ovim zakonom utvr|uju se unutra{we obaveze
Federacije Bosne i Hercegovine prema fizi~kim i pravnim
licima nastale na osnovu: neispla}enih invalidnina,
neispla}enih penzija, neispla}enih naknada prema
dobavqa~ima za robu, materijale i usluge, obaveze nastale na 
osnovu neispla}enih plata i dodataka, te ostale obaveze (u



daqwem tekstu: unutra{wi dug), odnosno na~in pojedina~ne 
verifikacije utvr|enih potra`ivawa, kao i na~in wihovog
izmirewa. "

^lan 2

"Ovim zakonom utvr|uje se sveobuhvatno izmirewe
unutra{weg duga na na~in koji obezbje|uje i podr`ava
makroekonomsku stabilnost i fiskalnu odr`ivost
Federacije Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu:
Federacija).

Unutra{wi dug Federacije procjewuje se u iznosu od
1.858,9 miliona KM. Ova procjena iskqu~uje iznos obaveza za
staru deviznu {tedwu s obzirom na to da }e se oni
utvrditi u postupku verifikacije.

Obaveze unutra{weg duga iz stava 1 ovog ~lana izmiruju
se isplatom u gotovini, putem izdavawa obveznica (u
daqwem tekstu: obveznice) i otpisivawem, prema odredbama 
ovog zakona.

Izmirewe svih kategorija unutra{weg duga, ukqu~uju}i
i staru deviznu {tedwu, ne}e prelaziti iznos od 10% GDP
za 2003. godinu, i to u neto sada{woj vrijednosti za sve
planirane isplate svih kategorija unutra{weg duga."

^lan 3

"Unutra{wi dug Federacije iznosi 1.858,9 miliona KM,
iskqu~uju}i iznos obaveze za staru deviznu {tedwu koji }e
se utvrditi u postupku verifikacije, a ~ine ga:

op{te obaveze u iznosu od 947,9 miliona KM,

obaveze na osnovu kredita komercijalnih banaka u iznosu
od 11 miliona KM,

obaveze za staru deviznu {tedwu u iznosu koji }e se
utvrditi prema verifikaciji obaveza na na~in propisan u
~lanu 12 ovog zakona."

^lan 9

"Federacija preuzima obaveze na osnovu stare devizne
{tedwe ostvarene u najni`im poslovnim jedinicama banaka
(ekspozitura i/ili agencija) na teritoriji Federacije.
Ukoliko banka nema poslovnih jedinica, onda se smatra da je
sjedi{te banke najni`a poslovna jedinica.

Obaveze na osnovu stare devizne {tedwe, definisane
stavom 1 ovog ~lana, ne obuhvataju obaveze na osnovu stare
devizne {tedwe deponovane u Qubqanskoj banci i
Investbanci s obzirom na to da }e se one rje{avati u
procesu sukcesije imovine biv{e SFRJ.

Obaveze na osnovu stare devizne {tedwe iz ~lana 3 ovog
zakona Federacija }e izmiriti isplatom u gotovini i
izdavawem obveznica.

Kamate na staru deviznu {tedwu od 1. januara 1992.
godine se otpisuju."

^lan 10

"Kad se izvr{i verifikovawe potra`ivawa za staru
deviznu {tedwu, na na~in predvi|en ~lanom 12 ovog zakona,
Vlada Federacije }e posebnim propisom utvrditi metod i
visinu isplate u gotovini za staru deviznu {tedwu svakom
fizi~kom licu, nosiocu stare devizne {tedwe, do iznosa
propisanog u ~lanu 2 ovog zakona. "

^lan 11

"Gotovinske isplate za staru deviznu {tedwu iz ~lana
10 ovog zakona izvr{i}e se iz buxeta Federacije u periodu od
~etiri godine, po~ev od fiskalne godine kada se zavr{i
postupak verifikovawa stare devizne {tedwe."

^lan 12

"Verifikovawe svih potra`ivawa za staru deviznu
{tedwu vr{i}e se na osnovu baze podataka koja je
ustanovqena Zakonom o utvr|ivawu i ostvarivawu
potra`ivawa gra|ana u postupku privatizacije ("Slu`bene

novine Federacije BiH" br. 27/97, 8/99, 45/00, 54/00, 32/01,
57/03, 20/04) i drugim propisima donesenim na osnovu zakona i
baza podataka koje posjeduju banke.

Proces verifikacije potra`ivawa za staru deviznu
{tedwu zavr{i}e se u roku od devet mjeseci od dana stupawa 
na snagu ovog zakona.

Federalni ministar finansija donije}e podzakonske
akte o verifikaciji svih potra`ivawa za staru deviznu
{tedwu u roku od 90 dana od dana stupawa na snagu ovog
zakona."

^lan 13

"Za obaveze za staru deviznu {tedwu koje ne budu
izmirene isplatom u gotovini, u skladu sa ~l. 9 i 10 ovog
zakona, izda}e se obveznice do iznosa koji je potreban za
izmirewe kumulativnih potra`ivawa."

^lan 14

"Kad se izvr{i verifikovawe potra`ivawa za staru
deviznu {tedwu na na~in predvi|en ~lanom 12 ovog zakona,
Vlada Federacije }e posebnim propisom utvrditi model
izdavawa obveznica propisuju}i rok dospije}a obveznica,
visinu kamate na obveznice i du`inu grace perioda, a do
iznosa koji se utvrdi kao glavnica u procesu verifikovawa
potra`ivawa na osnovu stare devizne {tedwe do iznosa
propisanog u ~lanu 2 ovog zakona.

Kako bi obezbijedila dodatna finansijska sredstva
nosiocima obveznica iz ~lana 13 ovog zakona, Vlada
Federacije, u svojstvu dioni~ara a prema va`e}im propisima, 
svojom odlukom rasporedi}e do 15% dividende iz privrednih
dru{tava sa dr`avnim kapitalom kako bi otkupqivala
javne obveznice putem ponude po tr`i{noj cijeni,
ispla}uju}i ih kako je predvi|eno godi{wim buxetom, po~ev
od obveznica sa najni`om nominalnom vrijednosti i
progresivno krenuv{i ka obveznicama sa vi{om nominalnom
vrijednosti."

^lan 15

"Vlada Federacije }e tri odsto iznosa koji se ostvari
od prodaje preduze}a JP "BH Telekom", JP "Elektroprivrede 
BiH" d.d., JP "Elektroprivrede HZHB'" d.d. i "Hrvatske
telekomunikacije" d.o.o. Mostar uplatiti na poseban
ra~un.

Sredstva ostvarena na posebnom ra~unu iz stava 1 ovog
~lana koristi}e se s ciqem prijevremenog otkupa obveznica
na osnovu stare devizne {tedwe po tr`i{noj cijeni, i to
ukqu~uju}i prioritet u isplati - otkupu obveznica
sopstvenika stare devizne {tedwe i to ponudom
otkupqivawa obveznica sa najni`om nominalnom
vrijednosti, a zatim obveznica sa vi{om nominalnom
vrijednosti.

Federalni ministar finansija donije}e podzakonske
akte o na~inu raspolagawa sredstvima deponovanim na
ra~unu iz prethodnog stava, odnosno o modalitetima
isplate sopstvenika obveznica, prema ostvarewu sredstava
iz ovog ~lana."

^lan 21

"Obveznice za izmirewe obaveza za staru deviznu
{tedwu i ratnih potra`ivawa su vrijednosni papiri koje
izdaje u cijelosti ili djelimi~no Bosna i Hercegovina (u
daqwem tekstu: vrijednosni papiri BiH) u ime Federacije
ili Federacija (u daqwem tekstu: vrijednosni papiri
Federacije) prema posebnom propisu.

Obveznice izdate za izmirewe obaveza za staru deviznu
{tedwu i ratna potra`ivawa su utr`ive i prenosive i
izdaju se i vode samo u elektronskoj formi.

Svi uslovi vezani za obveznice utvr|uju se odlukom Vlade 
Federacije i posebnim propisom.
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Za predra~un obaveza na osnovu stare devizne {tedwe i
ratnih potra`ivawa u KM koristi se sredwi zvani~ni kurs
Centralne banke Bosne i Hercegovine koji va`i na dan
dono{ewa odluke Vlade Federacije o emisiji obveznica u
smislu ovog zakona.

Obveznice izdate za izmirewe obaveza iz stava 2 ovog
~lana predstavqaju unutra{wi dug Federacije u skladu sa
posebnim propisom.

Federalno ministarstvo finansija upravqa}e ra~unima 
sa kojih se sredstva koja su polo`ena mogu da podi`u s ciqem
isplate obveznice."

^lan 22

"Obveznice Federacije ne podlije`u propisima i
odobrewu Komisije za vrijednosne papire Federacije Bosne i
Hercegovine."

^lan 24

"Federacija garantuje za obveznice izdate u skladu sa
odredbama ovog zakona za izmirewe unutra{weg duga."

^lan 26

"Vlada Federacije }e u roku od 30 dana od dana stupawa
na snagu ovog zakona donijeti podzakonske akte za
utvr|ivawe prioriteta me|u kategorijama obaveza za
izmirewe potra`ivawa u skladu sa stavom 2 ~lana 7, ~lanom
8 i ~lanom 11 ovog zakona."

44. Zakon o utvr|ivawu i na~inu izmirewa unutra{weg
duga Republike Srpske ("Slu`beni glasnik Republike
Srpske" broj 63/04)

^lan 1

"Ovim zakonom se ure|uju postupak, na~in i rokovi
utvr|ivawa i izmirivawa unutra{weg duga Republike
Srpske prema fizi~kim i pravnim licima u ukupnom iznosu
od 1.761,7 miliona KM."

^lan 3 stav 1 ta~ka 2

"Pod unutra{wim dugom, u smislu ovog zakona,
podrazumijevaju se:

2. obaveze po osnovu devizne {tedwe deponovane kod
banaka na teritoriji Republike Srpske do 31. decembra 1991. 
godine (u daqwem tekstu: stara devizna {tedwa) u iznosu
od 774,9 miliona KM."

45. Odluka Ustavnog suda Federacije Bosne i
Hercegovine

Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine 8. januara
2001. godine utvrdio je da ~lanovi 3, 7, 11 i 18 Zakona o
potra`ivawima gra|ana nisu u skladu sa Ustavom Federacije
Bosne i Hercegovine. Sud je ustanovio da su ti ~lanovi u
suprotnosti sa ~lanom 1 Protokola broj 1 uz Evropsku
konvenciju i time u suprotnosti sa ~lanom II A.2(1)(k) Ustava
Federacije Bosne i Hercegovine i Amandmanom 5. Ustavni
sud Federacije Bosne i Hercegovine nije naredio nikakve
posebne izmjene i dopune ili na neki drugi na~in propisao
prelazne odredbe prema kojim bi relevantni ~lanovi trebalo
da budu primijeweni.

Odluka Ustavnog suda Federacije Bosne i Hercegovine u
relevantnom dijelu glasi:

"Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine ~lanom II A. 2
(1)(k) i Amandmanom V utvr|eno je da }e Federacija
obetbijediti primjenu najvi{eg nivoa me|unarodno
priznatih prava i sloboda utvr|enih u dokumentima
navedenim u Aneksu ovog ustava [...].

Utvr|uju}i ustavnost ~l. 3, 7, 11 i 18 Zakona o
utvr|ivawu i realizaciji potra`ivawa gra|ana u procesu
privatizacije sa navedenim ustavnim odredbama i ~lanom 1
stav 1 Protokola broj 1 uz Evropsku konvenciju o qudskim
pravima i osnovnim slobodama, Sud je utvrdio da odredbe ~l.
3, 7, 11 i 18 Zakona o utvr|ivawu i realizaciji potra`ivawa

gra|ana u postupku privatizacije nisu u skladu sa Ustavom
Federacije Bosne i Hercegovine."

Odluka Ustavnog suda Federacije objavqena je 9. marta
2001. godine u "Slu`benim novinama Federacije Bosne i
Hercegovine" broj 7/01.

^lanom 12(b) dijela IV(c) Ustava Federacije predvi|a se
da ako Ustavni sud Federacije "utvrdi da zakon, usvojeni ili
predlo`eni zakon ili drugi propis Federacije ili bilo kog
kantona ili op{tine nije u skladu sa ovim ustavom, taj
zakon ili drugi propis ne}e se primjewivati, odnosno
stupiti na snagu osim ukoliko se izmijeni na na~in koji
propi{e Sud, ili ukoliko Sud ne utvrdi prelazna rje{ewa,
koja ne mogu da budu na snazi du`e od {est mjeseci".

46. Odluka Ustavnog suda Bosne i Hercegovine broj U
14/05 od 2. decembra 2005. godine u relevantnom dijelu glasi:

"Utvr|uje se da Zakon o izmirewu obaveza po osnovu
stare devizne {tedwe Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine("Slu`beni glasnik Br~ko Distrikta BiH"
broj 27/04) i odredbe Zakona o utvr|ivawu i na~inu izmirewa 
unutra{wih obaveza Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH" broj 66/04) i Zakona o
utvr|ivawu i na~inu izmirewa unutra{weg duga Republike
Srpske ("Slu`beni glasnik Republike Srpske" broj 63/04)
koji se ti~u stare devizne {tedwe nisu u skladu sa ~lanom
III Ustava Bosne i Hercegovine.

Ukidaju se u skladu sa ~lanom 63 stav 2 Pravila Ustavnog 
suda Bosne i Hercegovine:

Zakon o izmirewu obaveza po osnovu stare devizne
{tedwe Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine ("Slu`beni
glasnik Br~ko Distrikta BiH" broj 27/04),

u Zakonu o utvr|ivawu i na~inu izmirewa unutra{wih
obaveza Federacije Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine
Federacije BiH" broj 66/04): ~lan 2 stav 2 u dijelu koji glasi:
'Ova procjena iskqu~uje iznos obaveza za staru deviznu
{tedwu s obzirom na to da }e se on utvrditi u postupku
verifikovawa', ~lan 2 stav 4 u dijelu koji glasi: 'ukqu~uju}i
i staru deviznu {tedwu', ~lan 3 stav 1 u dijelu koji glasi:
'iskqu~uju}i iznos obaveze za staru deviznu {tedwu koji }e
se utvrditi u postupku verifikovawa', ~lan 3 stav 1 ta~ka
3, ~lan 3 stav 2 u dijelu koji glasi: 'izuzev za staru deviznu
{tedwu', ~l. 9 do 16, ~lan 21 stav 1 u dijelu koji glasi:
'obaveza za staru deviznu {tedwu', ~lan 21 stav 2 u dijelu
koji glasi: 'izmirewe obaveza za staru deviznu {tedwu' i
~lan 21 stav 4 u dijelu koji glasi: 'stare devizne {tedwe',

u Zakonu o utvr|ivawu i na~inu izmirewa unutra{weg
duga Republike Srpske ("Slu`beni glasnik Republike
Srpske" broj 63/04): ~lan 3 stav 1 ta~ka 2, ~lan 4 stav 1
ta~ka 4. u dijelu koji glasi: 'iskqu~uju}i sudske odluke i
odluke drugih nadle`nih organa po osnovu stare devizne
{tedwe iz ~lana 3 stav 1 ta~ka 2 ovog zakona', ~lan 9 stav 1
ta~ka 2 u dijelu koji glasi: 'iskqu~uju}i sudske odluke i
odluke drugih nadle`nih organa po osnovu stare devizne
{tedwe iz ~lana 3 stav 1 ta~ka 2 ovog zakona' i ~l. 11 do 18."

VI. Dopustivost

47. U skladu sa ~lanom VI/3b) Ustava Bosne i
Hercegovine, Ustavni sud, tako|e, ima apelacionu
nadle`nost u pitawima koja su sadr`ana u ovom ustavu, kada
ona postanu predmet spora zbog presude bilo kog suda u Bosni
i Hercegovini.

48. U skladu sa ~lanom 16 stav 1 Pravila Ustavnog suda,
Ustavni sud mo`e da razmatra apelaciju samo ako su protiv
presude, odnosno odluke koja se wome osporava, iscrpqeni svi 
djelotvorni pravni lijekovi mogu}i prema zakonu i ako se
podnese u roku od 60 dana od dana kada je podnosilac apelacije
primio odluku o posqedwem pravnom lijeku kog je koristio.

49. U skladu sa ~lanom 16 stav 3 Pravila Ustavnog suda,
Ustavni sud mo`e izuzetno da razmatra apelaciju i kada nema



odluke nadle`nog suda, ukoliko apelacija ukazuje na ozbiqna
kr{ewa prava i osnovnih sloboda koje {titi Ustav Bosne i
Hercegovine ili me|unarodni dokumenti koji se primjewuju u 
Bosni i Hercegovini.

50. Pravilo iscrpqivawa pravnih lijekova zahtijeva da
apelant do|e do kona~ne odluke. Kona~na odluka predstavqa
odgovor na posqedwi pravni lijek, koji je djelotvoran i
adekvatan da ispita ni`estepenu odluku kako u ~iweni~nom,
tako i u pravnom pogledu. Pri tome apelant odlu~uje da li }e
koristiti pravni lijek bez obzira na to da li se radi o
redovnom ili vanrednom pravnom lijeku. Odluka kojom je
pravni lijek odba~en zato {to apelant nije ispo{tovao
formalne zahtjeve pravnog lijeka (rok, pla}awe taksi, forma 
ili ispuwewe drugih zakonskih uslova) ne mo`e da se smatra
kona~nom. Kori{}ewe takvog pravnog lijeka ne prekida rok
od 60 dana propisan ~lanom 15 stav 3 Pravila Ustavnog suda
(vidi Rje{ewe Ustavnog suda, U 15/01, od 4. i 5. maja 2001.
godine).

51. U skladu sa navedenim, Ustavni sud }e razmotriti da
li postoje djelotvorni pravni lijekovi i, ako postoje, da li su 
apelanti dokazali da su ih iscrpili, te da li su dokazali da su 
apelacije podnesene u roku od 60 dana od dana kada je donesena
kona~na odluka.

52. Ustavni sud, na prvom mjestu, napomiwe da je pri
primjeni principa iscrpqivawa pravnih lijekova potrebno
da se ispita u svakom pojedinom slu~aju da li je pravni lijek
djelotvoran ili ne prema relevantnim zakonima dr`ave.

53. Na pojedinca ne mo`e da se stavi pretjerani teret u
otkrivawu koji je najdjelotvorniji put kojim bi do{ao do
ostvarivawa svojih prava (vidi, Ustavni sud Bosne i
Hercegovine, Odluka broj U 18/00 od 10. maja 2002. godine,
ta~ka 40, "Slu`beni glasnik Bosne i Hercegovine" broj
30/02). Djelotvornost pravnog lijeka ne ogleda se samo u
~iwenici da je on pravno i formalno predvi|en ve} i da je u
praksi efikasan. Osnovna qudska prava, koja {tite Evropska
konvencija i Ustav Bosne i Hercegovine, moraju da budu
stvarna i djelotvorna kako u zakonu, tako i u praksi, a ne
iluzorna i teoretska. Pravni lijekovi koji su predvi|eni za
za{titu prava moraju da budu fizi~ki dostupni, ne smiju da
budu ometani aktima, propustima, odga|awima ili nemarom
vlasti, te moraju da budu u stawu da {tite predmetna prava
(vidi, Ustavni sud Bosne i Hercegovine, Odluka broj U 36/02
od 30. januara 2004. godine, ta~ka 25, objavqena u "Slu`benom
glasniku Bosne i Hercegovine" broj 9/04).

54. Povodom toga Ustavni sud podsje}a da je u Bosni i
Hercegovini ve} etablirana praksa da podnosioci apelacije
mogu da se obrate direktno Ustavnom sudu Bosne i
Hercegovine u slu~aju kada nema djelotvornih pravnih
lijekova u vezi sa odre|enim ustavnim pravom i pravima iz
Evropske konvencije. Tako je u svim slu~ajevima kada
postupak nerazumno dugo traje zakqu~eno da u Bosni i
Hercegovini ne postoji pravni lijek protiv tvrdwe da je u
odre|enom slu~aju povrije|eno pravo na odlu~ivawe u
razumnom roku. Zbog toga, apelanti nisu morali da se obrate
niti jednom doma}em organu, ve} direktno Ustavnom sudu
Bosne i Hercegovine ili ranije Domu za qudska prava,
odnosno Komisiji za qudska prava pri Ustavnom sudu Bosne i
Hercegovine, i tvrde povredu citiranog prava (vidi, Ustavni
sud Bosne i Hercegovine, Odluka broj AP 769/04 od 30.
novembra 2004. godine, ta~ka 23, sa uputstvom na daqwu praksu 
Evropskog suda za qudska prava). Daqe, Dom za qudska prava je 
jasno naveo da ~iwenica da postupak jo{ traje ne}e sprije~iti 
Dom da ispita `albene navode podnosioca prijave u vezi sa
du`inom postupka (vidi, Odluka o prihvatqivosti i
meritumu, CH/99/1972, M.T. protiv Republike Srpske, od 3.
jula 2003. godine, ta~ka 27). Isti slu~aj je bio sa pravom
pristupa sudu u kome je zakqu~eno da Bosna i Hercegovina i
wene poddr`avne teritorijalne cjeline nisu predvidjele
pravni lijek protiv povrede prava pristupa sudu (vidi, na
primjer, Odluku o prihvatqivosti i meritumu Komisije,

Dmitar Arula protiv Federacije Bosne i Hercegovine, od 8.
i 9. marta 2005. godine, ta~ka 55; Ustavni sud Bosne i
Hercegovine, Odluka broj U 19/00 od 4. maja 2001. godine, ta~ka 
12, objavqena u "Slu`benom glasniku Bosne i Hercegovine"
broj 27/01).

55. Ustavni sud navodi da je prva indicija nedjelotvornog
pravnog sistema u pogledu isplate stare devizne {tedwe
~iwenica da Bosna i Hercegovina jo{ uvijek nije po~ela da
ispla}uje deviznu {tedwu. Sem toga, neki od apelanata su
pokrenuli postupke pred doma}im sudovima kako bi im se
isplatila gotovina sa wihovih ra~una. Nijedan od apelanata
do sada u tome nije uspio. Na kraju, sama zakonska rje{ewa
trenutno ne dozvoqavaju da se pravosna`ne presude iz ove
problematike izvr{avaju, jer su predvi|eni drugi modaliteti 
isplate stare devizne {tedwe.

56. S obzirom na navedeno, Ustavni sud smatra da ne
postoje djelotvorni pravni lijekovi koji su dostupni
apelantima a koje bi trebalo da iscrpe. U ovim okolnostima
Ustavni sud nije sprije~en da razmatra apelacije. Treba
napomenuti da je zahtjev za isplatu pravni zahtjev koji se
formalno, ali i fakti~ki, prote`e od samog po~etka
nemogu}nosti da se {tedi{ama isplate wihove devizne
{tedwe. Shodno tome, iako je nastala prije 14. decembra 1995.
godine, pravna situacija je nepromijewena do danas. Radi se,
zna~i, o klasi~nom slu~aju tvrdwe kontinuirane povrede
(vidi, izme|u ostalih, Dom za qudska prava, CH /99/1900 i
1901, D.S. i N.S. protiv Federacije Bosne i Hercegovine,
odluke o prihvatqivosti i meritumu od 6. marta 2002. godine,
ta~ka 49; Ustavni sud Bosne i Hercegovine, Odluka broj U
23/00, objavqena u "Slu`benom glasniku Bosne i
Hercegovine" broj 10/01).

57. Imaju}i u vidu odredbe ~lana VI/3b), ~lana 16 st. 1, 2, 3
i 4 Pravila Ustavnog suda, Ustavni sud je utvrdio da
predmetne apelacije ispuwavaju uslove iz navedenih ~lanova
u pogledu dopustivosti.

VII. Meritum

58. Apelanti se `ale da im je povrije|eno pravo na
imovinu iz ~lana II/3k) Ustava Bosne i Hercegovine i ~lana 1
Protokola broj 1 uz Evropsku konvenciju.

Pravo na imovinu

59. ^lan II/3k) Ustava Bosne i Hercegovine u relevantnom 
dijelu glasi:

"3. Nabrajawe prava

Sva lica na teritoriji Bosne i Hercegovine u`ivaju
qudska prava i slobode iz stava 2 ovog ~lana, a ona
obuhvataju:

[...]

k) Pravo na imovinu."

60. ^lan 1 Protokola broj 1 uz Evropsku konvenciju glasi:

"Svako fizi~ko ili pravno lice ima pravo na neometano
u`ivawe svoje imovine. Niko ne mo`e biti li{en svoje
imovine osim u javnom interesu i pod uslovima predvi|enim
zakonom i op{tim na~elima me|unarodnog prava.

Prethodne odredbe, me|utim, ni na koji na~in ne uti~u
na pravo dr`ave da primjewuje takve zakone koje smatra
potrebnim da bi nadzirala kori{}ewe imovine u skladu sa
op{tim interesima ili da bi obezbijedila naplatu poreza
ili drugih doprinosa ili kazni."

61. Apelanti se `ale da su wihova prava povrije|ena
odbijawem banaka i u~esnika u postupku pred Ustavnim sudom
da im isplate deviznu {tedwu i konverzijom te {tedwe u
certifikate za privatizaciju bez wihovog znawa i
saglasnosti. Daqe, apelanti tvrde da radwama koje je
preduzela Federacija nije uspostavqena pravi~na ravnote`a
izme|u javnog i privatnog interesa, a rezultat toga je
nastavqawe povreda wihovih prava na imovinu.
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62. Shodno jurisprudenciji Evropskog suda za qudska
prava, ~lan 1 Protokola broj 1 uz Evropsku konvenciju
obuhvata tri razli~ita pravila. Prvo, koje je izra`eno u
prvoj re~enici prvog stava i koje je op{te prirode, izra`ava
princip mirnog u`ivawa u imovini. Drugo pravilo, u drugoj
re~enici istog stava, pokriva li{avawe imovine i
ograni~ava ga izvjesnim uslovima. Tre}i, sadr`an u drugom
stavu, dozvoqava da dr`ave potpisnice imaju pravo, izme|u
ostalog, da kontroli{u kori{}ewe imovine u skladu sa
op{tim interesom, sprovo|ewem onih zakona koje smatraju da
su potrebni za taj ciq (vidi, Ustavni sud Bosne i
Hercegovine, Odluka broj U 3/99 od 17. marta 2000. godine,
objavqena u "Slu`benom glasniku Bosne i Hercegovine" broj
21/00).

63. Uzimaju}i u obzir prethodnu ta~ku ove odluke, slijedi
da Ustavni sud mora da odgovori na tri pitawa. Prvo, da li
prava u vezi sa starom deviznom {tedwom mogu da se smatraju
imovinom u smislu ~lana 1 Protokola broj 1 uz Evropsku
konvenciju? Drugo, ako se smatraju imovinom, da li se
postoje}om zakonskom regulativom ili nedostatkom reg u la -
tive Bosna i Hercegovina, tj. Federacija Bosne i
Hercegovine mije{a u ta prava tako da ukqu~uje za{titu
~lana 1 Protokola broj 1 uz Evropsku konvenciju? Tre}e, ako
je ~lan 1 Protokola broj 1 uz Evropsku konvenciju ukqu~en,
da li je prema tom ~lanu mije{awe opravdano?

Da li se radi o imovini apelanata?

64. Shodno ustanovqenoj praksi, rije~ imovina ukqu~uje
{irok obim imovinskih interesa koji treba da se {tite (vidi 
presudu biv{e Evropske komisije za qudska prava, Wiggins
protiv Ujediwenog Kraqevstva, aplikacija broj 7456/76,
Odluke i izvje{taji (O.I) 13, st. 40-46 (1978)), a koji
predstavqaju ekonomsku vrijednost. Koncept imovine ima
autonomno zna~ewe, a dokazivawe utvr|enog ekonomskog
interesa mo`e da bude dovoqno ako se ustanovi pravo
za{ti}eno Evropskom konvencijom pri ~emu pitawe da li su
imovinski interesi priznati kao zakonsko pravo u doma}em
pravnom sistemu nije zna~ajno (vidi Evropski sud za qudska
prava, Tre Traktörer Aktibolag protiv [vedske, presuda iz
1984. godine, serija A, broj 159, stav 53).

65. Dom za qudska prava u svojoj ranijoj praksi, u nekoliko 
prilika, ustanovio je da stara devizna {tedwa predstavqa
imovinu u smislu ~lana 1 Protokola broj 1 uz Evropsku
konvenciju. Dom je utvrdio da, bez obzira na finansijsku
situaciju banaka i op{tu ekonomsku situaciju u dr`avi i
Federaciji Bosne i Hercegovine, te ograni~ewa u podizawu
stare devizne {tedwe ili de facto blokirawa te {tedwe,
novac koji je deponovan na ra~unima podnosilaca prijava
predstavqa ekonomsku vrijednost. Potra`ivawa podnosilaca 
prijava kod banaka po osnovu wihove devizne {tedwe tako
predstavqaju vlasni{tvo u smislu ~lana 1 Protokola broj 1
uz Evropsku konvenciju (vidi Odluku Doma broj 97/48 i dr.,
Poropat i drugi, ta~ka 161).

Navodne povrede od Bosne i Hercegovine

Da li se Bosna i Hercegovina umije{ala u pravo apelanata na
imovinu?

66. Ustavni sud, prije svega, napomiwe da je u predmetu
Poropat i dr. Dom jasno utvrdio da se Bosna i Hercegovina
mije{ala u pravo podnosilaca prijava na imovinu zbog
~iwenice da je propustila da obezbijedi {tedi{ama stare
devizne {tedwe wihovo pravo na mirno u`ivawe wihovog
vlasni{tva. Ovo zna~i uplitawe u to pravo. Vi{e od tri
godine kasnije, u odluci \urkovi} i dr. ( vidi Odluku Doma
broj CH/98/377 i dr., \urkovi} i drugi protiv Bosne i
Hercegovine i Federacije Bosne i Hercegovine i Republike
Srpske), Dom je potvrdio mije{awe Bosne i Hercegovine u
isto pravo podnosilaca prijave. Od dono{ewa ove odluke
dr`ava nije donijela niti jedan pravni akt kojim bi
regulisala ovo pitawe. S druge strane, isplata stare devizne
{tedwe nije izvr{ena u bilo kom obliku. Zbog toga, Ustavni

sud smatra da je Bosna i Hercegovina nastavila da se mije{a u
pravo podnosilaca prijava na imovinu. Tako|e, nesumwivo je
da se Bosna i Hercegovina umije{ala u pravo apelanata na
imovinu zbog ~ega je neophodno da se ispita da li je opravdano
ovakvo propu{tawe dr`ave da reguli{e pitawe stare
devizne {tedwe.

Da li je mije{awe opravdano?

67. Prije stupawa na snagu Op{teg okvirnog sporazuma za
mir u Bosni i Hercegovini dr`ava je bila zakonodavno
aktivna u pogledu stare devizne {tedwe. Naime, Republika
Bosna i Hercegovina je usvojila zakone i propise u vezi sa
deviznom {tedwom (vidi Odluku Doma broj CH/97/48, ibid.,
ta~. 88-91; ta~ka 1064). ^lan 9 stav 3 Uredbe iz 1992. godine
predvi|ao je da Republika daje garanciju za deviznu {tedwu, a
~lan 12 Uredbe iz 1994. godine stimulisao je gra|ane da mogu
slobodno da koriste svoju {tedwu. Imaju}i u vidu da je
~lanom 144 Uredbe iz 1992. godine odre|eno da isplate
devizne {tedwe gra|ana ulo`ene kod Narodne banke
Jugoslavije treba da se odrede posebnim propisom, Ustavni
sud smatra da je ustanovqeno da se izri~ita garancija i
obe}awe da {tedwa mo`e slobodno da se koristi nisu
odnosili na staru deviznu {tedwu, nego samo na nove {tedne
uloge koje su gra|ani po~eli da ula`u u vrijeme kada je
usvojena zakonska regulativa Republike. Ipak, ostavqaju}i
staru deviznu {tedwu za rje{avawe posebnim propisom,
Republika je implicitno priznala odgovornost za ovu
{tedwu. Odlukom od 9. aprila 1995. godine ne samo da je
poja~ano ovo implicitno priznawe ve} je jasno navedeno da }e
se pitawe stare {tedwe rje{avati usvajawem dr`avnog
zakona o javnom dugu Republike.

68. Iako je Op{ti okvirni sporazum za mir u Bosni i
Hercegovini stupio na snagu nakon datuma koji su navedeni u
prethodnoj ta~ki, Ustavni sud ponavqa da, shodno ~lanu I
Ustava Bosne i Hercegovine, Bosna i Hercegovina nastavqa
svoje pravno postojawe shodno me|unarodnom pravu kao
dr`ava i tako nasqe|uje sta tus biv{e Republike Bosne i
Hercegovine. Ustavni sud se, daqe, poziva na Aneks II/2
Ustava Bosne i Hercegovine, kojim je propisan kontinuitet
pravnih propisa, shodno kome svi zakoni, propisi i sudski
poslovnici, koji su na snazi na teritoriji Bosne i
Hercegovine u trenutku kada Ustav stupi na snagu, osta}e
na snazi u onoj mjeri u kojoj nisu u suprotnosti sa Ustavom
dok druga~ije ne odredi nadle`ni or gan vlasti Bosne i
Hercegovine. In conclusio, svi op{ti akti koji su usvojeni do
stupawa na snagu Ustava Bosne i Hercegovine ostaju na snazi
u punom obimu sve dok druga~ije ne odredi nadle`ni or gan
vlasti Bosne i Hercegovine. Time su i obaveze koje je imala
Republika Bosna i Hercegovina, a koje su opisane u
prethodnoj ta~ki, pre{le na dr`avu bez ikakvih ograni~ewa.
Drugim rije~ima, vidqiv je kontinuitet obaveze dr`ave od
perioda raspada biv{e SFRJ pa sve do 14. decembra 1995.
godine, kada je Ustav Bosne i Hercegovine stupio na snagu. U
tom svojstvu Bosna i Hercegovina u~estvuje u pregovorima
koji se ti~u sukcesije imovine SFRJ.

69. Nakon stupawa na snagu Ustava Bosne i Hercegovine,
dr`ava je dobila nove obaveze koje se odnose na pitawa
imovinskih prava u smislu ~lana 1 Protokola broj 1 uz
Evropsku konvenciju. U alineji 4 Preambule Ustava, koja ima
normativni karakter, u skladu sa odlukom Ustavnog suda
Bosne i Hercegovine (vidi djelimi~nu Odluku broj U 5/98 III
od 30. juna i 1. jula 2000. godine, ta~ka 17), propisano je da je
dr`ava obavezna da podstakne op{te blagostawe i
ekonomski razvoj kroz za{titu privatne svojine i
unapre|ewe tr`i{ne privrede. ^lanom I/4 Ustava Bosne i
Hercegovine stimulisani su, izme|u ostalog, sloboda
kretawa kapitala {irom Bosne i Hercegovine i garantovawe
jedinstvenog tr`i{ta, a ~lanom II/1 su Bosna i Hercegovina i
oba entiteta [obavezna] da obezbijede najvi{i nivo
me|unarodno priznatih qudskih prava i osnovnih sloboda.
Osim toga, ~lanom II/6 Ustava Bosne i Hercegovine Bosna i



Hercegovina i svi sudovi, ustanove, organi vlasti, te organi
kojima posredno rukovode entiteti ili koji djeluju unutar
entiteta podvrgnuti su, odnosno primjewuju qudska prava i
osnovne slobode na koje je ukazano u stavu 2. Na kraju, [p]rava
i slobode predvi|eni u Evropskoj konvenciji za za{titu
qudskih prava i osnovnih sloboda i u wenim protokolima se
direktno primjewuju u Bosni i Hercegovini. Ovi akti imaju
prioritet nad svim ostalim zakonima.

70. S druge strane, u pogledu problema devizne {tedwe
dr`ava je nastavila zakonodavne aktivnosti nakon stupawa na 
snagu Ustava Bosne i Hercegovine. Tako je Odlukom od 10.
aprila 1996. godine potvr|ena Odluka od 9. aprila 1995.
godine kojom je propisano da devizna {tedwa gra|ana
deponovana kod biv{e Narodne banke Jugoslavije, zajedno sa
kamatama na ovu {tedwu, rje{ava}e se dono{ewem zakona o
javnom dugu Bosne i Hercegovine ili na drugi na~in u sklopu
ukupne konsolidacije duga Bosne i Hercegovine zajedno sa
me|unarodnom zajednicom. Dr`ava je 22. jula 1998. godine,
odnosno 19. jula 1999. godine, usvojila Okvirni zakon o
privatizaciji banaka i preduze}a koji je samo formulisao
odre|ene op{te prin cipe u privatizaciji. Uprkos ovoj
zakonodavnoj aktivnosti, a u skladu sa ustavnim obavezama
dr`ave, Dom je u svojoj odluci o deviznoj {tedwi gra|ana,
CH/97/48 (ibid., ta~ka 164), zakqu~io da je dr`ava odgovorna
za povredu ~lana 1 Protokola broj 1 uz Evropsku konvenciju,
jer je propustila da preduzme odre|enu radwu i tako ostavila
{tedi{e u situaciji u kojoj nije bilo pravnog osnova po kome 
su oni mogli da tra`e isplatu svoje {tedwe, bilo direktno 
od banaka ili indirektno od dr`ave kroz pla}awe javnog
duga. Ovakva situacija je nastavqena do oktobra 2003. godine,
kada je Dom u svojoj odluci CH/98/377 i dr. (ibid., ta~ka 204) u
vezi sa {tednim ulozima gra|ana zakqu~io:

[...] da Bosna i Hercegovina ostaje odgovorna za nalaz
zajedni~kog rje{ewa za prob lem starih bankovnih ra~una.
Bosna i Hercegovina je ukqu~ena u dr`avne pregovore u vezi
sa pitawima kao {to su odgovornosti banaka iz
inostranstva (kao {to su Qubqanska banka i Unionbanka,
biv{a Jugobanka), prava ekonomske sukcesije i druga pitawa
koja uti~u na imaoce deviznih {tednih ra~una, ukqu~uju}i i
podnosioce ovih prijava. Dom, zbog toga, nalazi da su te
prijave prihvatqive protiv Bosne i Hercegovine u vezi sa
~lanom 1 Protokola broj 1 uz Konvenciju.

71. Shodno Zakonu o utvr|ivawu i na~inu izmirewa
unutra{weg duga Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik
Bosne i Hercegovine" broj 44/04), o~igledno proizilazi da
Bosna i Hercegovina, tj. dr`ava, ne podrazumijeva {tedwu
gra|ana kao svoj dug, ve} dug entiteta. Drugim rije~ima, sva
aktivnost u pogledu stare devizne {tedwe gra|ana prenesena 
je na entitete i Distrikt Br~ko, koji su pitawe stare devizne
{tedwe regulisali relevantnim zakonima o unutra{wem
dugu. Na taj na~in jasno je da se dr`ava de facto i de jure
odrekla obaveza koje su proizilazile iz leg is la tive donesene 
od 1992. do 1999. godine, ukqu~uju}i i obaveze iz Ustava Bosne
i Hercegovine.

72. [to se ti~e obaveza dr`ave koje proizilaze iz leg is -
la tive donesene od 1992. do 1999. godine, dr`ava nije donijela
niti jedan akt kojim bi stavila van snage postoje}u
legislativu, a kojom je u to vrijeme direktno preuzela obaveze 
po osnovu stare devizne {tedwe. Prob lem bi mogao da bude
rije{en primjenom principa lex pos te rior derogat lex pri ori,
~ime bi entiteti i Distrikt Br~ko mogli da preuzmu obavezu
samostalnog garantovawa imovinskih prava po osnovu stare
devizne {tedwe. Me|utim, u ovom slu~aju radi se o obavezi
dr`ave (osim onih koje proizilaze iz dr`avnih
pozitivno-pravnih propisa) koju dr`ava Bosna i Hercegovina 
nije mogla da prenese entitetima i Br~ko Distriktu da
reguli{u ovu materiju. Stara devizna {tedwa, nakon 14.
decembra 1995. godine, predstavqa konstituisano imovinsko
pravo u smislu ~lana 1 Protokola broj 1 uz Evropsku
konvenciju, ~lana II/2k) Ustava Bosne i Hercegovine i ~lana 1 

stav 11 Sporazuma. Zna~i, radi se o imovinskim pravima koja
su jasno definisana obaveza dr`ave, a dr`ava ne mo`e da
prebaci entitetima i Br~ko Distriktu odgovornost da ih
{titi (na na~in na koji je to u~iweno). Zbog toga, efikasna
za{tita ovih prava ne bi mogla da bude mogu}a da pravna
pozicija podnosilaca apelacije nije za{ti}ena Sporazumom i 
Ustavom Bosne i Hercegovine. Dr`ava ne mo`e da se oslobodi 
garantovawa po{tovawa ovog prava poku{ajem da prebaci
odgovornosti, u smislu regulisawa i implementacije, na
entitetske institucije i institucije Br~ko Distrikta, bez
obezbje|ivawa dovoqno pravnih garancija da }e ove
institucije djelovati u skladu sa, izme|u ostalog,
standardima iz ~lana 1 Protokola broj 1 uz Evropsku
konvenciju.

73. Ustavni sud je svjestan da je pitawe unutra{weg duga
veliko optere}ewe za entitete. Wihova solventnost je
interes dr`ave, jer od toga direktno zavisi i mo} dr`ave,
wena makroekonomska stabilnost. Dr`ava, s ciqem da
odbrani formu i vrstu svog politi~kog postojawa, mo`e i
mora da preduzme sve potrebne mjere. Shodno tome, dr`ava
mora da obezbijedi funkcionisawe svih nadle`nih
teritorijalnih cjelina u smislu ure|enih dijelova
finansijske privrede, koji }e i u budu}nosti biti izlo`eni
velikim problemima i rizicima (na primjer, najava
rje{avawa problema restitucije). To mo`e da se postigne
samo tako da dr`ava zakonskim aktom utvrdi jedinstvene
prin cipe za cijelu teritoriju, koji bi bili rezultat
ekonomske analize makroekonomske stabilnosti dr`ave u
kontekstu postoje}eg problema.

74. U vezi s tim, shodno ~lanu III/1d) Ustava Bosne i
Hercegovine, u nadle`nosti dr`avnih institucija je
monetarna politika. [tavi{e, ~lan VII Ustava ozna~ava
Centralnu banku Bosne i Hercegovine kao jedini nadle`ni
or gan za monetarnu politiku u cijeloj zemqi. Ta~no je da
Centralnoj banci nije dato ovla{}ewe da reguli{e rad
banaka uop{te ili posebno deviznu {tedwu. Me|utim,
sada{wa {tedwa sa predmetnih bankovnih ra~una ne
ispla}uje se preko banaka, ve} direktno iz entitetskih
buxeta, {to se odra`ava na protok novca i deviza i tako uti~e 
na monetarnu politiku za koju je Centralna banka, kao
dr`avna institucija, odgovorna. Shodno tome, bankovni
sistem, osim Centralne banke Bosne i Hercegovine, nema
ulogu u pitawu stare devizne {tedwe.

75. ^lan I/4 Ustava Bosne i Hercegovine obavezuje dr`avu
da reguli{e pitawe jedinstvenog tr`i{ta u Bosni i
Hercegovini u koje spada, izme|u ostalog, promet kapitala.
Jedinstveno tr`i{te i liberalizacija tr`i{ta kapitala
obuhvataju iskqu~ivawe svakog ograni~ewa, tj. ne samo
diskrimini{u}ih mjera nego i svih drugih mjera koje, bez
obzira na to {to nemaju karakter diskriminacije, optere}uju
odre|ene grupe vi{e nego druge. Ustavni sud primje}uje da je
isto pitawe, za koje je dr`ava odgovorna i koje je na isti
na~in bilo tretirano sve dok nisu doneseni entitetski
zakoni o regulisawu ovog problema, ukqu~uju}i Distrikt
Br~ko, regulisano na nejednak na~in. Tako, na primjer,
Federacija Bosne i Hercegovine predvi|a ispla}ivawe, inter
alia, u novcu u periodu od ~etiri godine (~lan 11 Zakona), a
dospje}e obveznica jo{ nije regulisano. Republika Srpska je
predvidjela druge modalitete nov~ane isplate (~lan 15
Zakona), a obveznice imaju rok dospje}a 30 godina (~lan 16
stav 1 ta~ka 1). Distrikt Br~ko je predvidio rok od tri
godine za nov~anu isplatu (~lan 2 stav 1 Zakona), a obveznice
imaju rok dospje}a 25 godina (~lan 2 stav 2a Zakona).
Nejednako tretirawe je posqedica prebacivawa problema sa
dr`ave na entitete i Br~ko Distrikt. Na taj na~in razli~ito 
zakonsko tretirawe, osim na zakon o slobodnom tr`i{tu,
bitno i direktno }e uticati na tr`i{te obveznicama u Bosni 
i Hercegovini, kao jedinstveni tr`i{ni prostor. S druge
strane, stara devizna {tedwa je bila i principijelno ostala
dr`avni prob lem. U vezi s tim, Ustavni sud napomiwe da je
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dr`ava obavezna da po{tuje op{ti princip jednakosti u
pravima, kako to propisuje Ustav Bosne i Hercegovine, i to
ne samo ustavnih prava ve} svih prava koja su propisana
zakonom. Pravo na jednakost je ustavno pravo i odnosi se na
sva zakonska prava. Nijedan zakonodavac ne mo`e da bude
oslobo|en te obaveze. Dr`ava mora dati garancije da su
razli~ita zakonska rje{ewa na poddr`avnim nivoima
neophodne mjere da bi se za{tilo funkcionisawe
finansijske privrede, monetarnog sistema itd. dr`ave.
Me|utim, razli~ite mjere i razli~ito tretirawe, koji uti~u
na jedinstveno tr`i{te kapitala, dozvoqeni su ukoliko
ispuwavaju pretpostavke principa proporcionalnosti (vidi
Sud za pravdu, presuda predmet C-423/98, Alfredo Albore,
Zbirka 2000, str. I-5965).

76. Dozvoqavaju}i da entiteti i Br~ko Distrikt preuzmu
operacionalizaciju i odgovornost za isplatu stare devizne
{tedwe, dr`ava nije dala niti jednu garanciju da }e isplata
kako u novcu, tako i u formi obveznica biti realizovana.
Ustavni sud smatra da je neophodno da dr`ava da odre|ene
garancije u tom smislu. Naime, shodno teoriji identiteta
strana, Republike Bosne i Hercegovine i Bosne i Hercegovine, 
a koja jasno proizilazi iz ~lana I Ustava Bosne i Hercegovine,
prema kome Bosna i Hercegovina nastavqa pravno da postoji
prema me|unarodnom pravu kao dr`ava i tako nasqe|uje sta tus
biv{e Republike Bosne i Hercegovine, Bosna i Hercegovina
ima poziciju du`nika. Ne bi bilo u skladu sa principom
pravne dr`ave da se dr`ava, kao du`nik, u potpunosti oslobodi 
svoje obaveze, tako {to bi, preno{ewem svoje nadle`nosti,
dala garancije da }e ispuniti svoje obaveze. Zbog toga, Ustavni
sud ne mo`e da prihvati garanciju koju daju entiteti, a
pogotovo ne garanciju da }e novac biti obezbije|en
privatizacijom javnih preduze}a, uzimaju}i u obzir wene
dosada{we rezultate. Na kraju, davawe garancije omogu}ilo bi
da oja~a osje}awe da postoji princip kontinuiteta, u smislu
~lana I Ustava Bosne i Hercegovine, i dobre vjere u wega.
Naime, apelanti kao vjerovnici, u trenutku sklapawa pravnog
posla sa dr`avnim bankama, nisu bili optere}eni rizikom da
}e wihova devizna {tedwa kad-tad propasti ili postati
neutu`iva. Stoga, Ustavni sud smatra da je dr`ava odgovorna za 
to da se oja~a osje}awe dobre vjere u kontinuitet pravnog
sistema postojawa.

77. Zbog svega iznesenog, Ustavni sud smatra da dr`ava
mora na odre|eni na~in da reguli{e navedenu problematiku,
od ~ega }e direktno zavisiti i uspjeh predvi|enog modaliteta 
isplate stare devizne {tedwe. Ustavni sud smatra da dr`ava
nije obavezna da u potpunosti reguli{e ova pitawa. Ipak,
na~elno regulisawe ovih pitawa, a, prije svega, pitawa
davawa garancije za isplatu od odre|ene relevantne
me|unarodne institucije kapitala, ujedna~avawe standarda na 
cijeloj teritoriji dr`ave, vode}i pri tome ra~una o
ostvarivawu jedinstvenog tr`i{ta u Bosni i Hercegovini i
makroekonomskoj stabilnosti dr`ave, vodi}e tome da pravo
na imovinu ne bude ugro`eno u budu}nosti, tj. da zakonska
regulativa ispuni standarde koji su nametnuti pozitivnom
obavezom dr`avi, a koja proizilazi iz ~lana 1 Protokola broj 
1 uz Evropsku konvenciju. Ustavni sud napomiwe da je
zakonodavac najkompetentniji, uzimaju}i u obzir prakti~na
stanovi{ta, da odlu~i koja su to pitawa na terenu koja
principijelno moraju da se imaju u vidu.

78. S obzirom na to da dr`ava Bosna i Hercegovina nije
donijela odre|eni okvirni zakon kojim bi na~elno regulisala
ova pitawa, Ustavni sud smatra da je Bosna i Hercegovina
propustila da djelotvorno za{titi pravo apelanata na imovinu,
~ime je povrijedila svoje pozitivne obaveze koje proizilaze iz
~lana 1 Protokola broj 1 uz Evropsku konvenciju.

Navodne povrede od Federacije Bosne i Hercegovine i
Republike Srpske

79. Ustavni sud mora da odlu~i da li, u okviru najnovijih
zakonskih promjena, pravna situacija u Federaciji Bosne i
Hercegovine i Republici Srpskoj u vezi sa starom deviznom

{tedwom nastavqa da kr{i ~lan 1 Protokola broj 1 uz
Evropsku konvenciju.

80. Ustavni sud, prije svega, ponavqa da se u predmetnim
slu~ajevima radi o imovini podnosilaca apelacija. Shodno
tome, Ustavni sud mora da utvrdi da li se postoje}om
zakonskom regulativom Federacija Bosne i Hercegovine i
Republika Srpska mije{aju u ta prava tako da ukqu~uje
za{titu ~lana 1 Protokola broj 1 uz Evropsku konvenciju.
Osim toga, Ustavni sud mora da ispita, ako se radi o
mije{awu u to pravo, da li je shodno tom ~lanu mije{awe
opravdano.

Da li se radi o mije{awu Federacije Bosne i Hercegovine u
pravo apelanata na imovinu i, ako je odgovor potvrdan, da li se 
ono sastoji u kontroli ili li{avawu prava na imovinu?

81. Odlukom Ustavnog suda Bosne i Hercegovine broj U
14/05 od 2. decembra 2005. godine utvr|eno je da odredbe
Zakona o utvr|ivawu i na~inu izmirivawa unutra{wih
obaveza Federacije Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine
Federacije BiH" broj 66/04), kao i odredbe Zakona o
utvr|ivawu i na~inu izmirivawa unutra{weg duga Republike 
Srpske ("Slu`beni glasnik Republike Srpske" broj 63/04)
koje se ti~u stare devizne {tedwe nisu u skladu sa ~lanom III
Ustava Bosne i Hercegovine, te se ukidaju.

82. Navedenom odlukom [...] Ustavni sud smatra da je
Bosna i Hercegovina, u okviru svojih nadle`nosti u smislu
~lana III/5a) Ustava Bosne i Hercegovine, a s ciqem da ispuni 
svoje obaveze iz Aneksa 6 Op{teg okvirnog sporazuma,
nadle`na da donese zakonodavni okvir za rje{avawe pitawa
stare devizne {tedwe, i to na jedinstven na~in za sve
gra|ane Bosne i Hercegovine. Tek po ispuwewu tog uslova
entiteti i Br~ko Distrikt mogli bi, u okviru povjerenih
ovla{}ewa, da reguli{u to pitawe u skladu sa principima
prethodno utvr|enim jedinstvenim zakonodavstvom na
nivou Bosne i Hercegovine. Ustavni sud zakqu~uje da Bosna i
Hercegovina nije mogla da se oslobodi obaveze da garantuje
po{tovawe konstituisanih imovinskih prava imalaca
devizne {tedwe a da prethodno ne obezbijedi dovoqno
garancija za adekvatno rje{avawe ovog problema, dono{ewem 
zakonodavnog okvira za rje{avawe pitawa stare devizne
{tedwe, i to na jedinstven na~in za sve gra|ane Bosne i
Hercegovine, u skladu sa, izme|u ostalog, standardima iz
~lana 1 Protokola broj 1 uz Evropsku konvenciju.

83. Ukidawem odredbi Zakona o utvr|ivawu i na~inu
izmirivawa unutra{wih obaveza Federacije Bosne i
Hercegovine i odredbi Zakona o utvr|ivawu i na~inu
izmirivawa unutra{weg duga Republike Srpske u vezi sa
starom deviznom {tedwom, dono{ewe zakonodavnog okvira za
rje{avawe pitawa stare devizne {tedwe preneseno je na
Bosnu i Hercegovinu.

84. Aneks 6 Op{teg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i
Hercegovini (u daqwem tekstu: Op{ti okvirni sporazum)
predstavqa sporazum o qudskim pravima u kome su se
Republika Bosna i Hercegovina, Federacija Bosne i
Hercegovine i Republika Srpska dogovorile da }e po{tovati 
qudska prava, i to tako {to }e "[...]obezbijediti svim
licima unutar wihove jurisdikcije najvi{i nivo
me|unarodno priznatih qudskih prava i fundamentalnih
sloboda, ukqu~uju}i prava i slobode koji su obezbije|eni
Evropskom konvencijom i wenim protokolima i ostalim
me|unarodnim sporazumima koji su navedeni u dodatku na ovaj 
aneks. To su: [...] pravo na svojinu" .

85. Aneksom 6 Op{teg okvirnog sporazuma predvi|eno je
da postoje institucije za za{titu qudskih prava na nivou
Bosne i Hercegovine sa iskqu~ivom nadle`no{}u da ispituju 
povrede qudskih prava i sloboda iz Evropske konvencije. Iz
~lana II/1 Ustava Bosne i Hercegovine nesporno proizilazi
da su, osim Bosne i Hercegovine, i entiteti du`ni da
obezbijede najvi{i nivo me|unarodno priznatih qudskih
prava i sloboda. Me|utim, iz Aneksa 6 Op{teg okvirnog



sporazuma proizilazi da je intencija wegovih tvoraca bila da 
se prvenstveno na nivou dr`ave Bosne i Hercegovine
obezbijede mehanizmi za za{titu qudskih prava i sloboda,
odnosno da dr`ava mora da stvori okvir za za{titu qudskih
prava i sloboda. U ostvarivawu tog svog "zadatka" iz Op{teg
okvirnog sporazuma Bosna i Hercegovina je obezbijedila
mehanizme za za{titu qudskih prava na nivou dr`ave
osnivawem institucija za za{titu qudskih prava, kako je to i
predvidio Aneks 6. Me|utim, Bosna i Hercegovina, kada su u
pitawu imovinska prava imalaca stare devizne {tedwe,
propustila je da preduzme sve neophodne mjere kako bi tim
licima obezbijedila da ostvare su{tinu wihovog prava na
imovinu iz Ustava Bosne i Hercegovine, odnosno Evropske
konvencije. Bosna i Hercegovina je propustila da stvori
zakonodavni i institucionalni okvir za ujedna~eno
rje{avawe tog problema na cijeloj teritoriji Bosne i
Hercegovine.

86. Iz svega navedenog Ustavni sud zakqu~uje da se
Federacija Bosne i Hercegovine i Republika Srpska nisu
mije{ale u pravo podnosilaca apelacije na wihovu imovinu i
nisu povrijedile ~lan 1 Protokola broj 1 uz Evropsku
konvenciju.

Pravo na pravi~no su|ewe

87. Ustavnom sudu ostaje jo{ da ispita da li je apelantima
povrije|eno pravo na pravi~no su|ewe u smislu ~lana 6
Evropske konvencije.

88. ^lan II/3e) Ustava Bosne i Hercegovine glasi:

"Sva lica na teritoriji Bosne i Hercegovine u`ivaju
qudska prava i slobode iz stava 2 ovog ~lana, a ona
obuhvataju:

(...)

e) Pravo na pravi~no saslu{awe u gra|anskim i
krivi~nim stvarima i druga prava u vezi sa krivi~nim
postupkom."

89. ^lan 6 stav 1 Evropske konvencije glasi:

"1. Prilikom utvr|ivawa gra|anskih prava i obaveza ili 
osnovanosti bilo kakve krivi~ne optu`be protiv wega
svako ima pravo na pravi~nu i javnu raspravu u razumnom roku
pred nezavisnim i nepristrasnim, zakonom ustanovqenim
sudom."

90. Ustavni sud smatra da predmetne apelacije pokre}u
pitawe prava na pravi~no su|ewe u smislu prava na pristup
sudu iz ~lana 6 Evropske konvencije. Naime, podnosioci
prijava se `ale da ne mogu da se obrate niti jednoj
instituciji koja bi za{titila wihova prava na imovinu.

91. Ustavni sud u svojoj dosada{woj praksi ukazivao je na
zna~aj prava pristupa sudu (vidi Odluku Ustavnog suda Bosne 
i Hercegovine U 3/99 od 17. marta 2000. godine, "Slu`beni
glasnik Bosne i Hercegovine" broj 21/00 i Odluku Ustavnog
suda Bosne i Hercegovine U 107/03 od 19. novembra 2004.
godine, ta~. 7 i 21, "Slu`beni glasnik Bosne i Hercegovine"
broj 23/05). Pravo pristupa sudu ne zna~i samo formalni
pristup sudu ve} efikasan pristup sudu. Da bi nadle`ni or gan 
bio efikasan, on mora da obavqa svoju funkciju na zakonit i
djelotvoran na~in. Obaveza da se obezbijedi efikasno pravo
na pristup nadle`nim organima ubraja se u kategoriju
du`nosti, tj. pozitivne obaveze dr`ave (vidi Evropski sud za
qudska prava, Airey protiv Irske, presuda od 9. oktobra
1979. godine, serija A, broj 32, stav 25).

92. U dijelu o dopustivosti apelacija Ustavni sud je
zakqu~io da ve}ina apelanata nije iscrpqivala pravne
lijekove, jer entitet, nadle`an u tom smislu, nije predvidio
djelotvoran pravni sistem. Samim tim Ustavni sud smatra da
podnosioci apelacija, uprkos ~iwenici da stara devizna
{tedwa nije ispla}ivana, kao ugovorna obaveza, nisu imali
nikakvu institucionalnu za{titu, niti mogu}nost da se
obrate bilo kom sudu ili drugom organu. Ovakvo stawe traje

od kada je nastao prob lem, znatno ranije nego {to je Ustav
Bosne i Hercegovine stupio na snagu. Situacija se nije
promijenila do danas uprkos odlukama Doma (prije svega,
Poropat i dr., loc. cit., ta~. 152-156; \urkovi} i dr., loc. cit.,
ta~. 220-222) u kojima je izri~ito navedeno da u pravnom
sistemu Bosne i Hercegovine ne postoje djelotvorni pravni
lijekovi, te je na|eno flagrantno kr{ewe prava na imovinu
vlasnika stare devizne {tedwe. Tu`ena strana nije nikada
ispo{tovala odluke Doma u vezi s tim. Na kraju, uzimaju}i u
obzir zakqu~ke ove odluke u vezi sa pravom na imovinu, u
kojoj je na|ena povreda, Ustavni sud smatra da pravo na
pristup sudu jo{ uvijek nije opravdano i izbalansirano.

93. Iz svega navedenog Ustavni sud zakqu~uje da je do{lo
do povrede prava apelanata na pravi~no su|ewe, u smislu
prava pristupa sudu, koje {titi ~lan 6 stav 1 Evropske
konvencije, za {ta je odgovorna Federacija Bosne i
Hercegovine.

VIII. Zakqu~ak

94. Ustavni sud zakqu~uje da je time {to nije donesen
odre|eni okvirni zakon kojim bi se regulisalo pitawe
isplate stare devizne {tedwe Bosna i Hercegovina
propustila da djelotvorno za{titi pravo apelanata na
imovinu, ~ime su povrije|ena prava koja proizilaze iz ~lana 1 
Protokola broj 1 uz Evropsku konvenciju. Federacija Bosne i 
Hercegovine nije omogu}ila apelantima pravo da pristupe
sudu, te je na taj na~in povrije|en ~lan 6 Evropske konvencije.

95. Na osnovu ~lana 61 st. 1 i 2 Pravila Ustavnog suda,
Ustavni sud je odlu~io kao u dispozitivu ove odluke.

96. Shodno ~lanu VI/4 Ustava Bosne i Hercegovine, odluke 
Ustavnog suda su kona~ne i obavezuju}e.

Predsjednik
Ustavnog suda

Bosne i Hercegovine
Mato Tadi}, s. r.

Ustavni sud Bosne i Hercegovine u plenarnom sazivu, u
predmetu broju AP 130/04, rje{avaju}i apelaciju Zuhre
Aliba{i} i dr., na osnovu ~lana VI/3.b) Ustava Bosne i
Hercegovine, ~lana 59. stav 2. ta~ka 2. i ~lana 61. st. 1. i 2.
Pravila Ustavnog suda Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik 
Bosne i Hercegovine" broj 60/05), u sastavu:

Mato Tadi}, predsjednik

Tu dor Pantiru, potpredsjednik

Miodrag Simovi}, potpredsjednik

Hatid`a Had`iosmanovi}, potpredsjednica

Da vid Feldman, sudija

Valerija Gali}, sutkinja

Jovo Rosi}, sudija

Con stance Grewe, sutkinja

na sjednici odr`anoj 2. decembra 2005. godine donio je

ODLUKU O MERITUMU
Usvajaju se apelacije Zuhre Aliba{i}, Sime Jari}a, Krste

Eski}a, Spomenke Mi~anovi}, Sta`ije ]ubel i Ilije Grgi}a,
Trifka Guzine, Mirka Subi}a, Vladimira Zeli}a, Milke Ka raka{, 
Ljubomira Ka raka{a, Branislave Obradovi}, Mirka Tomi}a,
Azemine Gaguli}, Bahtije Ra don~i}a, Ramiza Softi}a, Stanojle 
\urasovi}, Ljubomira Radovi}a i Barbare Vrpoljac.

Utvr|uje se povreda ~lana II/3.k) Ustava Bosne i
Hercegovine i ~lana 1. Protokola broj 1 uz Evropsku
konvenciju o za{titi ljudskih prava i osnovnih sloboda u
odnosu na Bosnu i Hercegovinu.

Odbijaju se kao neosnovane apelacije podnesene protiv
Federacije Bosne i Hercegovine i Republike Srpske u odnosu
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na ~lan II/3.k) Ustava Bosne i Hercegovine i ~lan 1. Protokola
broj 1 uz Evropsku konvenciju za za{titu ljudskih prava i
osnovnih sloboda.

Utvr|uje se povreda ~lana II/3.e) Ustava Bosne i
Hercegovine i ~lana 6. Evropske konvencije za za{titu ljudskih
prava i osnovnih sloboda u odnosu na Federaciju Bosne i
Hercegovine.

Ova odluka dostavlja se Vije}u ministara Bosne i
Hercegovine da bi se osigurala ustavna prava u skladu sa ovom 
odlukom.

Nala`e se Vije}u ministara Bosne i Hercegovine da u roku
od {est mjeseci obavijesti Ustavni sud Bosne i Hercegovine o
preduzetim mjerama, u skladu sa ~lanom 74. stav 5. Pravila
Ustavnog suda Bosne i Hercegovine.

Odluku objaviti u "Slu`benom glasniku Bosne i
Hercegovine", "Slu`benim novinama Federacije Bosne i
Hercegovine", "Slu`benom glasniku Republike Srpske" i u
"Slu`benom glasniku Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine".

OBRAZLO@ENJE

I. Uvod

1. Zuhra Aliba{i}, Simo Jari}, Krsto Eski}, Spomenka
Mi~anovi}, Sta`ija ]ubel i Ilija Grgi}, koje zastupa Ivan ]ubel, 
Trifko Guzina, Mirko Subi}, kojeg zastupa Vesna Luka~,
Vladi mir Zeli}, Milka Ka raka{, Ljubomir Ka raka{, Branislava
Obradovi}, Mirko Tomi}, Azemina Gaguli}, Bahtija Ra don~i},
Ramiz Softi}, Stanojla \urasovi}, Ljubomir Radovi} i Barbara
Vrpoljac, koju zastupa Marija Cipri} (u daljnjem tekstu:
apelanti), podnijeli su tokom 2004. i 2005. godine apelacije
Ustavnom sudu Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:
Ustavni sud) protiv Bosne i Hercegovine i Federacije Bosne i
Hercegovine.

II. Postupak pred Ustavnim sudom

2. Ustavni sud, u skladu sa ~lanom 31. Pravila Ustavnog
suda, odlu~io je da apelacije AP 130/04, AP 259/04, AP
369/04, AP 497/05, AP 500/05, AP 802/05, AP 888/05, AP
907/05, AP 954/05, AP 955/05, AP 962/05, AP 973/05, AP
974/05, AP 1066/05, AP 1074/05, AP 1166/05, 1173/05 i AP
1238/05 spoji u jedan predmet pod brojem AP 130/04, jer se
radi o nadle`nosti Ustavnog suda o istom pitanju povodom
kojeg Ustavni sud mo`e voditi jedan postupak i donijeti jednu
odluku.

3. Na osnovu ~lana 22. stav 1. Pravila Ustavnog suda, od
Bosne i Hercegovine i Federacije Bosne i Hercegovine
zatra`eno je 6. juna 2005. godine da dostave odgovore na
apelacije.

4. Bosna i Hercegovina putem Pravobranila{tva Bosne i
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Pravobranila{tvo) dostavila je
odgovor na apelacije 21. juna 2005. godine, Vlada Federacije
Bosne i Hercegovine dostavila je odgovor putem Federalnog
ministarstva finansija (u daljnjem tekstu: Federalno
ministarstvo) 20. juna 2005. godine.

5. Na osnovu ~lana 26. stav 2. Pravila Ustavnog suda,
odgovori Bosne i Hercegovine i Vlade Federacije Bosne i
Hercegovine 23. juna 2005. godine dostavljeni su apelantima.

III. ^injeni~no stanje

6. Apelanti su gra|ani Bosne i Hercegovine. Prije raspada
Socijalisti~ke Federativne Republike Jugoslavije (u daljnjem
tekstu: SFRJ) ulagali su devize kod biv{ih komercijalnih
banaka u toj zemlji. Zbog rastu}e nesta{ice deviza i drugih
ekonomskih problema, isplata sredstava sa ovih "starih"
deviznih {tednih ra~una progresivno je ograni~avana prema
zakonima koji su stupili na snagu tokom 1980. i po~etkom
1990. godine.

7. Neposredno pred po~etak, kao i u toku oru`anih sukoba
u Bosni i Hercegovini podnosioci apelacija, uglavnom, nisu
bili u mogu}nosti da podi`u novac sa svojih {tednih ra~una.

Tako|er, svi njihovi poku{aji da podignu novac u
poslijeratnom periodu bili su odbijeni bez obrazlo`enja ili
pozivanjem na zakone koje su usvojile SFRJ, Republika Bosna 
i Hercegovina i kasnije Federacija Bosne i Hercegovine i
Republika Srpska.

8. ^injenice pojedina~nih predmeta koje proizlaze iz
navoda apelanata i dokumenata predo~enih Ustavnom sudu
mogu se sumirati na sljede}i na~in.

Predmet broj AP 130/04

9. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 28. januara
2004. godine. Apelantica je polagala sredstva na deviznu
{tednu knji`icu kod Privredne banke Sarajevo u iznosu od
1.051,84 DM.

Predmet broj AP 259/04

10. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 27. februara
2004. godine. Apelant je polagao sredstva na deviznu {tednu
knji`icu kod Privredne banke Sarajevo u iznosu od 3.427,73
DM.

Predmet broj AP 369/04

11. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 14. aprila 2004. 
godine. Apelant je polagao sredstva na deviznu {tednu knji`icu 
kod Jugobanke Sarajevo u iznosu od 22.631,69 USD.

Predmet broj AP 497/05

12. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 15. februara
2005. godine. Apelantica je polagala sredstva na deviznu
{tednu knji`icu kod Osnovne banke Tuzla u iznosu od 5.301,57 
DM.

Predmet broj AP 500/05

13. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 8. marta 2005.
godine. Apelantica Sta`ija ]ubel je polagala sredstva na
deviznu {tednu knji`icu kod Privredne banke Sarajevo, na
jednoj knji`ici u iznosu od 60.273,30 CHF, a na drugoj knji`ici 
12.859,34 CHF. Prema izvodu sa Jedinstvenog ra~una gra|ana
Zavoda za platni promet Federacije Bosne i Hercegovine (u
daljnjem tekstu: Zavod) od 1. juna 2000. godine, apelanticino
ukupno potra`ivanje po osnovu stare devizne {tednje iznosi
81.199,76 KM.

14. Apelant Ilija Grgi} je polagao sredstva na deviznu
{tednu knji`icu kod Privredne banke Sarajevo u iznosu od
16.706,87 DM. Prema izvodu sa Jedinstvenog ra~una gra|ana
Zavoda od 25. maja 2000. godine, apelantovo ukupno
potra`ivanje po osnovu stare devizne {tednje iznosi 30.934,63
KM.

Predmet broj AP 802/05

15. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 28. marta 2005. 
godine. Apelant je polagao sredstva na deviznu {tednu knji`icu 
kod Unionbanke Sarajevo. Prema izvodu sa Jedinstvenog
ra~una gra|ana Zavoda od 21. marta 2005. godine, apelantovo
ukupno potra`ivanje po osnovu stare devizne {tednje iznosi
24.232,14 KM.

Predmet broj AP 888/05

16. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 30. marta 2005. 
godine. Apelant je polagao sredstva na deviznu {tednu knji`icu 
kod Unionbanke Sarajevo. Prema izvodu sa Jedinstvenog
ra~una gra|ana Zavoda od 21. marta 2005. godine, apelantovo
ukupno potra`ivanje po osnovu stare devizne {tednje iznosi
125.222,67 KM.

Predmet broj AP 907/05

17. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 5. aprila 2005.
godine. Apelant je polagao sredstva na deviznu {tednu knji`icu 
kod Jugobanke Sarajevo. Prema izvodu sa Jedinstvenog ra~una 
gra|ana Zavoda od 2. maja 1999. godine, apelantovo ukupno
potra`ivanje po osnovu stare devizne {tednje iznosi 1.604,71
KM.



Predmet broj AP 954/05

18. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 8. aprila 2005.
godine. Apelantica je polagala sredstva na deviznu {tednu
knji`icu kod Privredne banke Sarajevo u iznosu od 8.676,10
DM.

Predmet broj AP 955/05

19. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 9. aprila 2005.
godine. Apelant je polagao sredstva na deviznu {tednu knji`icu 
kod Privredne banke Sarajevo u iznosu od 1. 537,00 DM.

Predmet broj AP 962/05

20. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 8. aprila 2005.
godine. Apelantica je polagala sredstva na deviznu {tednu
knji`icu kod Unionbanke Sarajevo, i to na jednoj knji`ici iznos 
od 10.185,44 DM i na drugoj knji`ici 17.688,48 DM. Prema
izvodu sa Jedinstvenog ra~una gra|ana Zavoda od 2. maja
1999. godine, apelanticino ukupno potra`ivanje po osnovu
stare devizne {tednje iznosi 28.197,14 KM.

Predmet broj AP 973/05

21. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 12. aprila 2005. 
godine. Apelant je polagao sredstva na deviznu {tednu knji`icu 
kod Jugobanke Sarajevo, i to iznos od 1.591,06 DM, 44,59
HFZ, 621,83 FF, 1789,55 LIT, 2273,00 USD i 23,60 CHF.

Predmet broj AP 974/05

22. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 3. juna 2005.
godine. Apelanticin suprug je polagao sredstva na deviznu
{tednu knji`icu kod Privredne banke Sarajevo, i to na jednoj
knji`ici iznos od 28.553,00 DM i na drugoj knji`ici iznos od
3.727,21 DM. U prilogu apelacije apelantica je dostavila
Rje{enje o naslje|ivanju Op}inskog suda u Kiseljaku broj
O-19/99 od 25. marta 1999. godine kojim se ona progla{ava
zakonskim nasljednikom sa dijelom 1/1. Prema izvodu sa
Jedinstvenog ra~una gra|ana Zavoda od 21. januara 2002.
godine, apelanticino ukupno potra`ivanje po osnovu stare
devizne {tednje iznosi 32.335,18 KM.

Predmet broj AP 1066/05

23. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 21. aprila 2005. 
godine. Apelant je polagao sredstva na deviznu {tednu knji`icu 
kod Jugobanke Sarajevo, i to iznos od 654,01 DM. Prema
izvodu sa Jedinstvenog ra~una gra|ana Zavoda od 27. januara
2001. godine, apelantovo ukupno potra`ivanje po osnovu stare
devizne {tednje iznosi 677,98 KM.

Predmet broj AP 1074/05

24. Apelacija je podnesena 22. aprila 2005. godine.
Apelant je polagao sredstva na deviznu {tednu knji`icu kod
Osnovne banke Tuzla, i to iznos od 574,87 DM. Prema izvodu
sa Jedinstvenog ra~una gra|ana Zavoda od 2. maja 1999.
godine, apelantovo ukupno potra`ivanje po osnovu stare
devizne {tednje iznosi 579,90 KM.

Predmet broj AP 1166/05

25. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 9. maja 2005.
godine. Apelantica je polagala sredstva na deviznu {tednu
knji`icu kod Jugobanke Sarajevo, i to iznos od 2.031,32 DM.

Predmet broj AP 1173/05

26. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 17. maja 2005.
godine. Apelant je polagao sredstva na deviznu {tednu knji`icu 
kod Jugobanke Sarajevo, i to iznos od 13.324,15 USD.

Predmet broj AP 1238/05

27. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 31. maja 2005.
godine. Apelantica je polagala sredstva na deviznu {tednu
knji`icu kod Privredne banke Sarajevo, i to iznos od 31.146,42
DM.

IV. Apelacija

a) Navodi iz apelacije

28. Predmetne apelacije odnose se na zahtjeve apelanata da 
ostvare svoja potra`ivanja po osnovu stare devizne {tednje,
deponirane isklju~ivo u bankama Bosne i Hercegovine i
njihovim poslovnim jedinicama na teritoriji dana{nje
Federacije Bosne i Hercegovine. Kod odre|enih apelanata
banke su prebacile staru deviznu {tednju na jedinstvene ra~une
gra|ana Zavoda osim u odre|enim predmetima gdje
podnosioci apelacije izri~ito navode da njihova devizna {tednja 
nije evidentirana na jedinstvenom ra~unu gra|ana.

29. Iz sadr`aja apelacija proizlazi da se apelanti `ale na
povredu prava na mirno u`ivanje imovine iz ~lana II/3.k)
Ustava Bosne i Hercegovine i ~lana 1. Protokola broj 1 uz
Evropsku konvenciju o za{titi ljudskih prava i osnovnih
sloboda (u daljnjem tekstu: Evropska konvencija) i pravo na
pravi~no su|enje iz ~lana II/3.e) Ustava Bosne i Hercegovine i
~lana 6. stav 1. Evropske konvencije. Svi apelanti tra`e da im
se isplati cjelokupna devizna {tednja, a neki tra`e da im se
isplate i kamate.

b) Odgovor na apelaciju

30. U odgovoru na apelacije Pravobranila{tvo isti~e da je
Bosna i Hercegovina dono{enjem Okvirnog zakona o
privatizaciji preduze}a i banaka u Bosni i Hercegovini svoja
izvorna prava titulara dr`avnog kapitala prenijela na entitete
Bosne i Hercegovine. Na osnovu ovog zakona entiteti su bili
ovla{teni donijeti vlastite propise o privatizaciji, {to su i u~inili, 
tako da je, prema propisima o privatizaciji banaka, sve
potra`ivanje "stare devizne {tednje" preneseno na teret bud`eta
entiteta Bosne i Hercegovine. Dalje, Pravobranila{tvo navodi
da su entiteti u svrhu rje{avanja pitanja stare devizne {tednje
donijeli zakone o unutra{njem dugu i provedbene propise
kojim su regulirani registriranje stare devizne {tednje i na~in
njene isplate. Prema postoje}em pravnom stanju, entiteti Bosne 
i Hercegovine su nosioci prava na staroj deviznoj {tednji, pa
samim tim i odgovornosti. Pravobranila{tvo napominje da je
Bosna i Hercegovina potpisnica Sporazuma o pitanju sukcesije
koji u Aneksu C regulira finansijska potra`ivanja i dugovanja.
Me|utim, nisu doneseni odgovaraju}i dokumenti na osnovu
kojih bi se uspostavio sistem prava i obaveza, te predla`e da se
apelacije u odnosu na Bosnu i Hercegovinu odbiju.

31. U odgovoru na apelacije Federalno ministarstvo navodi 
da je pitanje stare devizne {tednje rije{eno Zakonom o
utvr|ivanju i realizaciji potra`ivanja gra|ana u postupku
privatizacije i Zakonom o utvr|ivanju i na~inu izmirenja
unutra{njih obaveza Federacije Bosne i Hercegovine. ^lanom
5. Zakona o utvr|ivanju i realizaciji potra`ivanja gra|ana u
postupku privatizacije propisano je da potra`ivanja na osnovu
stare devizne {tednje postaju unutra{nji dug Federacije, koji se
izmiruje u skladu sa posebnim zakonom. Devizna {tednja, koja
je verificirana kao unutra{nji dug i kao obaveza Federacije,
izmirit }e se u skladu sa Zakonom o utvr|ivanju i na~inu
izmirenja unutra{njih obaveza Federacije Bosne i Hercegovine, 
odnosno isplatom dijela duga u gotovini, a ostatak izdavanjem
obveznica. Dalje, Federalno ministarstvo isti~e da je ve}ina
apelanata stekla pravo na potra`ivanje od Federacije, u skladu
sa Zakonom o utvr|ivanju i realizaciji potra`ivanja gra|ana u
postupku privatizacije, kao i pravo na izmirenje obaveza na
navedeni na~in.

V. Relevantni propisi

32. Uredba sa zakonskom snagom o deviznom
poslovanju ("Slu`beni list Republike Bosne i Hercegovine"
broj 2/92)

^lan 9.

"Za devize na deviznim ra~unima i deviznim {tednim
ulozima jam~i Republika."
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33. Uredba sa zakonskom snagom o deviznom
poslovanju ("Slu`beni list Republike Bosne i Hercegovine"
broj 10/94)

^lan 3.

"Devize se mogu koristiti samo za pla}anje prema
inozemstvu osim ako ovom uredbom nije druga~ije odre|eno."

^lan 12.

"Doma}a i strana fizi~ka lica mogu devize dr`ati na ra~unu 
kod banke i slobodno ih koristiti."

^lan 44.

"Devizne rezerve ~ine potra`ivanja na ra~unima u
inozemstvu, efektivni strani novac i vrijednosni papiri izdati u
inozemstvu [deponirani] kod Narodne banke [Bosne i
Hercegovine] i [ovla{tenih] banaka."

34. Odluka o ciljevima i zadacima devizne politike
("Slu`beni list Republike Bosne i Hercegovine" broj 13/96)

Ta~ka 7.

"Devizna {tednja gra|ana deponirana kod biv{e Narodne
banke Jugoslavije, zajedno sa kamatama na ovu {tednju,
rje{avat }e se dono{enjem zakona o javnom dugu Bosne i
Hercegovine, ili na drugi na~in u sklopu ukupne konsolidacije
duga Bosne i Hercegovine zajedno sa me|unarodnom
zajednicom."

35. Odluka o ratifikaciji Sporazuma o pitanjima
sukcesije Socijalisti~ke federativne republike Jugoslavije
("Slu`beni glasnik BiH" br. 10/01)

U Sporazumu o sukcesiji SFRJ, Aneks C, u relevantnom
dijelu predvi|a sljede}e:

^lan 2. stav 3.

" [...]

Ostala finansijska dugovanja (SFRJ) uklju~uju:

(a) jamstva SFRJ ili njene Narodne banke Jugoslavije za
{tednju u ~vrstoj valuti polo`enu kod komercijalnih banaka ili
njihovih filijala u bilo kojoj dr`avi sljednici prije datuma kojeg
je ona proglasila neovisnost;

[...]"

^lan 7.

"Jamstva biv{e SFRJ ili njene NBJ za {tednju ~vrste valute
polo`enu kod komercijalne banke ili neke od njenih filijala u
bilo kojoj dr`avi sljednici prije datuma kada je ta dr`ava
proglasila neovisnost predmet su pregovara bez odga|anja,
vode}i naro~ito ra~una o potrebi za{tite {tednje ~vrste valute
pojedinaca. Ovi pregovori }e se odvijati pod pokroviteljstvom
Banke za me|unarodna poravnanja."

36. Zakon o utvr|ivanju i realizaciji potra`ivanja
gra|ana u postupku privatizacije ("Slu`bene novine
Federacije Bosne i Hercegovine" br. 27/97 i 8/99)

^lan 3.

"Lice koje ima deviznu {tednju u bankama ili poslovnim
jedinicama sa sjedi{tem na teritoriji Federacije Bosne i
Hercegovine iznad 100 KM, a bilo je dr`avljanin biv{e
Socijalisti~ke republike Bosne i Hercegovine i na dan 31.
marta 1991. godine imalo prebivali{te na teritoriji koja sada
pripada Federaciji Bosne i Hercegovine stje~e potra`ivanja
prema Federaciji sa stanjem na dan 31. marta 1992. godine.

Realizacija potra`ivanja gra|ana koji su na dan 31. marta
1991. godine imali dr`avljanstvo biv{e Socijalisti~ke republike
Bosne i Hercegovine, a koji nemaju prebivali{te na teritoriji
Federacije, kao i drugih lica koja imaju devizna potra`ivanja u 
bankama na teritoriji Federacije, u smislu ovog zakona, uredit
}e se posebnim propisom.

Licima iz stava 1. ovog ~lana s deviznom {tednjom do 100
DM banke }e na njihov zahtjev isplatiti iznos {tednje.

Potra`ivanja iz stava 3. ovog ~lana su isplativa nakon
isteka perioda od tri mjeseca od dana primjene ovog zakona."

^lan 7.

"Potra`ivanja iz ~lana 3. ovog zakona banka prenosi na
jedinstveni ra~un {tedi{e.

Na~in prijenosa potra`ivanja gra|ana ... ~iji se ra~uni
vode u bankama kod kojih su organizacione jedinice na
teritoriji Federacije prestale da rade uredit }e se posebnim
propisom Federalnog ministarstva finansija."

^lan 11.

"Otvaranje jedinstvenih ra~una vr{i se po slu`benoj
du`nosti na osnovu jedinstvenog mati~nog broja
gra|ana-nosilaca potra`ivanja iz ovog zakona.

Jedinstveni ra~un predstavlja certifikat gra|anina."

^lan 18.

"Potra`ivanja sa jedinstvenog ra~una mogu se koristiti u
postupku privatizacije u roku od dvije godine od dana
izdavanja izvoda sa jedinstvenog ra~una, a nakon upisa
potra`ivanja po pojedinim vrstama.

Istekom roka iz stava 1. ovog ~lana potra`ivanja na
jedinstvenom ra~unu se gase."

37. Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
utvr|ivanju i realizaciji potra`ivanja gra|ana u procesu
privatizacije ("Slu`bene novine Federacije Bosne i
Hercegovine" broj 45/00)

^lan 18.

"Potra`ivanja sa jedinstvenih ra~una gra|ana mogu se
upotrijebiti u procesu privatizacije u roku od ~etiri godine od
dana izdavanja izvoda sa jedinstvenog ra~una gra|ana, nakon
registracije svakog pojedinog potra`ivanja.

Po isteku roka navedenog u stavu 1. ovog ~lana
potra`ivanja sa jedinstvenih ra~una se gase.

Izuzetno od odredaba st. 1. i 2. ovog ~lana, nosioci
stanarskog prava iz ~lana 8.a Zakona o prodaji stanova na
kojima postoji stanarsko pravo ("Slu`bene novine Federacije
Bosne i Hercegovine" br. 27/97, 11/98, 22/99 i 7/00) mogu
koristiti potra`ivanja sa jedinstvenog ra~una u roku od tri
mjeseca od dana ovjere potpisa sa kupoprodajnim ugovorom
kod nadle`nog suda."

38. Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
privatizaciji preduze}a ("Slu`bene novine Federacije Bosne i
Hercegovine" br. 45/00)

^lan 28.

"Prodaja iz ~lana 26. ovog zakona vr{i se uz obavezno
pla}anje u novcu ili certifikatima iz osnova stare devizne
{tednje najmanje 35 posto ugovorene prodajne cijene.

Za svaki iznos pla}en u novcu ili certifikatom po osnovu
stare devizne {tednje vi{e od 35% mo`e se odobriti popust od
8%."

39. Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
privatizaciji preduze}a ("Slu`bene novine Federacije Bosne i
Hercegovine" broj 61/01)

^lan 27.

"Mala privatizacija u smislu ~lana 26. ovog zakona
provodi se javnom prodajom, koju je preduze}e du`no
pripremiti i prijaviti nadle`noj agenciji (za privatizaciju) u
roku koji odredi Agencija Federacije i u roku va`enja
potra`ivanja gra|ana iz Zakona o utvr|ivanju i realizaciji
potra`ivanja gra|ana u postupku privatizacije (certifikati itd)."

40. Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o prodaji
stanova na kojima postoji stanarsko pravo, stupio na snagu
8. januara 2002. godine (nakon datuma odluke Ustavnog suda
Federacije)



^lan 24.

"Pla}anje otkupne cijene stana vr{i se jednim od plate`nih
sredstava, i to:

a) novcem,

b) certifikatima na osnovu potra`ivanja gra|ana, a koji su
utvr|eni posebnim propisima.

Kada se pla}anje vr{i novcem ili certifikatom iz osnova
stare devizne {tednje, cijena stana se umanjuje za 20%
utvr|ene otkupne cijene."

41. Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
potra`ivanju gra|ana ("Slu`bene novine Federacije Bosne i
Hercegovine" broj 57/03)

^lan 7.

"Potra`ivanja iz ~lana 3. ovog zakona banka, na zahtjev
{tedi{e koji se podnosi u roku do {est mjeseci od dana
usvajanja ovog zakona, prenosi na jedinstveni ra~un {tedi{e. "

^lan 11.

"Otvaranje jedinstvenih ra~una vr{i se po slu`benoj
du`nosti na osnovu mati~nog broja gra|ana-nosilaca
potra`ivanja iz ovog zakona, a otvaranje jedinstvenog ra~una
po osnovu stare devizne {tednje vr{i se na zahtjev {tedi{e."

^lan 18.

"Potra`ivanja sa jedinstvenog ra~una mogu se koristiti u
postupku privatizacije u roku od {est godina od dana izdavanja 
izvoda sa jedinstvenog ra~una, a nakon upisa potra`ivanja po
pojedinim vrstama."

^lan 20.

"Direktor Agencije za privatizaciju u Federaciji Bosne i
Hercegovine u roku od 30 dana od stupanja na snagu ovog
zakona donijet }e uputstvo o evidenciji i realizaciji
potra`ivanja sa jedinstvenog ra~una."

^lan 20.a

" Agencija za privatizaciju u Federaciji BiH }e
neiskori{tena potra`ivanja po osnovu stare devizne {tednje koja 
su prenijeta na jedinstveni ra~un vratiti na ra~un imaoca u
roku od 30 dana od dana podno{enja zahtjeva {tedi{e."

^lan 20.b

"[tedi{e koje su izvr{ile prijenos potra`ivanja iz osnova stare 
devizne {tednje u privatizacijske investicijske fondove koja `ele
povratiti na svoje jedinstvene ra~une mogu podnijeti zahtjev
privatizacijskim investicijskim fondovima za povrat potra`ivanja 
u roku od {est mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona."

42. Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
potra`ivanju gra|ana ("Slu`bene novine Federacije Bosne i
Hercegovine" broj 20/04) tako da je ~lan 5. dopunjen novim
~lanom 5.a koji glasi:

^lan 5.a

"Izuzetno od ~lana 5. ovog zakona potra`ivanje po osnovu
stare devizne {tednje postaje unutra{nji dug Federacije Bosne i 
Hercegovine, koji se izmiruje u skladu sa posebnim zakonom,
osim ako lice koje ima potra`ivanje na osnovu stare devizne
{tednje ne da izjavu da se ta potra`ivanja koriste za namjene iz 
~lana 18. ovog zakona.

Izjava iz stava 1. ovog ~lana je neopoziva i podnosi se
Federalnom ministarstvu finansija u roku od tri mjeseca od
dana stupanja na snagu ovog zakona."

^lan 18.

"Potra`ivanja sa jedinstvenog ra~una mogu se koristiti u
procesu privatizacije:

- za kupovinu dionica preduze}a, imovine preduze}a i
druge imovine koja se bude prodavala u procesu privatizacije
do 30. juna 2006. godine pod uvjetom da u~e{}e pojedina~ne
ponude ne prelazi 10% od ukupne kupovne cijene;

- za kupovinu stanova na kojima postoji stanarsko pravo
do 30. juna 2007. godine u visini do 100% od ukupne cijene.

Istekom rokova iz stava 1. ovog ~lana potra`ivanja na
jedinstvenom ra~unu se gase.

Izuzetno od odredbe stava 2. ovog ~lana, rok za kupovinu
stanova na kojima postoji stanarsko pravo mo`e se mijenjati
zavisno od dono{enja i promjena propisa o restituciji."

^lan 20.

"Agencija za privatizaciju u Federaciji Bosne i
Hercegovine dostavit }e Federalnom ministarstvu finansija
bazu podataka o stanju neiskori{tenih potra`ivanja po osnovu
stare devizne {tednje na jedinstvenom ra~unu u roku od 30
dana od dana stupanja na snagu ovog zakona."

43. Zakon o utvr|ivanju i na~inu izmirenja unutra{njih 
obaveza Federacije Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine
Federacije Bosne i Hercegovine" broj 64/04), koji u
relevantnom dijelu glasi:

^lan 1.

"Ovim zakonom utvr|uju se unutra{nje obaveze Federacije 
Bosne i Hercegovine prema fizi~kim i pravnim licima nastale
na osnovu: neispla}enih invalidnina, neispla}enih penzija,
neispla}enih naknada prema dobavlja~ima za robu, materijale
i usluge, obaveze nastale na osnovu neispla}enih pla}a i
dodataka, te ostale obaveze (u daljnjem tekstu: unutra{nji
dug), odnosno na~in pojedina~ne verifikacije utvr|enih
potra`ivanja, kao i na~in njihovog izmirenja. "

^lan 2.

"Ovim zakonom utvr|uje se sveobuhvatno izmirenje
unutra{njeg duga na na~in koji osigurava i podr`ava
makroekonomsku stabilnost i fiskalnu odr`ivost Federacije
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Federacija).

Unutra{nji dug Federacije procjenjuje se u iznosu od
1.858,9 miliona KM. Ova procjena isklju~uje iznos obaveza za
staru deviznu {tednju s obzirom na to da }e se oni utvrditi u
postupku verifikacije.

Obaveze unutra{njeg duga iz stava 1. ovog ~lana izmiruju
se isplatom u gotovini, putem izdavanja obveznica (u daljnjem
tekstu: obveznice ) i otpisivanjem, prema odredbama ovog
zakona.

Izmirenje svih kategorija unutra{njeg duga, uklju~uju}i i
staru deviznu {tednju, ne}e prelaziti iznos od 10% GDP za
2003. godinu, i to u neto sada{njoj vrijednosti za sve planirane 
isplate svih kategorija unutra{njeg duga."

^lan 3.

"Unutra{nji dug Federacije iznosi 1.858,9 miliona KM,
isklju~uju}i iznos obaveze za staru deviznu {tednju koji }e se
utvrditi u postupku verifikacije, a ~ine ga:

op}e obaveze u iznosu od 947,9 miliona KM,

obaveze na osnovu kredita komercijalnih banaka u iznosu
od 11 miliona KM,

obaveze za staru deviznu {tednju u iznosu koji }e se utvrditi 
prema verifikaciji obaveza na na~in propisan u ~lanu 12. ovog
zakona."

^lan 9.

"Federacija preuzima obaveze na osnovu stare devizne
{tednje ostvarene u najni`im poslovnim jedinicama banaka
(ekspozitura i/ili agencija) na teritoriji Federacije. Ukoliko
banka nema poslovnih jedinica, onda se smatra da je sjedi{te
banke najni`a poslovna jedinica.

Obaveze na osnovu stare devizne {tednje, definirane
stavom 1. ovog ~lana, ne obuhvataju obaveze na osnovu stare
devizne {tednje deponirane u Ljubljanskoj banci i Investbanci s 
obzirom na to da }e se one rje{avati u procesu sukcesije
imovine biv{e SFRJ.
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Obaveze na osnovu stare devizne {tednje iz ~lana 3. ovog
zakona Federacija }e izmiriti isplatom u gotovini i izdavanjem
obveznica.

Kamate na staru deviznu {tednju od 1. januara 1992.
godine se otpisuju."

^lan 10.

"Kad se izvr{i verificiranje potra`ivanja za staru deviznu
{tednju, na na~in predvi|en ~lanom 12. ovog zakona, Vlada
Federacije }e posebnim propisom utvrditi metod i visinu isplate 
u gotovini za staru deviznu {tednju svakom fizi~kom licu,
nosiocu stare devizne {tednje, do iznosa propisanog u ~lanu 2.
ovog zakona. "

^lan 11.

"Gotovinske isplate za staru deviznu {tednju iz ~lana 10.
ovog zakona izvr{it }e se iz bud`eta Federacije u periodu od
~etiri godine, po~ev{i od fiskalne godine kada se zavr{i
postupak verificiranja stare devizne {tednje."

^lan 12.

"Verificiranje svih potra`ivanja za staru deviznu {tednju
vr{it }e se na osnovu baze podataka koja je ustanovljena
Zakonom o utvr|ivanju i ostvarivanju potra`ivanja gra|ana u
postupku privatizacije ("Slu`bene novine Federacije BiH" br.
27/97, 8/99, 45/00, 54/00, 32/01, 57/03, 20/04) i drugim
propisima donesenim na osnovu zakona i baza podataka koje
posjeduju banke.

Proces verifikacije potra`ivanja za staru deviznu {tednju
zavr{it }e se u roku od devet mjeseci od dana stupanja na
snagu ovog zakona.

Federalni ministar finansija donijet }e podzakonske akte o
verifikaciji svih potra`ivanja za staru deviznu {tednju u roku od 
90 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona."

^lan 13.

"Za obaveze za staru deviznu {tednju koje ne budu izmirene 
isplatom u gotovini, u skladu sa ~l. 9. i 10. ovog zakona, izdat
}e se obveznice do iznosa koji je potreban za izmirenje
kumulativnih potra`ivanja."

^lan 14.

"Kad se izvr{i verificiranje potra`ivanja za staru deviznu
{tednju na na~in predvi|en ~lanom 12. ovog zakona, Vlada
Federacije }e posebnim propisom utvrditi model izdavanja
obveznica propisuju}i rok dospije}a obveznica, visinu kamate
na obveznice i du`inu grace perioda, a do iznosa koji se utvrdi
kao glavnica u procesu verificiranja potra`ivanja na osnovu
stare devizne {tednje do iznosa propisanog u ~lanu 2. ovog
zakona.

Kako bi osigurala dodatna finansijska sredstva nosiocima
obveznica iz ~lana 13. ovog zakona, Vlada Federacije, u
svojstvu dioni~ara a prema va`e}im propisima, svojom
odlukom rasporedit }e do 15% dividende iz privrednih
dru{tava sa dr`avnim kapitalom kako bi otkupljivala javne
obveznice putem ponude po tr`i{noj cijeni, ispla}uju}i ih kako
je predvi|eno godi{njim bud`etom, po~ev{i od obveznica sa
najni`om nominalnom vrijednosti i progresivno krenuv{i ka
obveznicama sa vi{om nominalnom vrijednosti."

^lan 15.

"Vlada Federacije }e tri posto iznosa koji se ostvari od
prodaje preduze}a JP "BH Telecom", JP "Elektroprivrede BiH" 
d.d., JP "Elektroprivrede HZHB'" d.d. i "Hrvatske
telekomunikacije" d.o.o. Mostar uplatiti na poseban ra~un.

Sredstva ostvarena na posebnom ra~unu iz stava 1. ovog
~lana koristit }e se u svrhu prijevremenog otkupa obveznica na 
osnovu stare devizne {tednje po tr`i{noj cijeni, i to uklju~uju}i
prioritet u isplati - otkupu obveznica vlasnika stare devizne
{tednje i to ponudom otkupljenja obveznica sa najni`om
nominalnom vrijednosti, a potom obveznica sa vi{om
nominalnom vrijednosti.

Federalni ministar finansija donijet }e podzakonske akte o
na~inu raspolaganja sredstvima deponiranim na ra~unu iz
prethodnog stava, odnosno o modalitetima isplate vlasnika
obveznica, prema ostvarenju sredstava iz ovog ~lana."

^lan 21.

"Obveznice za izmirenje obaveza za staru deviznu {tednju i
ratnih potra`ivanja su vrijednosni papiri koje izdaje u cijelosti
ili djelimi~no Bosna i Hercegovina (u daljnjem tekstu:
vrijednosni papiri BiH) u ime Federacije ili Federacija (u
daljnjem tekstu: vrijednosni papiri Federacije) prema
posebnom propisu.

Obveznice izdate za izmirenje obaveza za staru deviznu
{tednju i ratna potra`ivanja su utr`ive i prenosive i izdaju se i
vode samo u elektronskoj formi.

Svi uvjeti vezani za obveznice utvr|uju se odlukom Vlade
Federacije i posebnim propisom.

Za predra~un obaveza na osnovu stare devizne {tednje i
ratnih potra`ivanja u KM koristi se srednji zvani~ni kurs
Centralne banke Bosne i Hercegovine koji va`i na dan
dono{enja odluke Vlade Federacije o emisiji obveznica u
smislu ovog zakona.

Obveznice izdate za izmirenje obaveza iz stava 2. ovog
~lana predstavljaju unutra{nji dug Federacije u skladu sa
posebnim propisom.

Federalno ministarstvo finansija upravljat }e ra~unima sa
kojih se sredstva koja su polo`ena mogu podizati u svrhu
isplate obveznice."

^lan 22.

"Obveznice Federacije ne podlije`u propisima i odobrenju
Komisije za vrijednosne papire Federacije Bosne i
Hercegovine."

^lan 24.

"Federacija garantira za obveznice izdate u skladu sa
odredbama ovog zakona za izmirenje unutra{njeg duga."

^lan 26.

"Vlada Federacije }e u roku od 30 dana od dana stupanja
na snagu ovog zakona donijeti podzakonske akte za utvr|ivanje 
prioriteta me|u kategorijama obaveza za izmirenje
potra`ivanja u skladu sa stavom 2. ~lana 7, ~lanom 8. i ~lanom 
11. ovog zakona."

44. Zakon o utvr|ivanju i na~inu izmirenja unutra{njeg 
duga Republike Srpske ("Slu`beni glasnik Republike Srpske" 
broj 63/04)

^lan 1.

"Ovim zakonom se ure|uju postupak, na~in i rokovi
utvr|ivanja i izmirivanja unutra{njeg duga Republike Srpske
prema fizi~kim i pravnim licima u ukupnom iznosu od 1.761,7
miliona KM."

^lan 3. stav 1. ta~ka 2.

"Pod unutra{njim dugom, u smislu ovog zakona,
podrazumijevaju se:

2. obaveze po osnovu devizne {tednje deponirane kod
banaka na teritoriji Republike Srpske do 31. decembra 1991.
godine (u daljnjem tekstu: stara devizna {tednja) u iznosu od
774,9 miliona KM."

45. Odluka Ustavnog suda Federacije Bosne i
Hercegovine

Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine 8. januara
2001. godine utvrdio je da ~lanovi 3, 7, 11. i 18. Zakona o
potra`ivanjima gra|ana nisu u skladu sa Ustavom Federacije
Bosne i Hercegovine. Sud je ustanovio da su ti ~lanovi u
suprotnosti sa ~lanom 1. Protokola broj 1 uz Evropsku
konvenciju i time u suprotnosti sa ~lanom II A.2(1)(k) Ustava
Federacije Bosne i Hercegovine i Amandmanom 5. Ustavni



sud Federacije Bosne i Hercegovine nije naredio nikakve
posebne izmjene i dopune ili na neki drugi na~in propisao
prelazne odredbe prema kojima bi relevantni ~lanovi trebalo da 
budu primijenjeni.

Odluka Ustavnog suda Federacije Bosne i Hercegovine u
relevantnom dijelu glasi:

"Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine ~lanom II A. 2
(1)(k) i Amandmanom V utvr|eno je da }e Federacija osigurati 
primjenu najvi{eg nivoa me|unarodno priznatih prava i
sloboda utvr|enih u dokumentima navedenim u Aneksu ovog
ustava [...].

Utvr|uju}i ustavnost ~l. 3, 7, 11. i 18. Zakona o
utvr|ivanju i realizaciji potra`ivanja gra|ana u procesu
privatizacije sa navedenim ustavnim odredbama i ~lanom 1.
stav 1. Protokola broj 1 uz Evropsku konvenciju o ljudskim
pravima i osnovnim slobodama, Sud je utvrdio da odredbe ~l.
3, 7, 11. i 18. Zakona o utvr|ivanju i realizaciji potra`ivanja
gra|ana u postupku privatizacije nisu u skladu sa Ustavom
Federacije Bosne i Hercegovine."

Odluka Ustavnog suda Federacije objavljena je 9. marta
2001. godine u "Slu`benim novinama Federacije Bosne i
Hercegovine" broj 7/01.

^lanom 12(b) dijela IV(c) Ustava Federacije predvi|a se
da ako Ustavni sud Federacije "utvrdi da zakon, usvojeni ili
predlo`eni zakon ili drugi propis Federacije ili bilo kojeg
kantona ili op}ine nije u skladu sa ovim ustavom, taj zakon ili
drugi propis ne}e se primjenjivati, odnosno stupiti na snagu
osim ukoliko se izmijeni na na~in koji propi{e Sud, ili ukoliko
Sud ne utvrdi prelazna rje{enja, koja ne mogu biti na snazi
du`e od {est mjeseci".

46. Odluka Ustavnog suda Bosne i Hercegovine broj U
14/05 od 2. decembra 2005. godine u relevantnom dijelu
glasi:

"Utvr|uje se da Zakon o izmirenju obaveza po osnovu stare 
devizne {tednje Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine("Slu`beni
glasnik Br~ko Distrikta BiH" broj 27/04) i odredbe Zakona o
utvr|ivanju i na~inu izmirenja unutra{njih obaveza Federacije
Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH" broj
66/04) i Zakona o utvr|ivanju i na~inu izmirenja unutra{njeg
duga Republike Srpske ("Slu`beni glasnik Republike Srpske"
broj 63/04) koji se ti~u stare devizne {tednje nisu u skladu sa
~lanom III Ustava Bosne i Hercegovine.

Ukidaju se u skladu sa ~lanom 63. stav 2. Pravila
Ustavnog suda Bosne i Hercegovine:

Zakon o izmirenju obaveza po osnovu stare devizne {tednje
Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik Br~ko
Distrikta BiH" broj 27/04),

u Zakonu o utvr|ivanju i na~inu izmirenja unutra{njih
obaveza Federacije Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine
Federacije BiH" broj 66/04): ~lan 2. stav 2. u dijelu koji glasi:
'Ova procjena isklju~uje iznos obaveza za staru deviznu
{tednju s obzirom na to da }e se on utvrditi u postupku
verificiranja', ~lan 2. stav 4. u dijelu koji glasi: 'uklju~uju}i i
staru deviznu {tednju', ~lan 3. stav 1. u dijelu koji
glasi:'isklju~uju}i iznos obaveze za staru deviznu {tednju koji
}e se utvrditi u postupku verificiranja', ~lan 3. stav 1. ta~ka 3,
~lan 3. stav 2. u dijelu koji glasi: 'izuzev za staru deviznu
{tednju', ~l. 9. do 16, ~lan 21. stav 1. u dijelu koji glasi:
'obaveza za staru deviznu {tednju', ~lan 21. stav 2. u dijelu koji 
glasi: 'izmirenje obaveza za staru deviznu {tednju' i ~lan 21.
stav 4. u dijelu koji glasi: 'stare devizne {tednje',

u Zakonu o utvr|ivanju i na~inu izmirenja unutra{njeg
duga Republike Srpske ("Slu`beni glasnik Republike Srpske"
broj 63/04): ~lan 3. stav 1. ta~ka 2, ~lan 4. stav 1. ta~ka 4. u
dijelu koji glasi: 'isklju~uju}i sudske odluke i odluke drugih
nadle`nih organa po osnovu stare devizne {tednje iz ~lana 3.
stav 1. ta~ka 2. ovog zakona', ~lan 9. stav 1. ta~ka 2. u dijelu
koji glasi: 'isklju~uju}i sudske odluke i odluke drugih

nadle`nih organa po osnovu stare devizne {tednje iz ~lana 3.
stav 1. ta~ka 2. ovog zakona' i ~l. 11. do 18."

VI. Dopustivost

47. U skladu sa ~lanom VI/3.b) Ustava Bosne i
Hercegovine, Ustavni sud, tako|er, ima apelacionu nadle`nost
u pitanjima koja su sadr`ana u ovom ustavu, kada ona postanu
predmet spora zbog presude bilo kojeg suda u Bosni i
Hercegovini.

48. U skladu sa ~lanom 16. stav 1. Pravila Ustavnog suda,
Ustavni sud mo`e razmatrati apelaciju samo ako su protiv
presude, odnosno odluke koja se njome pobija, iscrpljeni svi
djelotvorni pravni lijekovi mogu}i prema zakonu i ako se
podnese u roku od 60 dana od dana kada je podnosilac
apelacije primio odluku o posljednjem pravnom lijeku kojeg je
koristio.

49. U skladu sa ~lanom 16. stav 3. Pravila Ustavnog suda,
Ustavni sud mo`e iznimno razmatrati apelaciju i kada nema
odluke nadle`nog suda, ukoliko apelacija ukazuje na ozbiljna
kr{enja prava i osnovnih sloboda koje {titi Ustav Bosne i
Hercegovine ili me|unarodni dokumenti koji se primjenjuju u
Bosni i Hercegovini.

50. Pravilo iscrpljivanja pravnih lijekova zahtijeva da
apelant do|e do kona~ne odluke. Kona~na odluka predstavlja
odgovor na posljednji pravni lijek, koji je djelotvoran i
adekvatan da ispita ni`estepenu odluku kako u ~injeni~nom,
tako i u pravnom pogledu. Pri tome apelant odlu~uje da li }e
koristiti pravni lijek bez obzira na to da li se radi o redovnom
ili vanrednom pravnom lijeku. Odluka kojom je pravni lijek
odba~en zato {to apelant nije ispo{tovao formalne zahtjeve
pravnog lijeka (rok, pla}anje taksi, forma ili ispunjenje drugih
zakonskih uvjeta) ne mo`e se smatrati kona~nom. Kori{tenje
takvog pravnog lijeka ne prekida rok od 60 dana propisan
~lanom 15. stav 3. Pravila Ustavnog suda (vidi Rje{enje
Ustavnog suda, U 15/01, od 4. i 5. maja 2001. godine).

51. U skladu sa navedenim, Ustavni sud }e razmotriti da li
postoje efikasni pravni lijekovi i, ako postoje, da li su apelanti
dokazali da su ih iscrpili, te da li su dokazali da su apelacije
podnesene u roku od 60 dana od dana kada je donesena
kona~na odluka.

52. Ustavni sud, na prvom mjestu, napominje da je pri
primjeni principa iscrpljivanja pravnih lijekova potrebno
ispitivati u svakom pojedinom slu~aju da li je pravni lijek
djelotvoran ili ne prema relevantnim zakonima dr`ave.

53. Na pojedinca se ne mo`e staviti pretjerani teret u
otkrivanju koji je najefikasniji put kojim bi do{ao do
ostvarivanja svojih prava (vidi, Ustavni sud Bosne i
Hercegovine, Odluka broj U 18/00 od 10. maja 2002. godine,
ta~ka 40, "Slu`beni glasnik Bosne i Hercegovine" broj 30/02).
Djelotvornost pravnog lijeka ne ogleda se samo u ~injenici da
je on pravno i formalno predvi|en ve} i da je u praksi efikasan. 
Osnovna ljudska prava, koja {tite Evropska konvencija i Ustav
Bosne i Hercegovine, moraju biti stvarna i djelotvorna kako u
zakonu, tako i u praksi, a ne iluzorna i teoretska. Pravni
lijekovi koji su predvi|eni za za{titu prava moraju biti fizi~ki
dostupni, ne smiju biti ometani aktima, propustima,
odga|anjima ili nemarom vlasti, te moraju biti u stanju {tititi
predmetna prava (vidi, Ustavni sud Bosne i Hercegovine,
Odluka broj U 36/02 od 30. januara 2004. godine, ta~ka 25,
objavljena u "Slu`benom glasniku Bosne i Hercegovine" broj
9/04).

54. Povodom toga Ustavni sud podsje}a da je u Bosni i
Hercegovini ve} etablirana praksa da se podnosioci apelacije
mogu obratiti direktno Ustavnom sudu Bosne i Hercegovine u
slu~aju kada nema djelotvornih pravnih lijekova u vezi sa
odre|enim ustavnim pravom i pravima iz Evropske konvencije. 
Tako je u svim slu~ajevima kada postupak nerazumno dugo
traje zaklju~eno da u Bosni i Hercegovini ne postoji pravni
lijek protiv tvrdnje da je u odre|enom slu~aju povrije|eno
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pravo na odlu~ivanje u razumnom roku. Zbog toga, apelanti se
nisu morali obratiti niti jednom doma}em organu, ve} direktno
Ustavnom sudu Bosne i Hercegovine ili ranije Domu za
ljudska prava, odnosno Komisiji za ljudska prava pri Ustavnom 
sudu Bosne i Hercegovine, i tvrditi povredu citiranog prava
(vidi, Ustavni sud Bosne i Hercegovine, Odluka broj AP
769/04 od 30. novembra 2004. godine, ta~ka 23, sa uputom na
daljnju praksu Evropskog suda za ljudska prava). Dalje, Dom
za ljudska prava je jasno naveo da ~injenica da postupak jo{
traje ne}e sprije~iti Dom da ispita `albene navode podnosioca
prijave u vezi sa du`inom postupka (vidi, Odluka o
prihvatljivosti i meritumu, CH/99/1972, M.T. protiv Republike
Srpske, od 3. jula 2003. godine, ta~ka 27). Isti slu~aj je bio sa
pravom pristupa sudu u kojem je zaklju~eno da Bosna i
Hercegovina i njene poddr`avne teritorijalne cjeline nisu
predvidjele pravni lijek protiv povrede prava pristupa sudu
(vidi, naprimjer, Odluku o prihvatljivosti i meritumu Komisije,
Dmitar Arula protiv Federacije Bosne i Hercegovine, od 8. i 9.
marta 2005. godine, ta~ka 55; Ustavni sud Bosne i
Hercegovine, Odluka broj U 19/00 od 4. maja 2001. godine,
ta~ka 12, objavljena u "Slu`benom glasniku Bosne i
Hercegovine" broj 27/01).

55. Ustavni sud navodi da je prva indicija nedjelotvornog
pravnog sistema u pogledu isplate stare devizne {tednje
~injenica da Bosna i Hercegovina jo{ uvijek nije po~ela da
ispla}uje deviznu {tednju. Osim toga, neki od apelanata su
pokrenuli postupke pred doma}im sudovima kako bi im se
isplatila gotovina sa njihovih ra~una. Nijedan od apelanata do
sada u tome nije uspio. Kona~no, sama zakonska rje{enja
trenutno ne dopu{taju da se pravomo}ne presude iz ove
problematike izvr{avaju, jer su predvi|eni drugi modaliteti
isplate stare devizne {tednje.

56. S obzirom na navedeno, Ustavni sud smatra da ne
postoje efikasni pravni lijekovi koji su dostupni apelantima a
koje bi trebalo da iscrpe. U ovim okolnostima Ustavni sud nije
sprije~en da razmatra apelacije. Treba napomenuti da je zahtjev 
za isplatu pravni zahtjev koji se formalno, ali i fakti~ki, prote`e 
od samog po~etka nemogu}nosti da se {tedi{ama isplate
njihove devizne {tednje. Prema tome, iako je nastala prije 14.
decembra 1995. godine, pravna situacija je nepromijenjena do
danas. Radi se, zna~i, o klasi~nom slu~aju tvrdnje kontinuirane
povrede (vidi, izme|u ostalih, Dom za ljudska prava,
CH/99/1900 i 1901, D.S. i N.S. protiv Federacije Bosne i
Hercegovine, odluke o prihvatljivosti i meritumu od 6. marta
2002. godine, ta~ka 49; Ustavni sud Bosne i Hercegovine,
Odluka broj U 23/00, objavljena u "Slu`benom glasniku Bosne 
i Hercegovine" broj 10/01).

57. Imaju}i u vidu odredbe ~lana VI/3.b), ~lana 16. st. 1, 2, 
3. i 4. Pravila Ustavnog suda, Ustavni sud je utvrdio da
predmetne apelacije ispunjavaju uvjete iz navedenih ~lanova u
pogledu dopustivosti.

VII. Meritum

58. Apelanti se `ale da im je povrije|eno pravo na imovinu 
iz ~lana II/3.k) Ustava Bosne i Hercegovine i ~lana 1.
Protokola broj 1 uz Evropsku konvenciju.

Pravo na imovinu

59. ^lan II/3.k) Ustava Bosne i Hercegovine u relevantnom 
dijelu glasi:

"3. Katalog prava

Sva lica na teritoriji Bosne i Hercegovine u`ivaju ljudska
prava i slobode iz stava 2. ovog ~lana, {to uklju~uje:

[...]

k) Pravo na imovinu;"

60. ^lan 1. Protokola broj 1 uz Evropsku konvenciju glasi:

"Svako fizi~ko ili pravno lice ima pravo na neometano
u`ivanje svoje imovine. Niko ne mo`e biti li{en svoje imovine

osim u javnom interesu i pod uvjetima predvi|enim zakonom i
op}im na~elima me|unarodnog prava.

Prethodne odredbe, me|utim, ni na koji na~in ne utje~u na
pravo dr`ave da primjenjuje takve zakone koje smatra
potrebnim da bi nadzirala kori{tenje imovine u skladu sa
op}im interesima ili da bi osigurala naplatu poreza ili drugih
doprinosa ili kazni."

61. Apelanti se `ale da su njihova prava povrije|ena
odbijanjem banaka i u~esnika u postupku pred Ustavnim
sudom da im isplate deviznu {tednju i konverzijom te {tednje u
certifikate za privatizaciju bez njihovog znanja i saglasnosti.
Dalje, apelanti tvrde da radnjama koje je preduzela Federacija
nije uspostavljena pravi~na ravnote`a izme|u javnog i
privatnog interesa, a rezultat toga je nastavljanje povreda
njihovih prava na imovinu.

62. Prema jurisprudenciji Evropskog suda za ljudska prava, 
~lan 1. Protokola broj 1 uz Evropsku konvenciju obuhvata tri
razli~ita pravila. Prvo, koje je izra`eno u prvoj re~enici prvog
stava i koje je op}e prirode, izra`ava princip mirnog u`ivanja u 
imovini. Drugo pravilo, u drugoj re~enici istog stava, pokriva
li{avanje imovine i ograni~ava ga izvjesnim uvjetima. Tre}i,
sadr`an u drugom stavu, dopu{ta da dr`ave potpisnice imaju
pravo, izme|u ostalog, da kontroliraju kori{tenje imovine u
skladu sa op}im interesom, provo|enjem onih zakona koje
smatraju da su potrebni za tu svrhu (vidi, Ustavni sud Bosne i
Hercegovine, Odluka broj U 3/99 od 17. marta 2000. godine,
objavljena u "Slu`benom glasniku Bosne i Hercegovine" broj
21/00).

63. Uzimaju}i u obzir prethodnu ta~ku ove odluke, slijedi
da Ustavni sud mora odgovoriti na tri pitanja. Prvo, da li se
prava u vezi sa starom deviznom {tednjom mogu smatrati
imovinom u smislu ~lana 1. Protokola broj 1 uz Evropsku
konvenciju? Drugo, ako se smatraju imovinom, da li se
postoje}om zakonskom regulativom ili nedostatkom reg u la tive
Bosna i Hercegovina, tj. Federacija Bosne i Hercegovine
mije{a u ta prava tako da uklju~uje za{titu ~lana 1. Protokola
broj 1 uz Evropsku konvenciju? Tre}e, ako je ~lan 1. Protokola 
broj 1 uz Evropsku konvenciju uklju~en, da li je prema tom
~lanu mije{anje opravdano?

Da li se radi o imovini apelanata?

64. Prema ustanovljenoj praksi, rije~ imovina uklju~uje
{irok obim imovinskih interesa koje treba {tititi (vidi presudu
biv{e Evropske komisije za ljudska prava, Wiggins protiv
Ujedinjenog Kraljevstva, aplikacija broj 7456/76, Odluke i
izvje{taji (O.I) 13, st. 40-46 (1978)), a koji predstavljaju
ekonomsku vrijednost. Koncept imovine ima autonomno
zna~enje, a dokazivanje utvr|enog ekonomskog interesa mo`e
biti dovoljno ako se ustanovi pravo za{ti}eno Evropskom
konvencijom pri ~emu pitanje da li su imovinski interesi
priznati kao zakonsko pravo u doma}em pravnom sistemu nije
zna~ajno (vidi presudu Evropskog suda za ljudska prava, Tre
Traktörer Aktibolag protiv [vedske iz 1984. godine, serija A,
broj 159, stav 53).

65. Dom za ljudska prava u svojoj ranijoj praksi, u
nekoliko prilika, ustanovio je da stara devizna {tednja
predstavlja imovinu u smislu ~lana 1. Protokola broj 1 uz
Evropsku konvenciju. Dom je utvrdio da, bez obzira na
finansijsku situaciju banaka i op}u ekonomsku situaciju u
dr`avi i Federaciji Bosne i Hercegovine, te ograni~enja u
podizanju stare devizne {tednje ili de facto blokiranja te
{tednje, novac koji je deponiran na ra~unima podnosilaca
prijava predstavlja ekonomsku vrijednost. Potra`ivanja
podnosilaca prijava kod banaka po osnovu njihove devizne
{tednje tako predstavljaju vlasni{tvo u smislu ~lana 1.
Protokola broj 1 uz Evropsku konvenciju (vidi Odluku Doma
broj 97/48 i dr., Poropat i drugi, ta~ka 161).



Navodne povrede od Bosne i Hercegovine

Da li se Bosna i Hercegovina umije{ala u pravo apelanata
na imovinu?

66. Ustavni sud, prije svega, napominje da je u predmetu
Poropat i dr. Dom jasno utvrdio da se Bosna i Hercegovina
mije{ala u pravo podnosilaca prijava na imovinu zbog
~injenice da je propustila da osigura {tedi{ama stare devizne
{tednje njihovo pravo na mirno u`ivanje njihovog vlasni{tva.
Ovo zna~i uplitanje u to pravo. Vi{e od tri godine kasnije, u
odluci \urkovi} i dr. ( vidi Odluku Doma broj CH/98/377 i dr.,
\urkovi} i drugi protiv Bosne i Hercegovine i Federacije
Bosne i Hercegovine i Republike Srpske), Dom je potvrdio
mije{anje Bosne i Hercegovine u isto pravo podnosilaca
prijave. Od dono{enja ove odluke dr`ava nije donijela niti
jedan pravni akt kojim bi regulirala ovo pitanje. S druge strane, 
isplata stare devizne {tednje nije izvr{ena u bilo kojem obliku.
Zbog toga, Ustavni sud smatra da je Bosna i Hercegovina
nastavila da se mije{a u pravo podnosilaca prijava na imovinu.
Tako|er, nesumnjivo je da se Bosna i Hercegovina umije{ala u
pravo apelanata na imovinu zbog ~ega je neophodno da se
ispita opravdanje za ovakvo propu{tanje dr`ave da regulira
pitanje stare devizne {tednje.

Da li je mije{anje opravdano?

67. Prije stupanja na snagu Op}eg okvirnog sporazuma za
mir u Bosni i Hercegovini dr`ava je bila zakonodavno aktivna
u pogledu stare devizne {tednje. Naime, Republika Bosna i
Hercegovina je usvojila zakone i propise u vezi sa deviznom
{tednjom (vidi Odluku Doma broj CH/97/48, ibid., ta~. 88-91;
ta~ka 1064). ^lan 9. stav 3. Uredbe iz 1992. godine predvi|ao
je da Republika daje garanciju za deviznu {tednju, a ~lan 12.
Uredbe iz 1994. godine stimulirao je gra|ane da mogu koristiti
svoju {tednju slobodno. Imaju}i u vidu da je ~lanom 144.
Uredbe iz 1992. godine odre|eno da isplate devizne {tednje
gra|ana ulo`ene kod Narodne banke Jugoslavije treba odrediti
posebnim propisom, Ustavni sud smatra da je ustanovljeno da
se izri~ita garancija i obe}anje da se {tednja mo`e slobodno
koristiti nisu odnosili na staru deviznu {tednju, nego samo na
nove {tedne uloge koje su gra|ani po~eli ulagati u vrijeme kada 
je usvojena zakonska regulativa Republike. Ipak, ostavljaju}i
staru deviznu {tednju za rje{avanje posebnim propisom,
Republika je implicitno priznala odgovornost za ovu {tednju.
Odlukom od 9. aprila 1995. godine ne samo da je poja~ano ovo 
implicitno priznanje ve} je jasno navedeno da }e se pitanje
stare {tednje rje{avati usvajanjem dr`avnog zakona o javnom
dugu Republike.

68. Iako je Op}i okvirni sporazum za mir u Bosni i
Hercegovini stupio na snagu nakon datuma koji su navedeni u
prethodnoj ta~ki, Ustavni sud ponavlja da, prema ~lanu I
Ustava Bosne i Hercegovine, Bosna i Hercegovina nastavlja
svoje pravno postojanje prema me|unarodnom pravu kao
dr`ava i tako naslje|uje sta tus biv{e Republike Bosne i
Hercegovine. Ustavni sud se, dalje, poziva na Aneks II/2.
Ustava Bosne i Hercegovine, kojim je propisan kontinuitet
pravnih propisa, prema kojem svi zakoni, propisi i sudski
poslovnici, koji su na snazi na teritoriji Bosne i Hercegovine u
trenutku kada Ustav stupi na snagu, ostat }e na snazi u onoj
mjeri u kojoj nisu u suprotnosti sa Ustavom dok druga~ije ne
odredi nadle`ni or gan vlasti Bosne i Hercegovine. In conclusio, 
svi op}i akti koji su usvojeni do stupanja na snagu Ustava
Bosne i Hercegovine ostaju na snazi u punom obimu sve dok
druga~ije ne odredi nadle`ni or gan vlasti Bosne i Hercegovine.
Time su i obaveze koje je imala Republika Bosna i
Hercegovina, a koje su opisane u prethodnoj ta~ki, pre{le na
dr`avu bez ikakvih ograni~enja. Drugim rije~ima, vidljiv je
kontinuitet obaveze dr`ave od perioda raspada biv{e SFRJ pa
sve do 14. decembra 1995. godine, kada je Ustav Bosne i
Hercegovine stupio na snagu. U tom svojstvu Bosna i
Hercegovina u~estvuje u pregovorima koji se ti~u sukcesije
imovine SFRJ.

69. Nakon stupanja na snagu Ustava Bosne i Hercegovine,
dr`ava je dobila nove obaveze koje se odnose na pitanja
imovinskih prava u smislu ~lana 1. Protokola broj 1 uz
Evropsku konvenciju. U alineji 4. Preambule Ustava, koja ima
normativni karakter, u skladu sa odlukom Ustavnog suda
Bosne i Hercegovine (vidi djelimi~nu odluku broj U 5/98 III od 
30. juna i 1. jula 2000. godine, ta~ka 17 ), propisano je da je
dr`ava obavezna da podstakne op}e blagostanje i ekonomski
razvoj kroz za{titu privatnog vlasni{tva i unapre|enje tr`i{ne
privrede. ^lanom I/4. Ustava Bosne i Hercegovine stimulirani
su, izme|u ostalog, sloboda kretanja kapitala {irom Bosne i
Hercegovine i garantiranje jedinstvenog tr`i{ta, a ~lanom II/1.
su Bosna i Hercegovina i oba entiteta [obavezna] osigurati
najvi{i nivo me|unarodno priznatih ljudskih prava i osnovnih
sloboda. Osim toga, ~lanom II/6. Ustava Bosne i Hercegovine
Bosna i Hercegovina i svi sudovi, ustanove, organi vlasti, te
organi kojima posredno rukovode entiteti ili koji djeluju unutar 
entiteta podvrgnuti su, odnosno primjenjuju ljudska prava i
osnovne slobode na koje je ukazano u stavu 2. Kona~no,
[p]rava i slobode predvi|eni u Evropskoj konvenciji za za{titu
ljudskih prava i osnovnih sloboda i u njenim protokolima se
direktno primjenjuju u Bosni i Hercegovini. Ovi akti imaju
prioritet nad svim ostalim zakonima.

70. S druge strane, u pogledu problema devizne {tednje
dr`ava je nastavila zakonodavne aktivnosti nakon stupanja na
snagu Ustava Bosne i Hercegovine. Tako je Odlukom od 10.
aprila 1996. godine potvr|ena Odluka od 9. aprila 1995.
godine kojom je propisano da devizna {tednja gra|ana
deponirana kod biv{e Narodne banke Jugoslavije, zajedno sa
kamatama na ovu {tednju, rje{avat }e se dono{enjem zakona o
javnom dugu Bosne i Hercegovine ili na drugi na~in u sklopu
ukupne konsolidacije duga Bosne i Hercegovine zajedno sa
me|unarodnom zajednicom. Dr`ava je 22. jula 1998. godine,
odnosno 19. jula 1999. godine, usvojila Okvirni zakon o
privatizaciji banaka i preduze}a koji je samo formulirao
odre|ene op}e prin cipe u privatizaciji. Uprkos ovoj
zakonodavnoj aktivnosti, a u skladu sa ustavnim obavezama
dr`ave, Dom je u svojoj odluci o deviznoj {tednji gra|ana,
CH/97/48 (ibid., ta~ka 164), zaklju~io da je dr`ava odgovorna
za povredu ~lana 1. Protokola broj 1 uz Evropsku konvenciju,
jer je propustila da preduzme odre|enu radnju i tako ostavila
{tedi{e u situaciji u kojoj nije bilo pravne osnove po kojoj su
oni mogli tra`iti isplatu svoje {tednje, bilo direktno od banaka
ili indirektno od dr`ave kroz pla}anje javnog duga. Ovakva
situacija je nastavljena do oktobra 2003. godine, kada je Dom u 
svojoj odluci CH/98/377 i dr. (ibid., ta~ka 204) u vezi sa
{tednim ulozima gra|ana zaklju~io:

[...] da Bosna i Hercegovina ostaje odgovorna za nalaz
zajedni~kog rje{enja za prob lem starih bankovnih ra~una.
Bosna i Hercegovina je uklju~ena u dr`avne pregovore u vezi
sa pitanjima kao {to su odgovornosti banaka iz inozemstva
(kao {to su Ljubljanska banka i Unionbanka, biv{a
Jugobanka), prava ekonomske sukcesije i druga pitanja koja
utje~u na imaoce deviznih {tednih ra~una, uklju~uju}i i
podnosioce ovih prijava. Dom, zbog toga, nalazi da su te
prijave prihvatljive protiv Bosne i Hercegovine u vezi sa
~lanom 1. Protokola broj 1 uz Konvenciju.

71. Prema Zakonu o utvr|ivanju i na~inu izmirenja
unutra{njeg duga Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik
Bosne i Hercegovine" broj 44/04), o~igledno proizlazi da
Bosna i Hercegovina, tj. dr`ava, ne podrazumijeva {tednju
gra|ana kao svoj dug, ve} dug entiteta. Drugim rije~ima, sva
aktivnost u pogledu stare devizne {tednje gra|ana prenesena je
na entitete i Distrikt Br~ko, koji su pitanje stare devizne {tednje 
regulirali putem relevantnih zakona o unutra{njem dugu. Na taj 
na~in jasno je da se dr`ava de facto i de jure odrekla obaveza
koje su proizlazile iz leg is la tive donesene od 1992. do 1999.
godine, uklju~uju}i i obaveze iz Ustava Bosne i Hercegovine.

72. [to se ti~e obaveza dr`ave koje proizlaze iz leg is la tive
donesene od 1992. do 1999. godine, dr`ava nije donijela niti
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jedan akt kojim bi stavila van snage postoje}u legislativu, a
kojom je u to vrijeme direktno preuzela obaveze po osnovu
stare devizne {tednje. Prob lem bi mogao biti rije{en primjenom 
principa lex pos te rior derogat lex pri ori, ~ime bi entiteti i
Distrikt Br~ko mogli preuzeti obavezu samostalnog
garantiranja imovinskih prava po osnovu stare devizne {tednje.
Me|utim, u ovom slu~aju radi se o obavezi dr`ave, osim onih
koje proizlaze iz dr`avnih pozitivno-pravnih propisa, koju
dr`ava Bosna i Hercegovina nije mogla prenijeti entitetima i
Br~ko Distriktu da reguliraju ovu materiju. Stara devizna
{tednja, nakon 14. decembra 1995. godine, predstavlja
konstituirano imovinsko pravo u smislu ~lana 1. Protokola broj 
1 uz Evropsku konvenciju, ~lana II/2.k) Ustava Bosne i
Hercegovine i ~lana 1. stav 11. Sporazuma. Zna~i, radi se o
imovinskim pravima koja su jasno definirana obaveza dr`ave, a 
dr`ava ne mo`e delegirati entitetima i Br~ko Distriktu
odgovornost da ih {titi (na na~in na koji je to u~injeno). Zbog
toga, efikasna za{tita ovih prava ne bi mogla biti mogu}a da
pravna pozicija podnosilaca apelacije nije za{ti}ena
Sporazumom i Ustavom Bosne i Hercegovine. Dr`ava se ne
mo`e osloboditi garantiranja po{tivanja ovog prava poku{ajem
da delegira odgovornosti, u smislu reguliranja i
implementacije, na entitetske institucije i institucije Br~ko
Distrikta, bez osiguravanja dovoljno pravnih garancija da }e
ove institucije djelovati u skladu sa, izme|u ostalog,
standardima iz ~lana 1. Protokola broj 1 uz Evropsku
konvenciju.

73. Ustavni sud je svjestan da je pitanje unutra{njeg duga
veliko optere}enje za entitete. Njihova solventnost je interes
dr`ave, jer od toga direktno zavisi i mo} dr`ave, njena
makroekonomska stabilnost. Dr`ava, s ciljem odbrane forme i
vrste svog politi~kog postojanja, mo`e i mora preduzeti sve
potrebne mjere. Prema tome, dr`ava mora osigurati
funkcioniranje svih nadle`nih teritorijalnih cjelina u smislu
ure|enih dijelova finansijske privrede, koji }e i u budu}nosti
biti izlo`eni velikim problemima i rizicima (naprimjer, najava
rje{avanja problema restitucije). To se mo`e posti}i samo tako
da dr`ava zakonskim aktom utvrdi jedinstvene prin cipe za
cijelu teritoriju, koji bi bili rezultat ekonomske analize
makroekonomske stabilnosti dr`ave u kontekstu postoje}eg
problema.

74. U vezi s tim, prema ~lanu III/1.d) Ustava Bosne i
Hercegovine, u nadle`nosti dr`avnih institucija je monetarna
politika. [tavi{e, ~lan VII Ustava ozna~ava Centralnu banku
Bosne i Hercegovine kao jedini nadle`ni or gan za monetarnu
politiku u cijeloj zemlji. Ta~no je da Centralnoj banci nije dato
ovla{tenje da regulira rad banaka uop}e ili posebno deviznu
{tednju. Me|utim, sada{nja {tednja sa predmetnih bankovnih
ra~una ne ispla}uje se preko banaka, ve} direktno iz entitetskih
bud`eta, {to se odra`ava na protok novca i deviza i tako utje~e
na monetarnu politiku za koju je Centralna banka, kao dr`avna
institucija, odgovorna. Prema tome, bankovni sistem, osim
Centralne banke Bosne i Hercegovine, nema ulogu u pitanju
stare devizne {tednje.

75. ^lan I/4. Ustava Bosne i Hercegovine obavezuje
dr`avu da regulira pitanje jedinstvenog tr`i{ta u Bosni i
Hercegovini u koje spada, izme|u ostalog, promet kapitala.
Jedinstveno tr`i{te i liberalizacija tr`i{ta kapitala obuhvataju
isklju~ivanje svakog ograni~enja, tj. ne samo diskriminiraju}ih
mjera nego i svih drugih mjera koje, bez obzira na to {to
nemaju diskriminiraju}i karakter, optere}uju odre|ene grupe
vi{e nego druge. Ustavni sud primje}uje da je isto pitanje, za
koje je dr`ava odgovorna i koje je na isti na~in bilo tretirano
sve do dono{enja entitetskih zakona o reguliranju ovog
problema, uklju~uju}i Distrikt Br~ko, regulirano na nejednak
na~in. Tako, naprimjer, Federacija Bosne i Hercegovine
predvi|a ispla}ivanje, inter alia, u novcu u periodu od ~etiri
godine (~lan 11. Zakona), a dospije}e obveznica jo{ nije
regulirano. Republika Srpska je predvidjela druge modalitete
nov~ane isplate (~lan 15. Zakona), a obveznice imaju rok

dospije}a 30 godina (~lan 16. stav 1. ta~ka 1). Distrikt Br~ko
predvidio je rok od tri godine za nov~anu isplatu (~lan 2. stav
1. Zakona), a obveznice imaju rok dospije}a 25 godina (~lan 2. 
stav 2.a Zakona). Nejednako tretiranje je posljedica delegiranja 
problema sa dr`ave na entitete i Br~ko Distrikt. Na taj na~in
razli~ito zakonsko tretiranje, osim na zakon o slobodnom
tr`i{tu, bitno i direktno }e utjecati na tr`i{te obveznicama u
Bosni i Hercegovini, kao jedinstveni tr`i{ni prostor. S druge
strane, stara devizna {tednja je bila i principijelno ostala
dr`avni prob lem. U vezi s tim, Ustavni sud napominje da je
dr`ava obavezna da po{tuje op}i princip jednakosti u pravima,
kako to propisuje Ustav Bosne i Hercegovine, i to ne samo
ustavnih prava ve} svih prava koja su propisana zakonom.
Pravo na jednakost je ustavno pravo i odnosi se na sva
zakonska prava. Nijedan zakonodavac ne mo`e biti oslobo|en
te obaveze. Dr`ava mora dati garancije da su razli~ita zakonska 
rje{enja na poddr`avnim nivoima neophodne mjere radi za{tite
funkcioniranja finansijske privrede, monetarnog sistema itd.
dr`ave. Me|utim, razli~ite mjere i razli~ito tretiranje, koji
utje~u na jedinstveno tr`i{te kapitala, dopu{teni su ukoliko
ispunjavaju pretpostavke principa proporcionalnosti (vidi
presudu Suda za pravdu, predmet C-423/98, Alfredo Albore,
Zbirka 2000, str. I-5965).

76. Dozvoliv{i da entiteti i Br~ko Distrikt preuzmu
operacionalizaciju i odgovornost za isplatu stare devizne
{tednje, dr`ava nije dala niti jednu garanciju da }e isplata kako
u novcu, tako i u formi obveznica biti realizirana. Ustavni sud
smatra da je neophodno da dr`ava da odre|ene garancije u tom
smislu. Naime, prema teoriji identiteta strana, Republike Bosne 
i Hercegovine i Bosne i Hercegovine, a koja jasno proizlazi iz
~lana I Ustava Bosne i Hercegovine, prema kojem Bosna i
Hercegovina nastavlja svoje pravno postojanje prema
me|unarodnom pravu kao dr`ava i tako naslje|uje sta tus biv{e
Republike Bosne i Hercegovine, Bosna i Hercegovina ima
poziciju du`nika. Ne bi bilo u skladu sa principom pravne
dr`ave da se dr`ava, kao du`nik, u potpunosti oslobodi svoje
obaveze, tako {to bi, preno{enjem svoje nadle`nosti, dala
garancije da }e ispuniti svoje obaveze. Zbog toga, Ustavni sud
ne mo`e prihvatiti garanciju koju daju entiteti, a pogotovo ne
garanciju da }e novac biti osiguran putem privatizacije javnih
preduze}a, uzimaju}i u obzir njene dosada{nje rezultate.
Kona~no, davanje garancije omogu}ilo bi da se oja~a osje}anje 
da postoji princip kontinuiteta, u smislu ~lana I Ustava Bosne i
Hercegovine, i dobre vjere u njega. Naime, apelanti kao
vjerovnici, u trenutku sklapanja pravnog posla sa dr`avnim
bankama, nisu bili optere}eni rizikom da }e njihova devizna
{tednja kad-tad propasti ili postati neutu`iva. Stoga, Ustavni
sud smatra da je dr`ava odgovorna za to da se oja~a osje}anje
dobre vjere u kontinuitet pravnog sistema postojanja.

77. Zbog svega iznesenog, Ustavni sud smatra da dr`ava
mora na odre|eni na~in regulirati navedenu problematiku, od
~ega }e direktno zavisiti i uspjeh predvi|enog modaliteta
isplate stare devizne {tednje. Ustavni sud smatra da dr`ava nije
obavezna u potpunosti regulirati ova pitanja. Ipak, na~elno
reguliranje ovih pitanja, a, prije svega, pitanja davanja
garancije za isplatu od odre|ene relevantne me|unarodne
institucije kapitala, ujedna~avanje standarda na cijeloj teritoriji
dr`ave, vode}i pri tome ra~una o ostvarivanju jedinstvenog
tr`i{ta u Bosni i Hercegovini i makroekonomskoj stabilnosti
dr`ave, vodit }e tome da pravo na imovinu ne bude ugro`eno u 
budu}nosti, tj. da zakonska regulativa ispuni standarde koji su
nametnuti pozitivnom obavezom dr`avi, a koja proizlazi iz
~lana 1. Protokola broj 1 uz Evropsku konvenciju. Ustavni sud
napominje da je zakonodavac najkompetentniji, uzimaju}i u
obzir prakti~na stanovi{ta, da odlu~i koja su to pitanja na
terenu koja se na~elno moraju imati u vidu.

78. S obzirom na to da dr`ava Bosna i Hercegovina nije
donijela odre|eni okvirni zakon kojim bi na~elno regulirala
ova pitanja, Ustavni sud smatra da je Bosna i Hercegovina
propustila da djelotvorno za{titi pravo apelanata na imovinu,



~ime je povrijedila svoje pozitivne obaveze koje proizlaze iz
~lana 1. Protokola broj 1 uz Evropsku konvenciju.

Navodne povrede od Federacije Bosne i Hercegovine i
Republike Srpske

79. Ustavni sud mora odlu~iti da li, u okviru najnovijih
zakonskih promjena, pravna situacija u Federaciji Bosne i
Hercegovine i Republici Srpskoj u vezi sa starom deviznom
{tednjom nastavlja kr{iti ~lan 1. Protokola broj 1 uz Evropsku
konvenciju.

80. Ustavni sud, prije svega, ponavlja da se u predmetnim
slu~ajevima radi o imovini podnosilaca apelacije. Prema tome,
Ustavni sud mora utvrditi da li se postoje}om zakonskom
regulativom Federacija Bosne i Hercegovine i Republika
Srpska mije{aju u ta prava tako da uklju~uje za{titu ~lana 1.
Protokola broj 1 uz Evropsku konvenciju. Osim toga, Ustavni
sud mora ispitati, ako se radi o mije{anju u to pravo, da li je
prema tom ~lanu mije{anje opravdano.

Da li se radi o mije{anju Federacije Bosne i Hercegovine u
pravo apelanata na imovinu i, ako je odgovor potvrdan, da
li se ono sastoji u kontroli ili li{avanju prava na imovinu?

81. Odlukom Ustavnog suda Bosne i Hercegovine broj U
14/05 od 2. decembra 2005. godine utvr|eno je da odredbe
Zakona o utvr|ivanju i na~inu izmirenja unutra{njih obaveza
Federacije Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije
BiH" broj 66/04), kao i odredbe Zakona o utvr|ivanju i na~inu
izmirenja unutra{njeg duga Republike Srpske ("Slu`beni
glasnik Republike Srpske" broj 63/04) koje se ti~u stare
devizne {tednje nisu u skladu sa ~lanom III Ustava Bosne i
Hercegovine, te se ukidaju.

82. Navedenom odlukom [...] Ustavni sud smatra da je
Bosna i Hercegovina, u okviru svojih nadle`nosti u smislu
~lana III5.a) Ustava Bosne i Hercegovine, a s ciljem ispunjenja 
svojih obaveza iz Aneksa 6. Op}eg okvirnog sporazuma,
nadle`na za dono{enje zakonodavnog okvira za rje{avanje
pitanja stare devizne {tednje, i to na jedinstven na~in za sve
gra|ane Bosne i Hercegovine. Tek po ispunjenju tog uvjeta
entiteti i Br~ko Distrikt mogli bi, u okviru povjerenih ovlasti,
regulirati to pitanje u skladu sa principima prethodno
utvr|enim jedinstvenim zakonodavstvom na nivou Bosne i
Hercegovine. Ustavni sud zaklju~uje da se Bosna i
Hercegovina nije mogla osloboditi obaveze da garantira
po{tivanje konstituiranih imovinskih prava imalaca devizne
{tednje bez prethodnog osiguranja dovoljnih garancija za
adekvatno rje{avanje ovog problema, dono{enjem
zakonodavnog okvira za rje{avanje pitanja stare devizne
{tednje, i to na jedinstven na~in za sve gra|ane Bosne i
Hercegovine, u skladu sa, izme|u ostalog, standardima iz
~lana 1. Protokola broj 1 uz Evropsku konvenciju.

83. Ukidanjem odredaba Zakona o utvr|ivanju i na~inu
izmirenja unutra{njih obaveza Federacije Bosne i Hercegovine
i odredaba Zakona o utvr|ivanju i na~inu izmirenja unutra{njeg 
duga Republike Srpske u vezi sa starom deviznom {tednjom
dono{enje zakonodavnog okvira za rje{avanje pitanja stare
devizne {tednje preneseno je na Bosnu i Hercegovinu.

84. Aneks 6. Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i
Hercegovini (u daljnjem tekstu: Op}i okvirni sporazum)
predstavlja sporazum o ljudskim pravima u kojem su se
Republika Bosna i Hercegovina, Federacija Bosne i
Hercegovine i Republika Srpska dogovorile da }e po{tivati
ljudska prava, i to tako {to }e "[...]osigurati svim licima unutar 
njihove jurisdikcije najvi{i nivo me|unarodno priznatih
ljudskih prava i fundamentalnih sloboda, uklju~uju}i prava i
slobode koji su osigurani Evropskom konvencijom i njenim
protokolima i ostalim me|unarodnim sporazumima koji su
navedeni u dodatku na ovaj aneks. To su: [...] pravo na
vlasni{tvo".

85. Aneksom 6. Op}eg okvirnog sporazuma predvi|eno je
da postoje institucije za za{titu ljudskih prava na nivou Bosne i

Hercegovine sa isklju~ivom nadle`no{}u da ispituju povrede
ljudskih prava i sloboda iz Evropske konvencije. Iz ~lana II/1.
Ustava Bosne i Hercegovine nesporno proizlazi da su, osim
Bosne i Hercegovine, i entiteti du`ni da osiguraju najvi{i nivo
me|unarodno priznatih ljudskih prava i sloboda. Me|utim, iz
Aneksa 6. Op}eg okvirnog sporazuma proizlazi da je intencija
njegovih tvoraca bila da se prvenstveno na nivou dr`ave Bosne 
i Hercegovine osiguraju mehanizmi za za{titu ljudskih prava i
sloboda, odnosno da je dr`ava ta koja mora stvoriti okvir za
za{titu ljudskih prava i sloboda. U ostvarenju tog svog
"zadatka" iz Op}eg okvirnog sporazuma Bosna i Hercegovina
je osigurala mehanizme za za{titu ljudskih prava na nivou
dr`ave osnivanjem institucija za za{titu ljudskih prava, kako je
to i predvidio Aneks 6. Me|utim, Bosna i Hercegovina, kada
su u pitanju imovinska prava imaoca stare devizne {tednje,
propustila je preduzeti sve neophodne mjere kako bi tim licima 
osigurala ostvarivanje su{tine njihovog prava na imovinu iz
Ustava Bosne i Hercegovine, odnosno Evropske konvencije.
Bosna i Hercegovin? je propustila da stvori zakonodavni i
institucionalni okvir za ujedna~eno rje{avanje tog problema na
cijeloj teritoriji Bosne i Hercegovine.

86. Iz svega navedenog Ustavni sud zaklju~uje da se
Federacija Bosne i Hercegovine i Republika Srpska nisu
mije{ale u pravo podnosilaca apelacije na njihovu imovinu i
nisu povrijedile ~lan 1. Protokola broj 1 uz Evropsku
konvenciju.

Pravo na pravi~no su|enje

87. Ustavnom sudu ostaje jo{ da ispita da li je apelantima
povrije|eno pravo na pravi~no su|enje u smislu ~lana 6.
Evropske konvencije.

88. ^lan II/3.e) Ustava Bosne i Hercegovine glasi:

"Sva lica na teritoriji Bosne i Hercegovine u`ivaju ljudska
prava i slobode iz stava 2. ovog ~lana, {to uklju~uje:

(...)

e) Pravo na pravi~no saslu{anje u gra|anskim i krivi~nim
stvarima i druga prava u vezi sa krivi~nim postupkom."

89. ^lan 6. stav 1. Evropske konvencije glasi:

"1.Prilikom utvr|ivanja gra|anskih prava i obaveza ili
osnovanosti bilo kakve krivi~ne optu`be protiv njega svako ima 
pravo na pravi~no su|enje i javnu raspravu u razumnom roku
pred nezavisnim i nepristrasnim, zakonom ustanovljenim
sudom."

90. Ustavni sud smatra da predmetne apelacije pokre}u
pitanje prava na pravi~no su|enje u smislu prava na pristup
sudu iz ~lana 6. Evropske konvencije. Naime, podnosioci
prijava se `ale da se ne mogu obratiti niti jednoj instituciji koja
bi za{titila njihova prava na imovinu.

91. Ustavni sud u svojoj dosada{njoj praksi ukazivao je na
zna~aj prava pristupa sudu (vidi Odluku Ustavnog suda Bosne i 
Hercegovine U 3/99 od 17. marta 2000. godine, "Slu`beni
glasnik Bosne i Hercegovine" broj 21/00 i Odluku Ustavnog
suda Bosne i Hercegovine U 107/03 od 19. novembra 2004.
godine, ta~. 7. i 21, "Slu`beni glasnik Bosne i Hercegovine"
broj 23/05). Pravo pristupa sudu ne zna~i samo formalni
pristup sudu ve} efikasan pristup sudu. Da bi nadle`ni or gan
bio efikasan, on mora obavljati svoju funkciju na zakonit i
djelotvoran na~in. Obaveza osiguravanja efikasnog prava na
pristup nadle`nim organima ubraja se u kategoriju du`nosti, tj. 
pozitivne obaveze dr`ave (vidi presudu Evropskog suda za
ljudska prava, Airey protiv Irske, od 9. oktobra 1979. godine,
serija A, broj 32, stav 25).

92. U dijelu o dopustivosti apelacija Ustavni sud je
zaklju~io da ve}ina apelanata nije iscrpljivala pravne lijekove,
jer entitet, nadle`an u tom smislu, nije predvidio djelotvoran
pravni sistem. Samim tim Ustavni sud smatra da podnosioci
apelacij?, uprkos ~injenici da stara devizna {tednja nije
ispla}ivana, kao ugovorna obaveza, nisu imali nikakvu
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institucionalnu za{titu, niti mogu}nost da se obrate bilo kojem
sudu ili drugom organu. Ovakvo stanje traje od samog po~etka
problema, znatno ranije nego {to je Ustav Bosne i Hercegovine 
stupio na snagu. Situacija se nije promijenila do danas uprkos
odlukama Doma (prije svega, Poropat i dr., loc. cit., ta~.
152-156; \urkovi} i dr., loc. cit., ta~. 220-222) u kojima je
izri~ito navedeno da u pravnom sistemu Bosne i Hercegovine
ne postoje djelotvorni pravni lijekovi, te je na|eno flagrantno
kr{enje prava na imovinu vlasnika stare devizne {tednje.
Tu`ena strana nije nikada ispo{tovala odluke Doma u vezi s
tim. Kona~no, uzimaju}i u obzir zaklju~ke ove odluke u vezi sa 
pravom na imovinu, u kojoj je na|ena povreda, Ustavni sud
smatra da pravo pristupa sudu jo{ uvijek nije opravdano i
izbalansirano. 

93. Iz svega navedenog Ustavni sud zaklju~uje da je do{lo
do povrede prava apelanata na pravi~no su|enje, u smislu
prava pristupa sudu, koje {titi ~lan 6. stav 1. Evropske
konvencije, za {ta je odgovorna Federacija Bosne i
Hercegovine.

VIII. Zaklju~ak

94. Ustavni sud zaklju~uje da je time {to nije donesen
odre|eni okvirni zakon kojim bi se reguliralo pitanje isplate
stare devizne {tednje Bosna i Hercegovina propustila da
djelotvorno za{titi pravo na imovinu apelanata, ~ime su
povrije|ena prava koja proizlaze iz ~lana 1. Protokola broj 1 uz 
Evropsku konvenciju. Federacija Bosne i Hercegovine nije
omogu}ila apelantima pravo pristupa sudu, te je na taj na~in
povrije|en ~lan 6. Evropske konvencije.

95. Na osnovu ~lana 61. st. 1. i 2. Pravila Ustavnog suda,
Ustavni sud je odlu~io kao u dispozitivu ove odluke.

96. Prema ~lanu VI/4. Ustava Bosne i Hercegovine, odluke 
Ustavnog suda su kona~ne i obavezuju}e.

Predsjednik
Ustavnog suda

Bosne i Hercegovine
Mato Tadi}, s. r.

Ustavni sud Bosne i Hercegovine u plenarnom sazivu, u
predmetu broju AP 130/04, rje{avaju}i apelaciju Zuhre
Aliba{i} i dr., na temelju ~lanka VI/3.(b) Ustava Bosne i
Hercegovine, ~lanka 59. stavak 2. to~ka 2. i ~lanka 61. st. 1. i
2. Pravila Ustavnog suda Bosne i Hercegovine ("Slu`beni
glasnik Bosne i Hercegovine" broj 60/05), u sastavu:

Mato Tadi}, predsjednik

Tu dor Pantiru, dopredsjednik

Miodrag Simovi}, dopredsjednik

Hatid`a Had`iosmanovi}, dopredsjednica

Da vid Feldman, sudac

Valerija Gali}, sutkinja

Jovo Rosi}, sudac

Con stance Grewe, sutkinja

na sjednici odr`anoj 2. prosinca 2005. godine donio je

ODLUKU O MERITUMU
Usvajaju se apelacije Zuhre Aliba{i}, Sime Jari}a, Krste

Eski}a, Spomenke Mi~anovi}, Sta`ije ]ubel i Ilije Grgi}a,
Trifka Guzine, Mirka Subi}a, Vladimira Zeli}a, Milke Ka raka{, 
Ljubomira Ka raka{a, Branislave Obradovi}, Mirka Tomi}a,
Azemine Gaguli}, Bahtije Ra don~i}a, Ramiza Softi}a, Stanojle 
\urasovi}, Ljubomira Radovi}a i Barbare Vrpoljac.

Ustvr|uje se povreda ~lanka II/3.(k) Ustava Bosne i
Hercegovine i ~lanka 1. Protokola broj 1 uz Europsku
konvenciju o za{titi ljudskih prava i temeljnih sloboda u
odnosu na Bosnu i Hercegovinu.

Odbijaju se kao neutemeljene apelacije podnesene protiv
Federacije Bosne i Hercegovine i Republike Srpske u odnosu
na ~lanak II/3.(k) Ustava Bosne i Hercegovine i ~lanak 1.
Protokola broj 1 uz Europsku konvenciju za za{titu ljudskih
prava i temeljnih sloboda.

Ustvr|uje se povreda ~lanka II/3.(e) Ustava Bosne i
Hercegovine i ~lanka 6. Europske konvencije za za{titu
ljudskih prava i temeljnih sloboda u odnosu na Federaciju
Bosne i Hercegovine.

Ova odluka dostavlja se Vije}u ministara Bosne i
Hercegovine da bi se osigurala ustavna prava sukladno ovoj
odluci.

Nala`e se Vije}u ministara Bosne i Hercegovine da u roku
od {est mjeseci obavijesti Ustavni sud Bosne i Hercegovine o
poduzetim mjerama, sukladno ~lanku 74. stavak 5. Pravila
Ustavnog suda Bosne i Hercegovine.

Odluku objaviti u "Slu`benom glasniku Bosne i
Hercegovine", "Slu`benim novinama Federacije Bosne i
Hercegovine", "Slu`benom glasniku Republike Srpske" i u
"Slu`benom glasniku Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine".

OBRAZLO@ENJE

I. Uvod

1. Zuhra Aliba{i}, Simo Jari}, Krsto Eski}, Spomenka
Mi~anovi}, Sta`ija ]ubel i Ilija Grgi}, koje zastupa Ivan ]ubel, 
Trifko Guzina, Mirko Subi}, kojeg zastupa Vesna Luka~,
Vladi mir Zeli}, Milka Ka raka{, Ljubomir Ka raka{, Branislava
Obradovi}, Mirko Tomi}, Azemina Gaguli}, Bahtija Ra don~i},
Ramiz Softi}, Stanojla \urasovi}, Ljubomir Radovi} i Barbara
Vrpoljac, koju zastupa Marija Cipri} (u daljnjem tekstu:
apelanti), podnijeli su tijekom 2004. i 2005. godine apelacije
Ustavnom sudu Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:
Ustavni sud) protiv Bosne i Hercegovine i Federacije Bosne i
Hercegovine.

II. Postupak pred Ustavnim sudom

2. Ustavni sud, sukladno ~lanku 31. Pravila Ustavnog suda, 
odlu~io je da apelacije AP 130/04, AP 259/04, AP 369/04, AP
497/05, AP 500/05, AP 802/05, AP 888/05, AP 907/05, AP
954/05, AP 955/05, AP-962/05, AP 973/05, AP 974/05, AP
1066/05, AP 1074/05, AP 1166/05, 1173/05 i AP 1238/05 spoji 
u jedan predmet pod brojem AP 130/04, jer se radi o
nadle`nosti Ustavnog suda o istom pitanju glede kojeg Ustavni
sud mo`e voditi jedan postupak i donijeti jednu odluku.

3. Na temelju ~lanka 22. stavak 1. Pravila Ustavnog suda,
od Bosne i Hercegovine i Federacije Bosne i Hercegovine je
zatra`eno 6. lipnja 2005. godine da dostave odgovore na
apelacije.

4. Bosna i Hercegovina putem Pravobraniteljstva Bosne i
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Pravobraniteljstvo) je
dostavila odgovor na apelacije 21. lipnja 2005. godine, Vlada
Federacije Bosne i Hercegovine je dostavila odgovor putem
Federalnog ministarstva financija (u daljnjem tekstu: Federalno 
ministarstvo) 20. lipnja 2005. godine.

5. Na temelju ~lanka 26. stavak 2. Pravila Ustavnog suda,
odgovori Bosne i Hercegovine i Vlade Federacije Bosne i
Hercegovine 23. lipnja 2005. godine su dostavljeni apelantima.

III. ^injeni~no stanje

6. Apelanti su gra|ani Bosne i Hercegovine. Prije raspada
Socijalisti~ke Federativne Republike Jugoslavije (u daljnjem
tekstu: SFRJ) su ulagali devize kod biv{ih komercijalnih
banaka u toj zemlji. Zbog rastu}e nesta{ice deviza i drugih
gospodarskih problema, isplata sredstava sa ovih "starih"
deviznih {tednih ra~una je progresivno ograni~avana prema
zakonima koji su stupili na snagu tijekom 1980. i po~etkom
1990. godine.

7. Neposredno pred po~etak, kao i tijekom oru`anih sukoba 
u Bosni i Hercegovini podnositelji apelacija, uglavnom, nisu



bili u mogu}nosti podi}i novac sa svojih {tednih ra~una.
Tako|er, svi njihovi poku{aji da podignu novac u
poslijeratnom razdoblju su bili odbijeni bez obrazlo`enja ili
pozivanjem na zakone koje su usvojile SFRJ, Republika Bosna 
i Hercegovina i kasnije Federacija Bosne i Hercegovine i
Republika Srpska.

8. ^injenice pojedina~nih predmeta koje proizlaze iz
navoda apelanata i dokumenata predo~enih Ustavnom sudu
mogu se sumirati na sljede}i na~in.

Predmet broj AP 130/04

9. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 28. sije~nja
2004. godine. Apelantica je polagala sredstva na deviznu
{tednu knji`icu kod Privredne banke Sarajevo u iznosu od
1.051,84 DM.

Predmet broj AP 259/04

10. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 27. velja~e
2004. godine. Apelant je polagao sredstva na deviznu {tednu
knji`icu kod Privredne banke Sarajevo u iznosu od 3.427,73
DM.

Predmet broj AP 369/04

11. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 14. travnja
2004. godine. Apelant je polagao sredstva na deviznu {tednu
knji`icu kod Jugobanke Sarajevo u iznosu od 22.631,69 USD.

Predmet broj AP 497/05

12. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 15. velja~e
2005. godine. Apelantica je polagala sredstva na deviznu
{tednu knji`icu kod Osnovne banke Tuzla u iznosu od 5.301,57 
DM.

Predmet broj AP 500/05

13. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 8. o`ujka 2005. 
godine. Apelantica Sta`ija ]ubel je polagala sredstva na
deviznu {tednu knji`icu kod Privredne banke Sarajevo, na
jednoj knji`ici u iznosu od 60.273,30 CHF, a na drugoj knji`ici 
12.859,34 CHF. Prema izvatku sa Jedinstvenog ra~una gra|ana 
Zavoda za platni promet Federacije Bosne i Hercegovine (u
daljnjem tekstu: Zavod) od 1. lipnja 2000. godine, apelanti~ino 
ukupno potra`ivanje po osnovi stare devizne {tednje iznosi
81.199,76 KM.

14. Apelant Ilija Grgi} je polagao sredstva na deviznu
{tednu knji`icu kod Privredne banke Sarajevo u iznosu od
16.706,87 DM. Prema izvatku sa Jedinstvenog ra~una gra|ana
Zavoda od 25. svibnja 2000. godine, apelantovo ukupno
potra`ivanje po osnovi stare devizne {tednje iznosi 30.934,63
KM.

Predmet broj AP 802/05

15. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 28. o`ujka
2005. godine. Apelant je polagao sredstva na deviznu {tednu
knji`icu kod Unionbanke Sarajevo. Prema izvatku sa
Jedinstvenog ra~una gra|ana Zavoda od 21. o`ujka 2005.
godine, apelantovo ukupno potra`ivanje po osnovi stare
devizne {tednje iznosi 24.232,14 KM.

Predmet broj AP 888/05

16. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 30. o`ujka
2005. godine. Apelant je polagao sredstva na deviznu {tednu
knji`icu kod Unionbanke Sarajevo. Prema izvatku sa
Jedinstvenog ra~una gra|ana Zavoda od 21. o`ujka 2005.
godine, apelantovo ukupno potra`ivanje po osnovi stare
devizne {tednje iznosi 125.222,67 KM.

Predmet broj AP 907/05

17. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 5. travnja 2005. 
godine. Apelant je polagao sredstva na deviznu {tednu knji`icu 
kod Jugobanke Sarajevo. Prema izvatku sa Jedinstvenog
ra~una gra|ana Zavoda od 2. svibnja 1999. godine, apelantovo

ukupno potra`ivanje po osnovi stare devizne {tednje iznosi
1.604,71 KM.

Predmet broj AP 954/05

18. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 8. travnja 2005. 
godine. Apelantica je polagala sredstva na deviznu {tednu
knji`icu kod Privredne banke Sarajevo u iznosu od 8.676,10
DM.

Predmet broj AP 955/05

19. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 9. travnja 2005. 
godine. Apelant je polagao sredstva na deviznu {tednu knji`icu 
kod Privredne banke Sarajevo u iznosu od 1. 537,00 DM.

Predmet broj AP 962/05

20. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 8. travnja 2005. 
godine. Apelantica je polagala sredstva na deviznu {tednu
knji`icu kod Unionbanke Sarajevo, i to na jednoj knji`ici iznos 
od 10.185,44 DM i na drugoj knji`ici 17.688,48 DM. Prema
izvatku sa Jedinstvenog ra~una gra|ana Zavoda od 2. svibnja
1999. godine, apelanti~ino ukupno potra`ivanje po osnovi stare 
devizne {tednje iznosi 28.197,14 KM.

Predmet broj AP 973/05

21. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 12. travnja
2005. godine. Apelant je polagao sredstva na deviznu {tednu
knji`icu kod Jugobanke Sarajevo, i to iznos od 1.591,06 DM,
44,59 HFZ, 621,83 FF, 1789,55 LIT, 2273,00 USD i 23,60
CHF.

Predmet broj AP 974/05

22. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 3. lipnja 2005.
godine. Apelanti~in suprug je polagao sredstva na deviznu
{tednu knji`icu kod Privredne banke Sarajevo, i to na jednoj
knji`ici iznos od 28.553,00 DM i na drugoj knji`ici iznos od
3.727,21 DM. U prilogu apelacije apelantica je dostavila
Rje{enje o naslje|ivanju Op}inskog suda u Kiseljaku broj
O-19/99 od 25. o`ujka 1999. godine kojim se ona progla{ava
zakonskim nasljednikom sa dijelom 1/1. Prema izvatku sa
Jedinstvenog ra~una gra|ana Zavoda od 21. sije~nja 2002.
godine, apelanti~ino ukupno potra`ivanje po osnovi stare
devizne {tednje iznosi 32.335,18 KM.

Predmet broj AP 1066/05

23. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 21. travnja
2005. godine. Apelant je polagao sredstva na deviznu {tednu
knji`icu kod Jugobanke Sarajevo, i to iznos od 654,01 DM.
Prema izvatku sa Jedinstvenog ra~una gra|ana Zavoda od 27.
sije~nja 2001. godine, apelantovo ukupno potra`ivanje po
osnovi stare devizne {tednje iznosi 677,98 KM.

Predmet broj AP 1074/05

24. Apelacija je podnesena 22. travnja 2005. godine.
Apelant je polagao sredstva na deviznu {tednu knji`icu kod
Osnovne banke Tuzla, i to iznos od 574,87 DM. Prema izvatku 
sa Jedinstvenog ra~una gra|ana Zavoda od 2. svibnja 1999.
godine, apelantovo ukupno potra`ivanje po osnovi stare
devizne {tednje iznosi 579,90 KM.

Predmet broj AP 1166/05

25. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 9. svibnja
2005. godine. Apelantica je polagala sredstva na deviznu
{tednu knji`icu kod Jugobanke Sarajevo, i to iznos od 2.031,32 
DM.

Predmet broj AP 1173/05

26. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 17. svibnja
2005. godine. Apelant je polagao sredstva na deviznu {tednu
knji`icu kod Jugobanke Sarajevo, i to iznos od 13.324,15
USD.

Predmet broj AP 1238/05

27. Apelacija je podnesena Ustavnom sudu 31. svibnja
2005. godine. Apelantica je polagala sredstva na deviznu
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{tednu knji`icu kod Privredne banke Sarajevo, i to iznos od
31.146,42 DM.

IV. Apelacija

a) Navodi iz apelacije

28. Predmetne apelacije se odnose na zahtjeve apelanata da 
ostvare svoja potra`ivanja po osnovi stare devizne {tednje,
deponirane isklju~ivo u bankama Bosne i Hercegovine i
njihovim poslovnim jedinicama na teritoriju dana{nje
Federacije Bosne i Hercegovine. Kod odre|enih apelanata
banke su prebacile staru deviznu {tednju na jedinstvene ra~une
gra|ana Zavoda osim u odre|enim predmetima gdje
podnositelji apelacije izri~ito navode da njihova devizna
{tednja nije evidentirana na jedinstvenom ra~unu gra|ana.

29. Iz sadr`aja apelacija proizlazi da se apelanti `ale na
povredu prava na mirno u`ivanje imovine iz ~lanka II/3.(k)
Ustava Bosne i Hercegovine i ~lanka 1. Protokola broj 1 uz
Europsku konvenciju o za{titi ljudskih prava i temeljnih
sloboda (u daljnjem tekstu: Europska konvencija) i pravo na
pravi~no su|enje iz ~lanka II/3.(e) Ustava Bosne i Hercegovine 
i ~lanka 6. stavak 1. Europske konvencije. Svi apelanti tra`e da 
im se isplati cjelokupna devizna {tednja, a neki tra`e da im se
isplate i kamate.

b) Odgovor na apelaciju

30. U odgovoru na apelacije Pravobraniteljstvo isti~e da je
Bosna i Hercegovina dono{enjem Okvirnog zakona o
privatizaciji poduze}a i banaka u Bosni i Hercegovini svoja
izvorna prava titulara dr`avnog kapitala prenijela na entitete
Bosne i Hercegovine. Na temelju ovog zakona entiteti su bili
ovla{teni donijeti vlastite propise o privatizaciji, {to su i u~inili, 
tako da je, prema propisima o privatizaciji banaka, sve
potra`ivanje "stare devizne {tednje" preneseno na teret
prora~una entiteta Bosne i Hercegovine. Dalje,
Pravobraniteljstvo navodi da su entiteti u svrhu rje{avanja
pitanja stare devizne {tednje donijeli zakone o unutarnjem
dugu i provedbene propise kojim su regulirani registriranje
stare devizne {tednje i na~in njezine isplate. Prema postoje}em
pravnom stanju, entiteti Bosne i Hercegovine su nositelji prava
na staroj deviznoj {tednji, pa samim time i odgovornosti.
Pravobraniteljstvo napominje da je Bosna i Hercegovina
potpisnica Sporazuma o pitanju sukcesije koji u Aneksu C
regulira financijska potra`ivanja i dugovanja. Me|utim, nisu
doneseni odgovaraju}i dokumenti na temelju kojih bi se
uspostavio sustav prava i obveza, te predla`e da se apelacije u
odnosu na Bosnu i Hercegovinu odbiju.

31. U odgovoru na apelacije Federalno ministarstvo navodi 
da je pitanje stare devizne {tednje rije{eno Zakonom o
utvr|ivanju i realizaciji potra`ivanja gra|ana u postupku
privatizacije i Zakonom o utvr|ivanju i na~inu izmirenja
unutarnjih obveza Federacije Bosne i Hercegovine. ^lankom 5. 
Zakona o utvr|ivanju i realizaciji potra`ivanja gra|ana u
postupku privatizacije je propisano da potra`ivanja na temelju
stare devizne {tednje postaju unutarnji dug Federacije, koji se
izmiruje sukladno posebnom zakonu. Devizna {tednja, koja je
verificirana kao unutarnji dug i kao obveza Federacije, izmirit
}e se sukladno Zakonu o utvr|ivanju i na~inu izmirenja
unutarnjih obveza Federacije Bosne i Hercegovine, odnosno
isplatom dijela duga u gotovini, a ostatak izdavanjem
obveznica. Dalje, Federalno ministarstvo isti~e kako je ve}ina
apelanata stekla pravo na potra`ivanje od Federacije, sukladno
Zakonu o utvr|ivanju i realizaciji potra`ivanja gra|ana u
postupku privatizacije, kao i pravo na izmirenje obveza na
navedeni na~in.

V. Relevantni propisi

32. Uredba sa zakonskom snagom o deviznom
poslovanju ("Slu`beni list Republike Bosne i Hercegovine"
broj 2/92)

^lanak 9.

"Za devize na deviznim ra~unima i deviznim {tednim
ulozima jam~i Republika."

33. Uredba sa zakonskom snagom o deviznom
poslovanju ("Slu`beni list Republike Bosne i Hercegovine"
broj 10/94)

^lanak 3.

"Devize se mogu koristiti samo za pla}anje prema
inozemstvu osim ako ovom uredbom nije druga~ije odre|eno."

^lanak 12.

"Doma}e i strane fizi~ke osobe mogu devize dr`ati na
ra~unu kod banke i slobodno ih koristiti."

^lanak 44.

"Devizne rezerve ~ine potra`ivanja na ra~unima u
inozemstvu, efektivni strani novac i vrijednosni papiri izdati u
inozemstvu [deponirani] kod Narodne banke [Bosne i
Hercegovine] i [ovla{tenih] banaka."

34. Odluka o ciljevima i zadacima devizne politike
("Slu`beni list Republike Bosne i Hercegovine" broj 13/96)

To~ka 7.

"Devizna {tednja gra|ana deponirana kod biv{e Narodne
banke Jugoslavije, zajedno sa kamatama na ovu {tednju, rje{avat
}e se dono{enjem zakona o javnom dugu Bosne i Hercegovine, ili
na drugi na~in u sklopu ukupne konsolidacije duga Bosne i
Hercegovine zajedno sa me|unarodnom zajednicom."

35. Odluka o ratifikaciji Sporazuma o pitanjima
sukcesije Socijalisti~ke Federativne Republike Jugoslavije
("Slu`beni glasnik BiH" br. 10/01)

U Sporazumu o sukcesiji SFRJ, Aneks C, u relevantnom
dijelu predvi|a sljede}e:

^lanak 2. stavak 3.

" [...]

Ostala financijska dugovanja (SFRJ) uklju~uju:

(a) jamstva SFRJ ili njezine Narodne banke Jugoslavije za
{tednju u ~vrstoj valuti polo`enu kod komercijalnih banaka ili
njihovih filijala u bilo kojoj dr`avi sljednici prije nadnevka
kojeg je ona proglasila neovisnost;

[...]"

^lanak 7.

"Jamstva biv{e SFRJ ili njezine NBJ za {tednju ~vrste
valute polo`enu kod komercijalne banke ili neke od njezinih
filijala u bilo kojoj dr`avi sljednici prije nadnevka kada je ta
dr`ava proglasila neovisnost predmet su pregovara bez
odga|anja, vode}i naro~ito ra~una o potrebi za{tite {tednje
~vrste valute pojedinaca. Ovi pregovori }e se odvijati pod
pokroviteljstvom Banke za me|unarodna poravnanja."

36. Zakon o utvr|ivanju i realizaciji potra`ivanja
gra|ana u postupku privatizacije ("Slu`bene novine
Federacije Bosne i Hercegovine" br. 27/97 i 8/99)

^lanak 3.

"Osoba koja ima deviznu {tednju u bankama ili poslovnim
jedinicama sa sjedi{tem na teritoriju Federacije Bosne i
Hercegovine iznad 100 KM, a bila je dr`avljanin biv{e
Socijalisti~ke Republike Bosne i Hercegovine i na dan 31.
o`ujka 1991. godine imala prebivali{te na teritoriju koja sada
pripada Federaciji Bosne i Hercegovine stje~e potra`ivanja
prema Federaciji sa stanjem na dan 31. o`ujka 1992. godine.

Realizacija potra`ivanja gra|ana koji su na dan 31. o`ujka 
1991. godine imali dr`avljanstvo biv{e Socijalisti~ke Republike 
Bosne i Hercegovine, a koji nemaju prebivali{te na teritoriju
Federacije, kao i drugih osoba koje imaju devizna potra`ivanja 
u bankama na teritoriju Federacije, u smislu ovog zakona,
uredit }e se posebnim propisom.



Osobama iz stavka 1. ovog ~lanka s deviznom {tednjom do
100 DM banke }e na njihov zahtjev isplatiti iznos {tednje.

Potra`ivanja iz stavka 3. ovog ~lanka su isplativa nakon
isteka razdoblja od tri mjeseca od dana primjene ovog
zakona."

^lanak 7.

"Potra`ivanja iz ~lanka 3. ovog zakona banka prenosi na
jedinstveni ra~un {tedi{e.

Na~in prijenosa potra`ivanja gra|ana ... ~iji se ra~uni
vode u bankama kod kojih su organizacijske jedinice na
teritoriju Federacije prestale raditi uredit }e se posebnim
propisom Federalnog ministarstva financija."

^lanak 11.

"Otvaranje jedinstvenih ra~una se vr{i po slu`benoj
du`nosti na temelju jedinstvenog mati~nog broja
gra|ana-nositelja potra`ivanja iz ovog zakona.

Jedinstveni ra~un predstavlja certifikat gra|anina."

^lanak 18.

"Potra`ivanja sa jedinstvenog ra~una se mogu koristiti u
postupku privatizacije u roku od dvije godine od dana
izdavanja izvatka sa jedinstvenog ra~una, a nakon upisa
potra`ivanja po pojedinim vrstama.

Istekom roka iz stavka 1. ovog ~lanka potra`ivanja na
jedinstvenom ra~unu se gase."

37. Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
utvr|ivanju i realizaciji potra`ivanja gra|ana u procesu
privatizacije ("Slu`bene novine Federacije Bosne i
Hercegovine" broj 45/00)

^lanak 18.

"Potra`ivanja sa jedinstvenih ra~una gra|ana se mogu
uporabiti u procesu privatizacije u roku od ~etiri godine od
dana izdavanja izvatka sa jedinstvenog ra~una gra|ana, nakon 
registracije svakog pojedinog potra`ivanja.

Po isteku roka navedenog u stavku 1. ovog ~lanka
potra`ivanja sa jedinstvenih ra~una se gase.

Iznimno od odredaba st. 1. i 2. ovog ~lanka, nositelji
stanarskog prava iz ~lanka 8.a Zakona o prodaji stanova na
kojima postoji stanarsko pravo ("Slu`bene novine Federacije
Bosne i Hercegovine" br. 27/97, 11/98, 22/99 i 7/00) mogu
koristiti potra`ivanja sa jedinstvenog ra~una u roku od tri
mjeseca od dana ovjere potpisa sa kupoprodajnim ugovorom
kod nadle`nog suda."

38. Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
privatizaciji poduze}a ("Slu`bene novine Federacije Bosne i
Hercegovine" br. 45/00)

^lanak 28.

"Prodaja iz ~lanka 26. ovog zakona se vr{i uz obvezno
pla}anje u novcu ili certifikatima iz osnove stare devizne
{tednje najmanje 35 posto ugovorene prodajne cijene.

Za svaki iznos pla}en u novcu ili certifikatom po osnovi
stare devizne {tednje vi{e od 35% mo`e se odobriti popust od
8%."

39. Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
privatizaciji poduze}a ("Slu`bene novine Federacije Bosne i
Hercegovine" broj 61/01)

^lanak 27.

"Mala privatizacija u smislu ~lanka 26. ovog zakona se
provodi javnom prodajom, koju je poduze}e du`no pripremiti i
prijaviti nadle`noj agenciji (za privatizaciju) u roku koji odredi 
Agencija Federacije i u roku va`enja potra`ivanja gra|ana iz
Zakona o utvr|ivanju i realizaciji potra`ivanja gra|ana u
postupku privatizacije (certifikati itd)."

40. Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o prodaji
stanova na kojima postoji stanarsko pravo, stupio na snagu

8. sije~nja 2002. godine (nakon nadnevka odluke Ustavnog
suda Federacije)

^lanak 24.

"Pla}anje otkupne cijene stana se vr{i jednim od plate`nih
sredstava, i to:

a) novcem,

b) certifikatima na temelju tra`bine gra|ana, a koji su
ustvr|eni posebnim propisima.

Kada se pla}anje vr{i novcem ili certifikatom iz osnove
stare devizne {tednje, cijena stana se umanjuje za 20%
ustvr|ene otkupne cijene."

41. Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
potra`ivanju gra|ana ("Slu`bene novine Federacije Bosne i
Hercegovine" broj 57/03)

^lanak 7.

"Potra`ivanja iz ~lanka 3. ovog zakona banka, na zahtjev
{tedi{e koji se podnosi u roku do {est mjeseci od dana
usvajanja ovog zakona, prenosi na jedinstveni ra~un {tedi{e. "

^lanak 11.

"Otvaranje jedinstvenih ra~una se vr{i po slu`benoj
du`nosti na temelju mati~nog broja gra|ana-nositelja
potra`ivanja iz ovog zakona, a otvaranje jedinstvenog ra~una
po osnovi stare devizne {tednje se vr{i na zahtjev {tedi{e."

^lanak 18.

"Potra`ivanja sa jedinstvenog ra~una se mogu koristiti u
postupku privatizacije u roku od {est godina od dana izdavanja 
izvatka sa jedinstvenog ra~una, a nakon upisa potra`ivanja po
pojedinim vrstama."

^lanak 20.

"Ravnatelj Agencije za privatizaciju u Federaciji Bosne i
Hercegovine u roku od 30 dana od stupanja na snagu ovog
zakona donijet }e uputu o evidenciji i realizaciji potra`ivanja
sa jedinstvenog ra~una."

^lanak 20. a

"Agencija za privatizaciju u Federaciji BiH }e
neiskori{tena potra`ivanja po osnovi stare devizne {tednje koja 
su prenijeta na jedinstveni ra~un vratiti na ra~un imatelja u
roku od 30 dana od dana podno{enja zahtjeva {tedi{e."

^lanak 20. b

"[tedi{e koje su izvr{ile prijenos potra`ivanja iz osnove
stare devizne {tednje u privatizacijske investicijske fondove
koja `ele povratiti na svoje jedinstvene ra~une mogu podnijeti
zahtjev privatizacijskim investicijskim fondovima za povrat
potra`ivanja u roku od {est mjeseci od dana stupanja na snagu
ovog zakona."

42. Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
potra`ivanju gra|ana ("Slu`bene novine Federacije Bosne i
Hercegovine" broj 20/04) tako da je ~lanak 5. dopunjen novim
~lankom 5.a koji glasi:

^lanak 5.a

"Iznimno od ~lanka 5. ovog zakona potra`ivanje po osnovi
stare devizne {tednje postaje unutarnji dug Federacije Bosne i
Hercegovine, koji se izmiruje sukladno posebnom zakonu, osim 
ako osoba koja ima potra`ivanje na temelju stare devizne
{tednje ne da izjavu da se ta potra`ivanja koriste za namjene iz 
~lanka 18. ovog zakona.

Izjava iz stavka 1. ovog ~lanka je neopoziva i podnosi se
Federalnom ministarstvu financija u roku od tri mjeseca od
dana stupanja na snagu ovog zakona."

^lanak 18.

"Potra`ivanja sa jedinstvenog ra~una se mogu koristiti u
procesu privatizacije:
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- za kupovinu dionica poduze}a, imovine poduze}a i druge
imovine koja se bude prodavala u procesu privatizacije do 30.
lipnja 2006. godine pod uvjetom da u~e{}e pojedina~ne
ponude ne prelazi 10% od ukupne kupovne cijene;

- za kupovinu stanova na kojima postoji stanarsko pravo
do 30. lipnja 2007. godine u visini do 100% od ukupne cijene.

Istekom rokova iz stavka 1. ovog ~lanka potra`ivanja na
jedinstvenom ra~unu se gase.

Iznimno od odredbe stavka 2. ovog ~lanka, rok za kupovinu 
stanova na kojima postoji stanarsko pravo se mo`e mijenjati
ovisno o dono{enju i promjenama propisa o restituciji."

^lanak 20.

"Agencija za privatizaciju u Federaciji Bosne i
Hercegovine dostavit }e Federalnom ministarstvu financija
bazu podataka o stanju neiskori{tenih potra`ivanja po osnovi
stare devizne {tednje na jedinstvenom ra~unu u roku od 30
dana od dana stupanja na snagu ovog zakona."

43. Zakon o utvr|ivanju i na~inu izmirenja unutarnjih
obveza Federacije Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine
Federacije Bosne i Hercegovine" broj 64/04), koji u
relevantnom dijelu glasi:

^lanak 1.

"Ovim zakonom se ustvr|uju unutarnje obveze Federacije
Bosne i Hercegovine prema fizi~kim i pravnim osobama
nastale na temelju: neispla}enih invalidnina, neispla}enih
mirovina, neispla}enih naknada prema dobavlja~ima za robu,
materijale i usluge, obveze nastale na temelju neispla}enih
pla}a i dodataka, te ostale obveze (u daljnjem tekstu: unutarnji 
dug), odnosno na~in pojedina~ne verifikacije ustvr|enih
potra`ivanja, kao i na~in njihovog izmirenja. "

^lanak 2.

"Ovim zakonom se ustvr|uje sveobuhvatno izmirenje
unutarnjeg duga na na~in koji osigurava i podr`ava
makroekonomsku stabilnost i fiskalnu odr`ivost Federacije
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Federacija).

Unutarnji dug Federacije se procjenjuje u iznosu od
1.858,9 milijuna KM. Ova procjena isklju~uje iznos obveza za
staru deviznu {tednju obzirom da }e se oni utvrditi u postupku
verifikacije.

Obveze unutarnjeg duga iz stavka 1. ovog ~lanka se
izmiruju isplatom u gotovini, putem izdavanja obveznica (u
daljnjem tekstu: obveznice ) i otpisivanjem, prema odredbama
ovog zakona.

Izmirenje svih kategorija unutarnjeg duga, uklju~uju}i i
staru deviznu {tednju, ne}e prelaziti iznos od 10% GDP za
2003. godinu, i to u neto sada{njoj vrijednosti za sve planirane 
isplate svih kategorija unutarnjeg duga."

^lanak 3.

"Unutarnji dug Federacije iznosi 1.858,9 milijuna KM,
isklju~uju}i iznos obveze za staru deviznu {tednju koji }e se
utvrditi u postupku verifikacije, a ~ine ga:

op}e obveze u iznosu od 947,9 milijuna KM,

obveze na temelju kredita komercijalnih banaka u iznosu
od 11 milijuna KM,

obveze za staru deviznu {tednju u iznosu koji }e se utvrditi
prema verifikaciji obveza na na~in propisan u ~lanku 12. ovog
zakona."

^lanak 9.

"Federacija preuzima obveze na temelju stare devizne
{tednje ostvarene u najni`im poslovnim jedinicama banaka
(ekspozitura i/ili agencija) na teritoriju Federacije. Ukoliko
banka nema poslovnih jedinica, onda se smatra da je sjedi{te
banke najni`a poslovna jedinica.

Obveze na temelju stare devizne {tednje, definirane
stavkom 1. ovog ~lanka, ne obuhva}aju obveze na temelju stare 
devizne {tednje deponirane u Ljubljanskoj banci i Investbanci
obzirom da }e se one rje{avati u procesu sukcesije imovine
biv{e SFRJ.

Obveze na temelju stare devizne {tednje iz ~lanka 3. ovog
zakona Federacija }e izmiriti isplatom u gotovini i izdavanjem
obveznica.

Kamate na staru deviznu {tednju od 1. sije~nja 1992.
godine se otpisuju."

^lanak 10.

"Kad se izvr{i verificiranje potra`ivanja za staru deviznu
{tednju, na na~in predvi|en ~lankom 12. ovog zakona, Vlada
Federacije }e posebnim propisom utvrditi metodu i visinu
isplate u gotovini za staru deviznu {tednju svakoj fizi~koj osobi, 
nositelju stare devizne {tednje, do iznosa propisanog u ~lanku
2. ovog zakona. "

^lanak 11.

"Gotovinske isplate za staru deviznu {tednju iz ~lanka 10.
ovog zakona izvr{it }e se iz prora~una Federacije u razdoblju
od ~etiri godine, po~ev{i od fiskalne godine kada se zavr{i
postupak verificiranja stare devizne {tednje."

^lanak 12.

"Verificiranje svih potra`ivanja za staru deviznu {tednju
vr{it }e se na temelju baze podataka koja je ustanovljena
Zakonom o utvr|ivanju i ostvarivanju potra`ivanja gra|ana u
postupku privatizacije ("Slu`bene novine Federacije BiH" br.
27/97, 8/99, 45/00, 54/00, 32/01, 57/03, 20/04) i drugim
propisima donesenim na temelju zakona i baza podataka koje
posjeduju banke.

Proces verifikacije potra`ivanja za staru deviznu {tednju
zavr{it }e se u roku od devet mjeseci od dana stupanja na
snagu ovog zakona.

Federalni ministar financija donijet }e podzakonske akte o
verifikaciji svih potra`ivanja za staru deviznu {tednju u roku od 
90 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona."

^lanak 13.

"Za obveze za staru deviznu {tednju koje ne budu izmirene
isplatom u gotovini, sukladno ~l. 9. i 10. ovog zakona, izdat }e
se obveznice do iznosa koji je potreban za izmirenje
kumulativnih potra`ivanja."

^lanak 14.

"Kad se izvr{i verificiranje potra`ivanja za staru deviznu
{tednju na na~in predvi|en ~lankom 12. ovog zakona, Vlada
Federacije }e posebnim propisom utvrditi model izdavanja
obveznica propisuju}i rok dospije}a obveznica, visinu kamate
na obveznice i duljinu grace perioda, a do iznosa koji se utvrdi
kao glavnica u procesu verificiranja potra`ivanja na temelju
stare devizne {tednje do iznosa propisanog u ~lanku 2. ovog
zakona.

Kako bi osigurala dodatna financijska sredstva nositeljima
obveznica iz ~lanka 13. ovog zakona, Vlada Federacije, u
svojstvu dioni~ara a prema va`e}im propisima, svojom
odlukom rasporedit }e do 15% dividende iz privrednih
dru{tava sa dr`avnim kapitalom kako bi otkupljivala javne
obveznice putem ponude po tr`i{noj cijeni, ispla}uju}i ih kako
je predvi|eno godi{njim prora~unom, po~ev{i od obveznica sa
najni`om nominalnom vrijednosti i progresivno krenuv{i ka
obveznicama sa vi{om nominalnom vrijednosti."

^lanak 15.

"Vlada Federacije }e tri posto iznosa koji se ostvari od
prodaje poduze}a JP "BH Telecom", JP "Elektroprivrede BiH"
d.d., JP "Elektroprivrede HZHB'" d.d. i "Hrvatske
telekomunikacije" d.o.o. Mostar uplatiti na poseban ra~un.



Sredstva ostvarena na posebnom ra~unu iz stavka 1. ovog
~lanka koristit }e se u svrhu prijevremenog otkupa obveznica
na temelju stare devizne {tednje po tr`i{noj cijeni, i to
uklju~uju}i prioritet u isplati - otkupu obveznica vlasnika stare
devizne {tednje i to ponudom otkupljenja obveznica sa
najni`om nominalnom vrijednosti, a potom obveznica sa vi{om
nominalnom vrijednosti.

Federalni ministar financija donijet }e podzakonske akte o
na~inu raspolaganja sredstvima deponiranim na ra~unu iz
prethodnog stavka, odnosno o modalitetima isplate vlasnika
obveznica, prema ostvarenju sredstava iz ovog ~lanka."

^lanak 21.

"Obveznice za izmirenje obveza za staru deviznu {tednju i
ratnih potra`ivanja su vrijednosni papiri koje izdaje u cijelosti
ili djelomi~no Bosna i Hercegovina (u daljnjem tekstu:
vrijednosni papiri BiH) u ime Federacije ili Federacija (u
daljnjem tekstu: vrijednosni papiri Federacije) prema
posebnom propisu.

Obveznice izdate za izmirenje obveza za staru deviznu
{tednju i ratna potra`ivanja su utr`ive i prenosive i izdaju se i
vode samo u elektronskoj formi.

Svi uvjeti vezani za obveznice utvr|uju se odlukom Vlade
Federacije i posebnim propisom.

Za predra~un obveza na osnovi stare devizne {tednje i
ratnih potra`ivanja u KM koristi se srednji slu`beni kurs
Centralne banke Bosne i Hercegovine koji va`i na dan
dono{enja odluke Vlade Federacije o emisiji obveznica u
smislu ovog zakona.

Obveznice izdate za izmirenje obveza iz stavka 2. ovog
~lanka predstavljaju unutarnji dug Federacije sukladno
posebnom propisu.

Federalno ministarstvo financija upravljat }e ra~unima sa
kojih se sredstva koja su polo`ena mogu podizati u svrhu
isplate obveznice."

^lanak 22.

"Obveznice Federacije ne podlije`u propisima i odobrenju
Povjerenstva za vrijednosne papire Federacije Bosne i
Hercegovine."

^lanak 24.

"Federacija garantira za obveznice izdate sukladno
odredbama ovog zakona za izmirenje unutarnjeg duga."

^lanak 26.

"Vlada Federacije }e u roku od 30 dana od dana stupanja
na snagu ovog zakona donijeti podzakonske akte za utvr|ivanje 
prioriteta me|u kategorijama obveza za izmirenje potra`ivanja
sukladno stavku 2. ~lanka 7, ~lanku 8. i ~lanku 11. ovog
zakona."

44. Zakon o utvr|ivanju i na~inu izmirenja unutarnjeg
duga Republike Srpske ("Slu`beni glasnik Republike Srpske" 
broj 63/04)

^lanak 1.

"Ovim zakonom se ure|uju postupak, na~in i rokovi
utvr|ivanja i izmirivanja unutarnjeg duga Republike Srpske
prema fizi~kim i pravnim osobama u ukupnom iznosu od
1.761,7 milijuna KM."

^lanak 3. stavak 1. to~ka 2.

"Pod unutarnjim dugom, u smislu ovog zakona,
podrazumijevaju se:

2. obveze po osnovi devizne {tednje deponirane kod banaka 
na teritoriju Republike Srpske do 31. prosinca 1991. godine (u
daljnjem tekstu: stara devizna {tednja) u iznosu od 774,9
milijuna KM."

45. Odluka Ustavnog suda Federacije Bosne i
Hercegovine

Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine 8. sije~nja
2001. godine ustvrdio je da ~lanci 3, 7, 11. i 18. Zakona o
potra`ivanjima gra|ana nisu sukladni Ustavu Federacije Bosne
i Hercegovine. Sud je ustanovio da su ti ~lanci protivni ~lanku
1. Protokola broj 1 uz Europsku konvenciju i time protivni
~lanku II A.2(1)(k) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine i
Amandmanu 5. Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine
nije naredio nikakve posebne izmjene i dopune ili na neki drugi 
na~in propisao prijelazne odredbe prema kojima bi relevantni
~lanci trebali biti primijenjeni.

Odluka Ustavnog suda Federacije Bosne i Hercegovine u
relevantnom dijelu glasi:

"Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine ~lankom II A. 2
(1)(k) i Amandmanom V. je ustvr|eno da }e Federacija
osigurati primjenu najvi{e razine me|unarodno priznatih
prava i sloboda ustvr|enih u dokumentima navedenim u
Aneksu ovog ustava [...].

Ustvr|uju}i ustavnost ~l. 3, 7, 11. i 18. Zakona o
utvr|ivanju i realizaciji potra`ivanja gra|ana u procesu
privatizacije sa navedenim ustavnim odredbama i ~lankom 1.
stavak 1. Protokola broj 1 uz Europsku konvenciju o ljudskim
pravima i temeljnim slobodama, Sud je ustvrdio da odredbe ~l.
3, 7, 11. i 18. Zakona o utvr|ivanju i realizaciji potra`ivanja
gra|ana u postupku privatizacije nisu sukladne Ustavu
Federacije Bosne i Hercegovine."

Odluka Ustavnog suda Federacije je objavljena 9. o`ujka
2001. godine u "Slu`benim novinama Federacije Bosne i
Hercegovine" broj 7/01.

^lankom 12(b) dijela IV(c) Ustava Federacije se predvi|a
da ako Ustavni sud Federacije "utvrdi da zakon, usvojeni ili
predlo`eni zakon ili drugi propis Federacije ili bilo kojeg
kantona ili op}ine nije sukladan ovom ustavu, taj zakon ili
drugi propis se ne}e primjenjivati, odnosno stupiti na snagu
osim ukoliko se izmijeni na na~in koji propi{e Sud, ili ukoliko
Sud ne utvrdi prijelazna rje{enja, koja ne mogu biti na snazi
du`e od {est mjeseci".

46. Odluka Ustavnog suda Bosne i Hercegovine broj U
14/05 od 2. prosinca 2005. godine u relevantnom dijelu
glasi:

"Ustvr|uje se da Zakon o izmirenju obveza po osnovi stare
devizne {tednje Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine("Slu`beni
glasnik Br~ko Distrikta BiH" broj 27/04) i odredbe Zakona o
utvr|ivanju i na~inu izmirenja unutarnjih obveza Federacije
Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH" broj
66/04) i Zakona o utvr|ivanju i na~inu izmirenja unutarnjeg
duga Republike Srpske ("Slu`beni glasnik Republike Srpske"
broj 63/04) koji se ti~u stare devizne {tednje nisu sukladni
~lanku III. Ustava Bosne i Hercegovine.

Ukidaju se sukladno ~lanku 63. stavak 2. Pravila Ustavnog 
suda Bosne i Hercegovine:

Zakon o izmirenju obveza po osnovi stare devizne {tednje
Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik Br~ko
Distrikta BiH" broj 27/04),

u Zakonu o utvr|ivanju i na~inu izmirenja unutarnjih
obveza Federacije Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine
Federacije BiH" broj 66/04): ~lanak 2. stavak 2. u dijelu koji
glasi: 'Ova procjena isklju~uje iznos obveza za staru deviznu
{tednju obzirom da }e se on utvrditi u postupku verificiranja',
~lanak 2. stavak 4. u dijelu koji glasi: 'uklju~uju}i i staru
deviznu {tednju', ~lanak 3. stavak 1. u dijelu koji glasi
:'isklju~uju}i iznos obveze za staru deviznu {tednju koji }e se
utvrditi u postupku verificiranja', ~lanak 3. stavak 1. to~ka 3,
~lanak 3. stavak 2. u dijelu koji glasi: 'izuzev za staru deviznu
{tednju', ~l. 9. do 16, ~lanak 21. stavak 1. u dijelu koji glasi:
'obveza za staru deviznu {tednju', ~lanak 21. stavak 2. u dijelu
koji glasi: 'izmirenje obveza za staru deviznu {tednju' i ~lanak
21. stavak 4. u dijelu koji glasi: 'stare devizne {tednje',
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u Zakonu o utvr|ivanju i na~inu izmirenja unutarnjeg duga 
Republike Srpske ("Slu`beni glasnik Republike Srpske" broj
63/04): ~lanak 3. stavak 1. to~ka 2, ~lanak 4. stavak 1. to~ka 4. 
u dijelu koji glasi: 'isklju~uju}i sudske odluke i odluke drugih
nadle`nih tijela po osnovi stare devizne {tednje iz ~lanka 3.
stavak 1. to~ka 2. ovog zakona', ~lanak 9. stavak 1. to~ka 2. u
dijelu koji glasi: 'isklju~uju}i sudske odluke i odluke drugih
nadle`nih tijela po osnovi stare devizne {tednje iz ~lanka 3.
stavak 1. to~ka 2. ovog zakona' i ~l. 11. do 18."

VI. Dopustivost

47. Sukladno ~lanku VI/3.(b) Ustava Bosne i Hercegovine,
Ustavni sud, tako|er, ima apelacijsku nadle`nost u pitanjima
koja su sadr`ana u ovom ustavu, kada ona postanu predmetom
spora zbog presude bilo kojeg suda u Bosni i Hercegovini.

48. Sukladno ~lanku 16. stavak 1. Pravila Ustavnog suda,
Ustavni sud mo`e razmatrati apelaciju samo ako su protiv
presude, odnosno odluke koja se njome pobija, iscrpljeni svi
u~inkoviti pravni lijekovi mogu}i prema zakonu i ako se
podnese u roku od 60 dana od dana kada je podnositelj
apelacije primio odluku o posljednjem pravnom lijeku kojeg je
koristio.

49. Sukladno ~lanku 16. stavak 3. Pravila Ustavnog suda,
Ustavni sud mo`e iznimno razmatrati apelaciju i kada nema
odluke nadle`nog suda ukoliko apelacija ukazuje na ozbiljna
kr{enja prava i temeljnih sloboda koje {titi Ustav Bosne i
Hercegovine ili me|unarodni dokumenti koji se primjenjuju u
Bosni i Hercegovini.

50. Pravilo iscrpljivanja pravnih lijekova zahtijeva da
apelant do|e do kona~ne odluke. Kona~na odluka predstavlja
odgovor na posljednji pravni lijek, koji je u~inkovit i
adekvatan da ispita ni`estupanjsku odluku kako u ~injeni~nom, 
tako i u pravnom pogledu. Pri tomu apelant odlu~uje ho}e li
koristiti pravni lijek bez obzira radi li se o redovitom ili
izvanrednom pravnom lijeku. Odluka kojom je pravni lijek
odba~en zato {to apelant nije ispo{tovao formalne zahtjeve
pravnog lijeka (rok, pla}anje pristojbi, forma ili ispunjenje
drugih zakonskih uvjeta) se ne mo`e smatrati kona~nom.
Uporaba takvog pravnog lijeka ne prekida rok od 60 dana
propisan ~lankom 15. stavak 3. Pravila Ustavnog suda (vidi
Rje{enje Ustavnog suda, U 15/01, od 4. i 5. svibnja 2001.
godine).

51. Sukladno navedenome, Ustavni sud }e razmotriti
postoje li djelotvorni pravni lijekovi i, ako postoje, jesu li
apelanti dokazali da su ih iscrpili, te jesu li dokazali da su
apelacije podnesene u roku od 60 dana od dana kada je
donesena kona~na odluka.

52. Ustavni sud, na prvome mjestu, napominje da je
prigodom primjene na~ela iscrpljivanja pravnih lijekova
potrebito ispitivati u svakom pojedinom slu~aju je li pravni
lijek u~inkovit ili ne prema relevantnim zakonima dr`ave.

53. Na pojedinca se ne mo`e staviti pretjerani teret u
otkrivanju koji je najefikasniji put kojim bi do{ao do
ostvarivanja svojih prava (vidi, Ustavni sud Bosne i
Hercegovine, Odluka broj U 18/00 od 10. svibnja 2002.
godine, to~ka 40, "Slu`beni glasnik Bosne i Hercegovine" broj
30/02). U~inkovitost pravnog lijeka se ne ogleda samo u
~injenici da je on pravno i formalno predvi|en ve} i da je u
praksi efikasan. Temeljna ljudska prava, koja {tite Europska
konvencija i Ustav Bosne i Hercegovine, moraju biti stvarna i
u~inkovita kako u zakonu, tako i u praksi, a ne iluzorna i
teoretska. Pravni lijekovi koji su predvi|eni za za{titu prava
moraju biti fizi~ki dostupni, ne smiju biti ometani aktima,
propustima, odga|anjima ili nemarom vlasti, te moraju biti u
stanju {tititi predmetna prava (vidi, Ustavni sud Bosne i
Hercegovine, Odluka broj U 36/02 od 30. sije~nja 2004.
godine, to~ka 25, objavljena u "Slu`benom glasniku Bosne i
Hercegovine" broj 9/04).

54. Glede toga Ustavni sud podsje}a da je u Bosni i
Hercegovini ve} etablirana praksa da se podnositelji apelacije
mogu obratiti izravno Ustavnom sudu Bosne i Hercegovine u
slu~aju kada nema u~inkovitih pravnih lijekova u svezi
odre|enog ustavnog prava i prava iz Europske konvencije.
Tako je u svim slu~ajevima kada postupak nerazumno dugo
traje zaklju~eno da u Bosni i Hercegovini ne postoji pravni
lijek protiv tvrdnje da je u odre|enom slu~aju povrije|eno
pravo na odlu~ivanje u razumnom roku. Zbog toga, apelanti se
nisu morali obratiti niti jednom doma}em tijelu, ve} izravno
Ustavnom sudu Bosne i Hercegovine ili ranije Domu za
ljudska prava, odnosno Povjerenstvu za ljudska prava pri
Ustavnom sudu Bosne i Hercegovine, i tvrditi povredu
citiranog prava (vidi, Ustavni sud Bosne i Hercegovine,
Odluka broj AP 769/04 od 30. studenoga 2004. godine, to~ka
23, sa uputom na daljnju praksu Europskog suda za ljudska
prava). Dalje, Dom za ljudska prava je razvidno naveo da
~injenica da postupak jo{ traje ne}e sprije~iti Dom da ispita
prizivne navode podnositelja prijave u svezi duljine postupka
(vidi, Odluka o prihvatljivosti i meritumu, CH/99/1972, M.T.
protiv Republike Srpske, od 3. srpnja 2003. godine, to~ka 27).
Isti slu~aj je bio sa pravom pristupa sudu u kojem je zaklju~eno 
da Bosna i Hercegovina i njezine poddr`avne teritorijalne
cjeline nisu predvidjele pravni lijek protiv povrede prava
pristupa sudu (vidi, primjerice, Odluku o prihvatljivosti i
meritumu Povjerenstva, Dmitar Arula protiv Federacije Bosne
i Hercegovine, od 8. i 9. o`ujka 2005. godine, to~ka 55;
Ustavni sud Bosne i Hercegovine, Odluka broj U 19/00 od 4.
svibnja 2001. godine, to~ka 12, objavljena u "Slu`benom
glasniku Bosne i Hercegovine" broj 27/01).

55. Ustavni sud navodi da je prva indicija neu~inkovitog
pravnog sustava glede isplate stare devizne {tednje ~injenica da 
Bosna i Hercegovina jo{ uvijek nije po~ela  ispla}ivati deviznu
{tednju. Osim toga, neki od apelanata su pokrenuli postupke
pred doma}im sudovima kako bi im se isplatila gotovina sa
njihovih ra~una. Nijedan od apelanata do sada u tomu nije
uspio. Kona~no, sama zakonska rje{enja trenuta~no ne
dopu{taju da se pravomo}ne presude iz ove problematike
izvr{avaju, jer su predvi|eni drugi modaliteti isplate stare
devizne {tednje.

56. Obzirom na navedeno, Ustavni sud smatra da ne
postoje efikasni pravni lijekovi koji su dostupni apelantima a
koje bi trebali iscrpiti. U ovim okolnostima Ustavni sud nije
sprije~en da razmatra apelacije. Treba napomenuti da je zahtjev 
za isplatu pravni zahtjev koji se formalno, ali i fakti~no,
prote`e od samog po~etka nemogu}nosti da se {tedi{ama
isplate njihove devizne {tednje. Prema tomu, iako je nastala
prije 14. prosinca 1995. godine, pravna situacija je
nepromijenjena do danas. Radi se, zna~i, o klasi~nom slu~aju
tvrdnje kontinuirane povrede (vidi, izme|u ostalih, Dom za
ljudska prava, CH/99/1900 i 1901, D.S. i N.S. protiv
Federacije Bosne i Hercegovine, odluke o prihvatljivosti i
meritumu od 6. o`ujka 2002. godine, to~ka 49; Ustavni sud
Bosne i Hercegovine, Odluka broj U 23/00, objavljena u
"Slu`benom glasniku Bosne i Hercegovine" broj 10/01).

57. Imaju}i u vidu odredbe ~lanka VI/3.(b), ~lanka 16. st.
1, 2, 3. i 4. Pravila Ustavnog suda, Ustavni sud je ustvrdio da
predmetne apelacije ispunjavaju uvjete iz navedenih ~lanaka
glede dopustivosti.

VII. Meritum

58. Apelanti se `ale da im je povrije|eno pravo na imovinu 
iz ~lanka II/3.(k) Ustava Bosne i Hercegovine i ~lanka 1.
Protokola broj 1 uz Europsku konvenciju.

Pravo na imovinu

59. ^lanak II/3.(k) Ustava Bosne i Hercegovine u
relevantnom dijelu glasi:

"3. Popis prava



Sve osobe na teritoriju Bosne i Hercegovine u`ivaju ljudska 
prava i slobode iz stavka 2. ovog ~lanka, {to uklju~uje:

[...]

(k) Pravo na imovinu;"

60. ^lanak 1. Protokola broj 1 uz Europsku konvenciju
glasi:

"Svaka fizi~ka ili pravna osoba ima pravo na neometano
u`ivanje svoje imovine. Nitko ne mo`e biti li{en svoje imovine
osim u javnom interesu i pod uvjetima predvi|enim zakonom i
op}im na~elima me|unarodnog prava.

Prethodne odredbe, me|utim, ni na koji na~in ne utje~u na
pravo dr`ave da primjenjuje takve zakone koje smatra
potrebitim da bi nadzirala uporabu imovine sukladno op}im
interesima ili da bi osigurala naplatu poreza ili drugih
doprinosa ili kazni."

61. Apelanti se `ale da su njihova prava povrije|ena
odbijanjem banaka i sudionika u postupku pred Ustavnim
sudom da im isplate deviznu {tednju i konverzijom te {tednje u
certifikate za privatizaciju bez njihovog znanja i suglasnosti.
Dalje, apelanti tvrde da radnjama koje je poduzela Federacija
nije uspostavljena pravi~na ravnote`a izme|u javnog i
privatnog interesa, a rezultat toga je nastavljanje povreda
njihovih prava na imovinu.

62. Prema jurisprudenciji Europskog suda za ljudska prava, 
~lanak 1. Protokola broj 1 uz Europsku konvenciju obuhva}a
tri razli~ita pravila. Prvo, koje je izra`eno u prvoj re~enici
prvog stavka i koje je op}e naravi, izra`ava na~elo mirnog
u`ivanja u imovini. Drugo pravilo, u drugoj re~enici istog
stavka, pokriva li{avanje imovine i ograni~ava ga izvjesnim
uvjetima. Tre}i, sadr`an u drugom stavku, dopu{ta da dr`ave
potpisnice imaju pravo, izme|u ostalog, kontrolirati uporabu
imovine sukladno op}em interesu, provedbom onih zakona
koje smatraju potrebitim za tu svrhu (vidi, Ustavni sud Bosne i
Hercegovine, Odluka broj U 3/99 od 17. o`ujka 2000. godine,
objavljena u "Slu`benom glasniku Bosne i Hercegovine" broj
21/00).

63. Uzimaju}i u obzir prethodnu to~ku ove odluke, slijedi
da Ustavni sud mora odgovoriti na tri pitanja. Prvo, mogu li se
prava u svezi stare devizne {tednje smatrati imovinom u smislu
~lanka 1. Protokola broj 1 uz Europsku konvenciju? Drugo,
ako se smatraju imovinom, mije{a li se postoje}om zakonskom
regulativom ili nedostatkom reg u la tive Bosna i Hercegovina,
tj. Federacija Bosne i Hercegovine u ta prava tako da uklju~uje
za{titu ~lanka 1. Protokola broj 1 uz Europsku konvenciju?
Tre}e, ako je ~lanak 1. Protokola broj 1 uz Europsku
konvenciju uklju~en, je li prema tom ~lanku mije{anje
opravdano?

Da li se radi o imovini apelanata?

64. Prema ustanovljenoj praksi, rije~ imovina uklju~uje
{irok opseg imovinskih interesa koje treba {tititi (vidi presudu
biv{eg Europskog povjerenstva za ljudska prava, Wiggins
protiv Ujedinjenog Kraljevstva, aplikacija broj 7456/76,
Odluke i izvje{}a (O.I) 13, st. 40-46 (1978)), a koji
predstavljaju ekonomsku vrijednost. Koncept imovine ima
autonomno zna~enje, a dokazivanje utvr|enog ekonomskog
interesa mo`e biti dostatno ako se ustanovi pravo za{ti}eno
Europskom konvencijom pri ~emu pitanje jesu li imovinski
interesi priznati kao zakonsko pravo u doma}em pravnom
sustavu nije zna~ajno (vidi presudu Europskog suda za ljudska
prava, Tre Traktörer Aktibolag protiv [vedske iz 1984. godine,
serija A, broj 159, stavak 53).

65. Dom za ljudska prava u svojoj ranijoj praksi, u
nekoliko prigoda, je ustanovio da stara devizna {tednja
predstavlja imovinu u smislu ~lanka 1. Protokola broj 1 uz
Europsku konvenciju. Dom je ustvrdio da, bez obzira na
financijsku situaciju banaka i op}u ekonomsku situaciju u
dr`avi i Federaciji Bosne i Hercegovine, te ograni~enja u
podizanju stare devizne {tednje ili de facto blokiranja te

{tednje, novac koji je deponiran na ra~unima podnositelja
prijava predstavlja ekonomsku vrijednost. Potra`ivanja
podnositelja prijava kod banaka po osnovi njihove devizne
{tednje tako predstavljaju vlasni{tvo u smislu ~lanka 1.
Protokola broj 1 uz Europsku konvenciju (vidi Odluku Doma
broj 97/48 i dr., Poropat i drugi, to~ka 161).

Navodne povrede od Bosne i Hercegovine

Je li se Bosna i Hercegovina umije{ala u pravo apelanata na
imovinu?

66. Ustavni sud, prije svega, napominje da je u predmetu
Poropat i dr. Dom razvidno ustvrdio da se Bosna i
Hercegovina mije{ala u pravo podnositelja prijava na imovinu
zbog ~injenice da je propustila osigurati {tedi{ama stare
devizne {tednje njihovo pravo na mirno u`ivanje njihovog
vlasni{tva. Ovo zna~i uplitanje u to pravo. Vi{e od tri godine
kasnije, u odluci \urkovi} i dr. ( vidi Odluku Doma broj
CH/98/377 i dr., \urkovi} i drugi protiv Bosne i Hercegovine i
Federacije Bosne i Hercegovine i Republike Srpske), Dom je
potvrdio mije{anje Bosne i Hercegovine u isto pravo
podnositelja prijave. Od dono{enja ove odluke dr`ava nije
donijela niti jedan pravni akt kojim bi regulirala ovo pitanje. S
druge strane, isplata stare devizne {tednje nije izvr{ena u bilo
kojem obliku. Zbog toga, Ustavni sud smatra da je Bosna i
Hercegovina nastavila mije{ati se u pravo podnositelja prijava
na imovinu. Tako|er, nedvojbeno je da se Bosna i Hercegovina 
umije{ala u pravo apelanata na imovinu zbog ~ega je
neophodno ispitati opravdanje za ovakvo propu{tanje dr`ave
da regulira pitanje stare devizne {tednje.

Je li mije{anje opravdano?

67. Prije stupanja na snagu Op}eg okvirnog sporazuma za
mir u Bosni i Hercegovini dr`ava je bila zakonodavno aktivna
glede stare devizne {tednje. Naime, Republika Bosna i
Hercegovina je usvojila zakone i propise u svezi devizne
{tednje (vidi Odluku Doma broj CH/97/48, ibid., to~. 88-91;
to~ka 1064). ^lanak 9. stavak 3. Uredbe iz 1992. godine je
predvi|ao da Republika daje garanciju za deviznu {tednju, a
~lanak 12. Uredbe iz 1994. godine stimulirao je gra|ane da
mogu koristiti svoju {tednju slobodno. Imaju}i u vidu da je
~lankom 144. Uredbe iz 1992. godine odre|eno da isplate
devizne {tednje gra|ana ulo`ene kod Narodne banke
Jugoslavije treba odrediti posebnim propisom, Ustavni sud
smatra da je ustanovljeno da se izri~ita garancija i obe}anje da
se {tednja mo`e slobodno koristiti nisu odnosili na staru
deviznu {tednju, nego samo na nove {tedne uloge koje su
gra|ani po~eli ulagati u vrijeme kada je usvojena zakonska
regulativa Republike. Ipak, ostavljaju}i staru deviznu {tednju
za rje{avanje posebnim propisom, Republika je implicitno
priznala odgovornost za ovu {tednju. Odlukom od 9. travnja
1995. godine ne samo da je poja~ano ovo implicitno priznanje
ve} je razvidno navedeno da }e se pitanje stare {tednje rje{avati 
usvajanjem dr`avnog zakona o javnom dugu Republike.

68. Iako je Op}i okvirni sporazum za mir u Bosni i
Hercegovini stupio na snagu nakon nadnevaka koji su navedeni 
u prethodnoj to~ki, Ustavni sud ponavlja da, prema ~lanku I.
Ustava Bosne i Hercegovine, Bosna i Hercegovina nastavlja
svoje pravno postojanje prema me|unarodnom pravu kao
dr`ava i tako naslje|uje sta tus biv{e Republike Bosne i
Hercegovine. Ustavni sud se, dalje, poziva na Aneks II/2.
Ustava Bosne i Hercegovine, kojim je propisan kontinuitet
pravnih propisa, prema kojem svi zakoni, propisi i sudski
poslovnici, koji su na snazi na teritoriju Bosne i Hercegovine u
trenutku kada Ustav stupi na snagu, ostat }e na snazi u onoj
mjeri u kojoj nisu protivni Ustavu dok druga~ije ne odredi
nadle`no tijelo vlasti Bosne i Hercegovine. In conclusio, svi
op}i akti koji su usvojeni do stupanja na snagu Ustava Bosne i
Hercegovine ostaju na snazi u punom opsegu sve dok druga~ije 
ne odredi nadle`no tijelo vlasti Bosne i Hercegovine. Time su i
obveze koje je imala Republika Bosna i Hercegovina, a koje su 
opisane u prethodnoj to~ki, pre{le na dr`avu bez ikakvih
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ograni~enja. Drugim rije~ima, vidljiv je kontinuitet obveze
dr`ave od razdoblja raspada biv{e SFRJ pa sve do 14. prosinca
1995. godine, kada je Ustav Bosne i Hercegovine stupio na
snagu. U tome svojstvu Bosna i Hercegovina sudjeluje u
pregovorima koji se ti~u sukcesije imovine SFRJ.

69. Nakon stupanja na snagu Ustava Bosne i Hercegovine,
dr`ava je dobila nove obveze koje se odnose na pitanja
imovinskih prava u smislu ~lanka 1. Protokola broj 1 uz
Europsku konvenciju. U alineji 4. Preambule Ustava, koja ima
normativni karakter, sukladno odluci Ustavnog suda Bosne i
Hercegovine (vidi djelomi~nu odluku broj U 5/98 III od 30.
lipnja i 1. srpnja 2000. godine, to~ka 17), je propisano da je
dr`ava obvezna da podstakne op}e blagostanje i ekonomski
razvoj kroz za{titu privatnog vlasni{tva i unapre|enje tr`i{nog
gospodarstva. ^lankom I/4. Ustava Bosne i Hercegovine
stimulirani su, izme|u ostalog, sloboda kretanja kapitala {irom
Bosne i Hercegovine i garantiranje jedinstvenog tr`i{ta, a
~lankom II/1. su Bosna i Hercegovina i oba entiteta [obvezna]
osigurati najvi{u razinu me|unarodno priznatih ljudskih prava
i temeljnih sloboda. Osim toga, ~lankom II/6. Ustava Bosne i
Hercegovine Bosna i Hercegovina i svi sudovi, ustanove, tijela
vlasti, te tijela kojima posredno rukovode entiteti ili koja
djeluju unutar entiteta podvrgnuti su, odnosno primjenjuju
ljudska prava i temeljne slobode na koje je ukazano u stavku 2. 
Kona~no, [p]rava i slobode predvi|eni u Europskoj konvenciji
za za{titu ljudskih prava i temeljnih sloboda i u njezinim
protokolima se izravno primjenjuju u Bosni i Hercegovini. Ovi
akti imaju prioritet nad svim ostalim zakonima.

70. S druge strane, glede problema devizne {tednje dr`ava
je nastavila zakonodavne aktivnosti nakon stupanja na snagu
Ustava Bosne i Hercegovine. Tako je Odlukom od 10. travnja
1996. godine potvr|ena Odluka od 9. travnja 1995. godine
kojom je propisano da devizna {tednja gra|ana deponirana
kod biv{e Narodne banke Jugoslavije, zajedno sa kamatama na 
ovu {tednju, rje{avat }e se dono{enjem zakona o javnom dugu
Bosne i Hercegovine ili na drugi na~in u sklopu ukupne
konsolidacije duga Bosne i Hercegovine zajedno sa
me|unarodnom zajednicom. Dr`ava je 22. srpnja 1998. godine, 
odnosno 19. srpnja 1999. godine, usvojila Okvirni zakon o
privatizaciji banaka i poduze}a koji je samo formulirao
odre|ena op}a na~ela u privatizaciji. Usprkos ovoj
zakonodavnoj aktivnosti, a sukladno ustavnim obvezama
dr`ave, Dom je u svojoj odluci o deviznoj {tednji gra|ana,
CH/97/48 (ibid., to~ka 164), zaklju~io da je dr`ava odgovorna
za povredu ~lanka 1. Protokola broj 1 uz Europsku konvenciju, 
jer je propustila poduzeti odre|enu radnju i tako ostavila
{tedi{e u situaciji u kojoj nije bilo pravne osnove po kojoj su
oni mogli tra`iti isplatu svoje {tednje, bilo izravno od banaka
ili neizravno od dr`ave kroz pla}anje javnog duga. Ovakva
situacija je nastavljena do listopada 2003. godine, kada je Dom 
u svojoj odluci CH/98/377 i dr. (ibid., to~ka 204) u svezi
{tednih uloga gra|ana zaklju~io:

[...] da Bosna i Hercegovina ostaje odgovorna za nalaz
zajedni~kog rje{enja za prob lem starih bankovnih ra~una.
Bosna i Hercegovina je uklju~ena u dr`avne pregovore u svezi
pitanja kao {to su odgovornosti banaka iz inozemstva (kao {to
su Ljubljanska banka i Unionbanka, biv{a Jugobanka), prava
ekonomske sukcesije i druga pitanja koja utje~u na imatelje
deviznih {tednih ra~una, uklju~uju}i i podnositelje ovih
prijava. Dom, zbog toga, nalazi da su te prijave prihvatljive
protiv Bosne i Hercegovine u svezi ~lanka 1. Protokola broj 1
uz Konvenciju.

71. Prema Zakonu o utvr|ivanju i na~inu izmirenja
unutarnjeg duga Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik
Bosne i Hercegovine" broj 44/04), bjelodano proizlazi da
Bosna i Hercegovina, tj. dr`ava, ne podrazumijeva {tednju
gra|ana kao svoj dug, ve} dug entiteta. Drugim rije~ima, sva
aktivnost glede stare devizne {tednje gra|ana je prenesena na
entitete i Distrikt Br~ko, koji su pitanje stare devizne {tednje
regulirali putem relevantnih zakona o unutarnjem dugu. Na taj

na~in je razvidno da se dr`ava de facto i de jure odrekla obveza 
koje su proizlazile iz leg is la tive donesene od 1992. do 1999.
godine, uklju~uju}i i obveze iz Ustava Bosne i Hercegovine.

72. [to se ti~e obveza dr`ave koje proizlaze iz leg is la tive
donesene od 1992. do 1999. godine, dr`ava nije donijela niti
jedan akt kojim bi stavila izvan snage postoje}u legislativu, a
kojom je u to vrijeme izravno preuzela obveze po osnovi stare
devizne {tednje. Prob lem bi mogao biti rije{en primjenom
na~ela lex pos te rior derogat lex pri ori, ~ime bi entiteti i
Distrikt Br~ko mogli preuzeti obvezu samostalnog garantiranja
imovinskih prava po osnovi stare devizne {tednje. Me|utim, u
ovom slu~aju se radi o obvezi dr`ave, osim onih koje proizlaze
iz dr`avnih pozitivno-pravnih propisa, koju dr`ava Bosna i
Hercegovina nije mogla prenijeti entitetima i Br~ko Distriktu
da reguliraju ovu materiju. Stara devizna {tednja, nakon 14.
prosinca 1995. godine, predstavlja konstituirano imovinsko
pravo u smislu ~lanka 1. Protokola broj 1 uz Europsku
konvenciju, ~lanka II/2.(k) Ustava Bosne i Hercegovine i
~lanka 1. stavak 11. Sporazuma. Zna~i, radi se o imovinskim
pravima koja su razvidno definirana obveza dr`ave, a dr`ava
ne mo`e delegirati entitetima i Br~ko Distriktu odgovornost da
ih {titi (na na~in na koji je to u~injeno). Zbog toga, efikasna
za{tita ovih prava ne bi mogla biti mogu}a da pravna pozicija
podnositelja apelacije nije za{ti}ena Sporazumom i Ustavom
Bosne i Hercegovine. Dr`ava se ne mo`e osloboditi
garantiranja po{tivanja ovog prava poku{ajem da delegira
odgovornosti, u smislu reguliranja i implementacije, na
entitetske institucije i institucije Br~ko Distrikta, bez
osiguravanja dostatno pravnih garancija da }e ove institucije
djelovati sukladno, izme|u ostalog, standardima iz ~lanka 1.
Protokola broj 1 uz Europsku konvenciju.

73. Ustavni sud je svjestan da je pitanje unutarnjeg duga
veliko optere}enje za entitete. Njihova solventnost je interes
dr`ave, jer od toga izravno ovisi i mo} dr`ave, njezina
makroekonomska stabilnost. Dr`ava, s ciljem obrane forme i
vrste svog politi~kog postojanja, mo`e i mora poduzeti sve
potrebite mjere. Prema tomu, dr`ava mora osigurati
funkcioniranje svih nadle`nih teritorijalnih cjelina u smislu
ure|enih dijelova financijskog gospodarstva, koji }e i u
budu}nosti biti izlo`eni velikim problemima i rizicima
(primjerice, najava rje{avanja problema restitucije). To se mo`e 
posti}i samo tako da dr`ava zakonskim aktom utvrdi
jedinstvena na~ela za cijeli teritorij, koja bi bila rezultat
ekonomske analize makroekonomske stabilnosti dr`ave u
kontekstu postoje}eg problema.

74. U svezi toga, prema ~lanku III/1.(d) Ustava Bosne i
Hercegovine, u nadle`nosti dr`avnih institucija je monetarna
politika. [tovi{e, ~lanak VII. Ustava ozna~ava Centralnu banku 
Bosne i Hercegovine kao jedino nadle`no tijelo za monetarnu
politiku u cijeloj zemlji. To~no je da Centralnoj banci nije data
ovlast da regulira rad banaka uop}e ili posebice deviznu
{tednju. Me|utim, sada{nja {tednja sa predmetnih bankovnih
ra~una se ne ispla}uje preko banaka, ve} izravno iz entitetskih
prora~una, {to se odra`ava na protok novca i deviza i tako
utje~e na monetarnu politiku za koju je Centralna banka, kao
dr`avna institucija, odgovorna. Prema tomu, bankovni sustav,
osim Centralne banke Bosne i Hercegovine, nema ulogu u
pitanju stare devizne {tednje.

75. ^lanak I/4. Ustava Bosne i Hercegovine obvezuje
dr`avu da regulira pitanje jedinstvenog tr`i{ta u Bosni i
Hercegovini u koje spada, izme|u ostalog, promet kapitala.
Jedinstveno tr`i{te i liberalizacija tr`i{ta kapitala obuhva}aju
isklju~ivanje svakog ograni~enja, tj. ne samo diskriminiraju}ih
mjera nego i svih drugih mjera koje, bez obzira {to nemaju
diskriminiraju}i karakter, optere}uju odre|ene skupine vi{e
nego druge. Ustavni sud primje}uje da je isto pitanje, za koje je 
dr`ava odgovorna i koje je na isti na~in bilo tretirano sve do
dono{enja entitetskih zakona o reguliranju ovog problema,
uklju~uju}i Distrikt Br~ko, regulirano na nejednak na~in. Tako, 
primjerice, Federacija Bosne i Hercegovine predvi|a



ispla}ivanje, inter alia, u novcu u razdoblju od ~etiri godine
(~lanak 11. Zakona), a dospije}e obveznica jo{ nije regulirano.
Republika Srpska je predvidjela druge modalitete nov~ane
isplate (~lanak 15. Zakona), a obveznice imaju rok dospije}a
30 godina (~lanak 16. stavak 1. to~ka 1). Distrikt Br~ko je
predvidio rok od tri godine za nov~anu isplatu (~lanak 2.
stavak 1. Zakona), a obveznice imaju rok dospije}a 25 godina
(~lanak 2. stavak 2.a Zakona). Nejednako tretiranje je
posljedica delegiranja problema sa dr`ave na entitete i Br~ko
Distrikt. Na taj na~in razli~ito zakonsko tretiranje, osim na
zakon o slobodnom tr`i{tu, bitno i izravno }e utjecati na tr`i{te
obveznicama u Bosni i Hercegovini, kao jedinstveni tr`i{ni
prostor. S druge strane, stara devizna {tednja je bila i na~elno
ostala dr`avni prob lem. U svezi toga, Ustavni sud napominje
da je dr`ava obvezna po{tivati op}e na~elo jednakosti u
pravima, kako to propisuje Ustav Bosne i Hercegovine, i to ne
samo ustavnih prava ve} svih prava koja su propisana
zakonom. Pravo na jednakost je ustavno pravo i odnosi se na
sva zakonska prava. Nijedan zakonodavac ne mo`e biti
oslobo|en te obveze. Dr`ava mora dati garancije da su razli~ita 
zakonska rje{enja na poddr`avnim razinama neophodne mjere
radi za{tite funkcioniranja financijskog gospodarstva,
monetarnog sustava itd. dr`ave. Me|utim, razli~ite mjere i
razli~ito tretiranje, koji utje~u na jedinstveno tr`i{te kapitala, su 
dopu{teni ukoliko ispunjavaju pretpostavke na~ela
proporcionalnosti (vidi presudu Suda za pravdu, predmet
C-423/98, Alfredo Albore, Zbirka 2000, str. I-5965).

76. Dopu{taju}i da entiteti i Br~ko Distrikt preuzmu
operacionalizaciju i odgovornost za isplatu stare devizne
{tednje, dr`ava nije dala niti jednu garanciju da }e isplata kako
u novcu, tako i u formi obveznica biti realizirana. Ustavni sud
smatra da je neophodno da dr`ava da odre|ene garancije u tom
smislu. Naime, prema teoriji identiteta strana, Republike Bosne 
i Hercegovine i Bosne i Hercegovine, a koja razvidno proizlazi 
iz ~lanka I. Ustava Bosne i Hercegovine, prema kojem Bosna i
Hercegovina nastavlja svoje pravno postojanje prema
me|unarodnom pravu kao dr`ava i tako naslje|uje sta tus biv{e
Republike Bosne i Hercegovine, Bosna i Hercegovina ima
poziciju du`nika. Ne bi bilo sukladno na~elu pravne dr`ave da
se dr`ava, kao du`nik, u potpunosti oslobodi svoje obveze,
tako {to bi, preno{enjem svoje nadle`nosti, dala garancije da }e 
ispuniti svoje obveze. Zbog toga, Ustavni sud ne mo`e
prihvatiti garanciju koju daju entiteti, a pogotovu ne garanciju
osiguranja novca putem privatizacije javnih poduze}a,
uzimaju}i u obzir njene dosada{nje rezultate. Kona~no,
davanje garancije bi omogu}ilo da se oja~a osje}anje da postoji 
na~elo kontinuiteta, u smislu ~lanka I. Ustava Bosne i
Hercegovine, i dobre vjere u njega. Naime, apelanti kao
vjerovnici, u trenutku sklapanja pravnog posla sa dr`avnim
bankama, nisu bili optere}eni rizikom da }e njihova devizna
{tednja kad-tad propasti ili postati neutu`iva. Stoga, Ustavni
sud smatra da je dr`ava odgovorna da se oja~a to osje}anje
dobre vjere u kontinuitet pravnog sustava postojanja.

77. Zbog svega navedenog, Ustavni sud smatra da dr`ava
mora na odre|eni na~in regulirati navedenu problematiku, od
~ega }e izravno ovisiti i uspjeh predvi|enog modaliteta isplate
stare devizne {tednje. Ustavni sud smatra da dr`ava nije
obvezna u potpunosti regulirati ova pitanja. Ipak, na~elno
reguliranje ovih pitanja a, prije svega, pitanja davanja garancije 
za isplatu od odre|ene relevantne me|unarodne institucije
kapitala, ujedna~avanje standarda na cijeloj teritoriji dr`ave,
vode}i pri tome ra~una o ostvarivanju jedinstvenog tr`i{ta u
Bosni i Hercegovini i makroekonomskoj stabilnosti dr`ave,
vodit }e ka tomu da pravo na imovinu ne bude ugro`eno u
budu}nosti, tj. da zakonska regulativa ispuni standarde koji su
nametnuti pozitivnom obvezom dr`avi, a koja proizlazi iz
~lanka 1. Protokola broj 1 uz Europsku konvenciju. Ustavni
sud napominje da je zakonodavac najkompetentniji, uzimaju}i
u obzir prakti~na stajali{ta, odlu~iti koja su to pitanja na terenu
koja se na~elno moraju uzeti u obzir.

78. Obzirom da dr`ava Bosna i Hercegovina nije donijela
odre|eni okvirni zakon kojim bi na~elno regulirala ova pitanja, 
Ustavni sud smatra da je Bosna i Hercegovina propustila
u~inkovito za{tititi pravo apelanata na imovinu, ~ime je
povrijedila svoje pozitivne obveze koje proizlaze iz ~lanka 1.
Protokola broj 1 uz Europsku konvenciju.

Navodne povrede od Federacije Bosne i Hercegovine i
Republike Srpske

79. Ustavni sud mora odlu~iti da li, u svjetlu najnovijih
zakonskih promjena, pravna situacija u Federaciji i Republici
Srpskoj u svezi stare devizne {tednje nastavlja kr{iti ~lanak 1.
Protokola broj 1 uz Europsku konvenciju.

80. Ustavni sud, prije svega, ponavlja da se u predmetnim
slu~ajevima radi o imovini podnositelja apelacije. Prema tomu, 
Ustavni sud mora utvrditi mije{aju li se postoje}om zakonskom 
regulativom Federacija Bosne i Hercegovine i Republika
Srpska u ta prava tako da uklju~uje za{titu ~lanka 1. Protokola
broj 1 uz Europsku konvenciju? Osim toga, Ustavni sud mora
ispitati, ako se radi o mije{anju u to pravo, je li mije{anje
opravdano prema tome ~lanku?

Radi li se o mije{anju Federacije Bosne i Hercegovine u
pravo apelanata na imovinu i, ako je odgovor potvrdan,
sastoji li se ono u kontroli ili li{avanju prava na imovinu?

81. Odlukom Ustavnog suda Bosne i Hercegovine broj U
14/05 od 2. prosinca 2005. godine je ustvr|eno da odredbe Za ko -
na o utvr|ivanju i na~inu izmirenja unutarnjih obveza Federacije
Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH" broj
66/04), kao i odredbe Zakona o utvr|ivanju i na~inu izmirenja
unutarnjeg duga Republike Srpske ("Slu`beni glasnik Republike
Srpske" broj 63/04) koje se ti~u stare devizne {tednje nisu
sukladne ~lanku III. Ustava Bosne i Hercegovine, te se ukidaju.

82. Navedenom odlukom [...] Ustavni sud smatra da je
Bosna i Hercegovina, u okviru svojih nadle`nosti u smislu
~lanka III.5.(a) Ustava Bosne i Hercegovine, a u svrhu
ispunjenja svojih obveza iz Aneksa 6. Op}eg okvirnog
sporazuma, nadle`na za dono{enje zakonodavnog okvira za
rje{avanje pitanja stare devizne {tednje, i to na jedinstven
na~in za sve gra|ane Bosne i Hercegovine. Tek po ispunjenju
tog uvjeta entiteti i Br~ko Distrikt bi mogli, u okviru povjerenih 
ovlasti, regulirati to pitanje sukladno na~elima prethodno
utvr|enim jedinstvenim zakonodavstvom na razini Bosne i
Hercegovine. Ustavni sud zaklju~uje da se Bosna i
Hercegovina nije mogla osloboditi obveze da garantira
po{tivanje konstituiranih imovinskih prava imatelja devizne
{tednje bez prethodnog osiguranja dostatnih garancija za
adekvatno rje{avanje ovog problema, dono{enjem
zakonodavnog okvira za rje{avanje pitanja stare devizne
{tednje, i to na jedinstven na~in za sve gra|ane Bosne i
Hercegovine, sukladno, izme|u ostalog, standardima iz ~lanka
1. Protokola broj 1 uz Europsku konvenciju.

83. Ukidanjem odredaba Zakona o utvr|ivanju i na~inu
izmirenja unutarnjih obveza Federacije Bosne i Hercegovine i
odredaba Zakona o utvr|ivanju i na~inu izmirenja unutarnjeg
duga Republike Srpske koje se ti~u stare devizne {tednje
dono{enje zakonodavnog okvira za rje{avanje pitanja stare
devizne {tednje je preneseno na Bosnu i Hercegovinu.

84. Aneks 6. Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i
Hercegovini (u daljnjem tekstu: Op}i okvirni sporazum)
predstavlja sporazum o ljudskim pravima u kojem su se
Republika Bosna i Hercegovina, Federacija Bosne i
Hercegovine i Republika Srpska dogovorile da }e po{tivati
ljudska prava, i to tako {to }e "[...]osigurati svim osobama
unutar njihove jurisdikcije najvi{u razinu me|unarodno
priznatih ljudskih prava i fundamentalnih sloboda uklju~uju}i
prava i slobode koje su osigurane Europskom konvencijom i
njezinim protokolima i ostalim me|unarodnim sporazumima
koji su navedeni u dodatku na ovaj aneks. To su: [...] pravo na
vlasni{tvo".
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85. Aneksom 6. Op}eg okvirnog sporazuma je predvi|eno
postojanje institucija za za{titu ljudskih prava na razini Bosne i 
Hercegovine sa isklju~ivom nadle`no{}u da ispituju povrede
ljudskih prava i sloboda iz Europske konvencije. Iz ~lanka II/1. 
Ustava Bosne i Hercegovine nedvojbeno proizlazi da su, osim
Bosne i Hercegovine, i entiteti du`ni osigurati najvi{u razinu
me|unarodno priznatih ljudskih prava i sloboda. Me|utim, iz
Aneksa 6. Op}eg okvirnog sporazuma proizlazi da je intencija
njegovih tvoraca bila da se prvenstveno na razini dr`ave Bosne 
i Hercegovine osiguraju mehanizmi za za{titu ljudskih prava i
sloboda, odnosno da dr`ava mora stvoriti okvir za za{titu
ljudskih prava i sloboda. U ostvarenju tog svojeg "zadatka" iz
Op}eg okvirnog sporazuma Bosna i Hercegovina je osigurala
mehanizme za za{titu ljudskih prava na razini dr`ave osnutkom 
institucija za za{titu ljudskih prava, kako je to i predvidio
Aneks 6. Me|utim, Bosna i Hercegovina, kada su u pitanju
imovinska prava imatelja stare devizne {tednje, je propustila
poduzeti sve neophodne mjere kako bi tim osobama osigurala
ostvarivanje same biti njihovog prava na imovinu iz Ustava
Bosne i Hercegovine, odnosno Europske konvencije. Bosna i
Hercegovin? je propustila stvoriti zakonodavni i institucionalni 
okvir za ujedna~eno rje{avanje tog problema na cijelom
teritoriju Bosne i Hercegovine.

86. Iz svega navedenog Ustavni sud zaklju~uje da se
Federacija Bosne i Hercegovine i Republika Srpska nisu
mije{ale u pravo podnositelja apelacije na njihovu imovinu i
nisu povrijedile ~lanak 1. Protokola broj 1 uz Europsku
konvenciju.

Pravo na pravi~no su|enje

87. Ustavnom sudu ostaje jo{ ispitati je li apelantima
povrije|eno pravo na pravi~no su|enje u smislu ~lanka 6.
Europske konvencije.

88. ^lanak II/3.(e) Ustava Bosne i Hercegovine glasi:

"Sve osobe na teritoriju Bosne i Hercegovine u`ivaju
ljudska prava i slobode iz stavka 2. ovog ~lanka, {to uklju~uje:

(...)

(e) Pravo na pravi~no saslu{anje u gra|anskim i kaznenim
stvarima i druga prava u svezi kaznenog postupka."

89. ^lanak 6. stavak 1. Europske konvencije glasi:

"1.Prigodom utvr|ivanja gra|anskih prava i obveza ili
utemeljenosti bilo kakve kaznene optu`be protiv njega, svatko
ima pravo na pravi~no su|enje i javnu raspravu u razumnom
roku pred neovisnim i nepristranim, zakonom ustanovljenim
sudom."

90. Ustavni sud smatra da predmetne apelacije pokre}u
pitanje prava na pravi~no su|enje u smislu prava na pristup
sudu iz ~lanka 6. Europske konvencije. Naime, podnositelji
prijava se `ale da se ne mogu obratiti niti jednoj instituciji koja
bi za{titila njihova prava na imovinu.

91. Ustavni sud u svojoj dosada{njoj praksi je ukazivao na
zna~aj prava pristupa sudu (vidi Odluku Ustavnog suda Bosne i 
Hercegovine, U 3/99, od 17. o`ujka 2000. godine, "Slu`beni
glasnik Bosne i Hercegovine" broj 21/00 i Odluku Ustavnog

suda Bosne i Hercegovine, U 107/03, od 19. studenoga 2004.
godine, to~. 7. i 21, "Slu`beni glasnik Bosne i Hercegovine"
broj 23/05). Pravo pristupa sudu ne zna~i samo formalni
pristup sudu ve} efikasan pristup sudu. Da bi nadle`no tijelo
bilo efikasno, ono mora obna{ati svoju funkciju na zakonit i
u~inkovit na~in. Obveza osiguranja efikasnog prava na pristup
nadle`nim tijelima se ubraja u kategoriju du`nosti, tj. pozitivne 
obveze dr`ave (vidi presudu Europskog suda za ljudska prava,
Airey protiv Irske, od 9. listopada 1979. godine, serija A, broj
32, stavak 25).

92. U dijelu o dopustivosti apelacija Ustavni sud je
zaklju~io da ve}ina apelanata nije iscrpljivala pravne lijekove,
jer entitet, nadle`an u tom smislu, nije predvidio u~inkovit
pravni sustav. Samim tim Ustavni sud smatra da podnositelji
apelacij?, usprkos ~injenici da stara devizna {tednja nije
ispla}ivana, kao ugovorna obveza, nisu imali nikakvu
institucionalnu za{titu, niti mogu}nost obratiti se bilo kojem
sudu ili drugom tijelu. Ovakvo stanje traje od nastanka
problema, znatno ranije nego {to je Ustav Bosne i Hercegovine 
stupio na snagu. Situacija se nije promijenila do danas usprkos
odlukama Doma (prije svega, Poropat i dr., loc. cit., to~
152-156; \urkovi} i dr., loc. cit., to~. 220-222) u kojima je
izri~ito navedeno da u pravnom sustavu Bosne i Hercegovine
ne postoje u~inkoviti pravni lijekovi, te je na|eno flagrantno
kr{enje prava na imovinu vlasnika stare devizne {tednje.
Tu`ena strana nije nikada ispo{tovala odluke Doma u svezi
toga. Kona~no, uzimaju}i u obzir zaklju~ke ove odluke u svezi
prava na imovinu, u kojoj je na|ena povreda, Ustavni sud
smatra da pravo pristupa sudu jo{ uvijek nije opravdano i
izbalansirano. 

93. Iz svega navedenog Ustavni sud zaklju~uje da je do{lo
do povrede prava apelanata na pravi~no su|enje, u smislu
prava pristupa sudu, koje {titi ~lanak 6. stavak 1. Europske
konvencije, za {to je odgovorna Federacija Bosne i
Hercegovine.

VIII. Zaklju~ak

94. Ustavni sud zaklju~uje da je time {to nije donesen
odre|eni okvirni zakon kojim bi se reguliralo pitanje isplate
stare devizne {tednje Bosna i Hercegovina propustila
u~inkovito za{tititi pravo apelanata na imovinu, ~ime su
povrije|ena prava koja proizlaze iz ~lanka 1. Protokola broj 1
uz Europsku konvenciju. Federacija Bosne i Hercegovine nije
omogu}ila apelantima pravo pristupa sudu, te je na taj na~in
povrije|en ~lanak 6. Europske konvencije.

95. Na temelju ~lanka 61. st. 1. i 2. Pravila Ustavnog suda,
Ustavni sud je odlu~io kao u dispozitivu ove odluke.

96. Prema ~lanku VI/4. Ustava Bosne i Hercegovine,
odluke Ustavnog suda su kona~ne i obvezuju}e.

Predsjednik
Ustavnog suda

Bosne i Hercegovine
Mato Tadi}, v. r.
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